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D TO DZÙTIL

Letter D
d - fourth letter of the alphabet and n. f. (pr. \ d \) - d. See the

term "de".
'd - prp. (pr. \ d \) - of (main meaning)  - See the term ëd.
d' - prp. (pr. \ d \) - of (main meaning) Inv. in gnd. and nr.  - of.

Used in front of words starting by vowel.  For all  the uses
see the terms "dë, ëd ".

da - prp. (pr. \ d& \) - 1) - from. E.g. - A) - "a ven da Turin"
"he comes from Turin".  -  B)  -  "da col dì anans"  "from
that day on"- C) - "ël Piemontèis a deriva dal Latin"  "the
Piedmontese derives from Latin".  -  D)  -  "protege 'l teren
da l'assion dl'àqua"  "to protect the ground from the
water action". - E) - "duvert da eut ore a des ore"  "open
from eight o'clock to ten".  -  F) -  "andé via da quaidun"
"to go away from someone".  -  G) -  "tò maltesta a ven da
toe costume sregolà "  "your headache comes from your
immoderate habits".  - 2)  -  by.  E.  g.  -  A)  -  "a  l'é  stàit  s-
ciapà da na pera"  "it was broken by a stone". - B) -  "a
l'é stàit fàit da chièl "  "it was made by him". - C) - "cissà
da l'anvìa"  "driven by eagerness".  - 3) -  of.  E.  g.  -  A) -
"Sant Antòni da Pàdua"  "St. Anthont of Padua".  -  B)  -
"vnì da na bon-a rassa"  "to come of a good race". - 4) -
for. E. g. "i vado nen lì da doi dì " = "I haven't gone there
for the last two days". - 5) - since. E. g. "a travaja da gené
"  "he works since January". - 6) - as. E. g. - A) - "da cit a
l'era un dësbela"  "as a child he was a little rascal ". - B)
- "fé da magìster"  "to act as teacher". - 7) - through. E.
g. "i passo da la pòrta "  "I pass through the door". - 8) -
out of. E. g. "camplo nen fòra da la fnestra"  "don't throw
it out of the window".  - 9) - at.  E.  g.  "it peule catélo dal
feramenta"  "you can buy it at the ironmonger's". - 10) -
to.  E.  g.  "i vado dal dotor"  "I'm going to the doctor".  -
11) - with, or composite word (for indicating an attribute).
E. g. "na fija dai cavèj longh "  "a girl with long hair" or
"a long-haired girl ".  - 12)  -  in,  on (with a limitating
value). E. g. - A) - "sòp da un pé "  "lame in one foot". -
B)  -  "la fnestra da la part snistra"  "the window on the
left side".  - 13) - for, with.  E.  g.  -  A) -  "a l'é scapà da la
paura"  "he ran away with fear".  -  B)  -  "a criava da la
ràbia"  "he was shouting for anger". - 14) - like. E. g. "a
l'é nen da ti fé ste còse"  =  "it is not like you doing these
things".  Then  we  have  to  consider  a  number  of  adv.  loc.,
adj. loc. and sbst. loc. starting with this preposition.
Usually we report them with the main term. Here we report
some examples :  -  A) -  "da fòl"  "in a stupid way,  like a
fool". - B) - "da pocio"  lit. "like a sorb" "very well". -
C) - "da rije"  "fun". - D) - "da bass"  "1) - down, below.
- 2) - downstairs".

dà - n. m. (pr. \  d'& \)  Inv.  at  plr.  - 1) - die.  - 2) - screw nut
(mechanics). - 3) - die, dado (architecture). - 4) - cube. - 5)
- bouillon cube. A couple of idiomatic expressions : - A) -
"tiré 'l dà "  lit. "to throw the die"  "to try one's luck". -
B)  -  "campes-to ij dà?"  lit. "are you throwing dies?"
"are you stupid?".

dabin - adj. (pr. \ d&b'i[ng] \) Inv. in gnd. and nr. - respected,
worthy, honest.

dabon - adv. (pr. \ d&b'u[ng] \) - really, indeed. Often in the
form "për dabon", in particular in interrogative sentences.

dabòr - adv. (pr. \ d&b'or \) - firstly, first of all, at once. See
also the term "dabòrd ".

dabòrd - adv. (pr. \ d&b'ord \) - See dabòr.
dacant - adv. (pr. \ d&c'&nt \) - nearby, beside.
dafé - n. m. (pr. \ d&f'e \) Inv. at plr. - work, task, grind. The

sentence "avèj sò dafé"  means  "to be very busy, to have
quite a lot to do".

daga - n. f. (pr. \ d'&g& \) At plr. daghe. - dagger.
dagherotipìa - n. f. (pr. \ d&gerutip'i& \) At plr. dagherotipìe.

- daguerreotypy.
dagherotìpo -  n.  m.  (pr. \ d&gerut'ipo \)  Inv.  at  plr.  -

daguerreotype.
da già - cng. loc. (pr. \ d& ji'& \) - 1) - since. - 2) - since, as.

Often in the form "da già che". E. g. "da già ch'it vade lì,
pòrta 'dcò sòn"  =  "since you are going there, bring also
this one".

dagn - n. m. (pr. \  d&  [gn]  \)  Inv.  at  plr.  - 1)  -  drop.  - 2)  -
dropping. - 3) - cleft through which drops of liquid pass.
- 4) - scythe. In this sense see also the terms "daj, faussìa,
sessa".

dagné - vrb 1st con. int. (pr. \ d& [gn]'e \) - to drop, to trickle,
to leak. It uses the aux. "avèj ". A way of saying : "dagné
coma në siass"  "to lose water like a sieve".

dai - art.-prp. (pr. \  d'&i  \)  Only  ms.  plr.  - from the, by the,
etc.  Referred  to  only  ms.  plr.  indirect  objects.  E.  g.  "sta
toma a ven dai pais ëd montagna"  "this cheese comes
from the mountain villages".  See  also  the  prp.  "da".  It  is
possible  to  find  this  prp.  separated  from the  article  in  the
form "da jë". This is mandatory if the following word starts
with  a  "s"  followed  by  consonant  (impure  "s"),  or  by  a
strong "s"  as  in  the  word  "siass". (see below the related
terms).

daim - n. m. (pr. \ d'&im \) - See dain.
dain - n. m. (pr. \ d'&i[ng] \) Inv. at plr. - fallow deer (zoology

- Dama dama).  The  expression  "pél ëd dain" means
"doeskin, buckskin". See also tyhe term "daim, dan".

dàit -  1)  -  adj.  (pr. \  d'&it  \)  Ms.  plr. dàit - fm. sng. and plr.
dàita, dàite. - 1) - given (to), given over, devoted,
addicted. - 2) - engrossed (in), absorbed (in). - 3) - given,
certain. In this sense the term can be found, but see the
best term "dato".

dàit - 2) - n. m. (pr. \ d'&it \) Inv. at plr. - datum. The term can
be found, but see the best term "dato".

dàita - n. f. (pr. \ d'&it& \) At plr. dàite. - 1) - distribution of
cards (in  card  games).  - 2)  -  hit  given  to  a  ball.  - 3)  -
direction, setting out. In this sense see also the terms
"dreta, drita".

da j' - prp. + art. plr. (pr. \ d& y \) Ms. and fm. plr. - from the,
by the, etc.  Referred  to  both  ms.  and  fm.  plr.  indirect
objects,  in front of words starting by vowels.  E.  g.  "sòn a
l'é mangià da j'ànie"  "this is eaten by the ducks". See the
prp. "da".

daj - n. m. (pr. \ d&y \) Inv. at plr. - scythe. See also the terms
"dagn 4th meaning, faussìa, sessa".

da jë - prp. + art. plr. (pr. \  d& y& \)  Ms. plr.  - from the, by
the, etc.  Referred to only ms. plr. indirect objects, in front
of  words  starting  by  "s" + consonant, some double
consonant and strong "s"  (see  grammar).  E.  g.  "sòn a l'é
fàit da jë student"  "this is made by the students". See the
prp. "da".



284

da l' - prp + art. sng. (pr. \ d& l \) Ms. and fm. sng. - from the,
by the, etc.  Referred to both ms. and fm. sng. indirect
objects,  in front of words starting by vowels.  E.  g.  "sòn a
l'é mangià da l'ània"  "this is eaten by the duck". See the
prp. "da".

dal - art.-prp. (pr. \  d'&l \)  Only ms.  sng.  - from the, by the,
etc.  Referred  to  only  ms.  sng.  indirect  objects.  E.  g.  "sta
toma a ven dal pais ëd montagna"  "this cheese comes
from the mountain village". See the prp. "da".

da la - prp. + art. (pr. \ d& l& \) Only fm. sng. - from the, by
the, etc.  Referred to only fm. sng. indirect objects, in front
of words starting by consonant. E. g. "sta toma a ven da la
montagna"  "this cheese comes from the mountain ". See
the prp. "da".

da le - prp. + art. (pr. \  d& le \)  Only fm. plr.  - from the, by
the, etc.  Referred to only fm. plr. indirect objects, in front
of words starting by consonant. E. g. "sta toma a ven da le
montagne"  "this cheese comes from the mountains ". See
the prp. "da".

daleugn - adv. (pr. \  d&l'[oe][gn]  \)  - in the distance, far
away, from far.  Also  in  the  spelling  "da leugn"  (see  the
loc.).

da leugn - adv. loc. (pr. \ d&l'[oe][gn] \) -  See daleugn.
da lë -  prp.  + art.  plr.  (pr. \  d& l& \)  Ms. sng.  - from the, by

the, etc.  Referred to only ms. sng. indirect objects, in front
of  words  starting  by  "s" + consonant, some double
consonant and strong "s"  (see  grammar).  E.  g.  "sòn a l'é
fàit da lë student"  "this is made by the student ". See the
prp. "da".

dàlia -  n.  f.  (pr. \  d'&li&  \) At plr. dalie.  - dahlia (botany -
Dahlia).

da lì a 'n pòch - adv. loc. (pr. \ d& li & [ng]p'oc \) - after some
time.  Similar adv.  loc.  are "da lì a pòch"  "after a short
time, in a short time" and "da lì  a dontrè dì"  "after few
days, in some days". The time is referred to the time of the
speech. See also the adv. loc. "da sì a 'n pòch".

Dalmassia - n. f. (pr. \ d&lm'&si& \) Usually only sng. (name
of country). In case of need at plr. Dalmàssie. - Dalmatia.

dalmassin - n. m. (pr. \  d&lm&s'i[ng]  \)  Inv.  at  plr.  -  plum,
plum of Damascus. A type of plum, small fruits. (botany).
See  also  the  terms  "darmassin, armassin, ramassin" (the
latter is the most used).

dalmassiné - n. m. (pr. \ d&lm&si'e \) Inv. at plr. - 1) - plum-
tree, plum of Damascus tree.  - 2) - plum-orchard. See
also the terms "darmassiné,  armassiné, ramassiné".

dàlmata - n. and adj. (pr. \ d'&lm&t& \) Ms. plr. dàlmata - fm.
sng. and plr. dàlmata, dàlmate. - Dalmatian.

dalmàtica - n. f. (pr. \ d&lm'&tic& \) At plr. dalmàtiche.  -
dalmatic (religion).

dalmàtich - adj (pr. \ d&lm'&tic& \) Ms. plr. dalmàtich - fm.
sng. and plr. dalmàtica, dalmàtiche. - Dalmatic.

da lor - prn. loc. (pr. \ d& lur \) - See daspërlor.
dalora - adv. (pr. \  d&l'ur& \)  - a long time ago, for a long

time. Also in the spelling "d'alora".
d'alora - adv. loc. (pr. \ d&l'ur& \) - See dalora.
dama -  n.  f.  (pr. \  d'&m& \) At plr. dame.  - 1) - lady.  - 2) -

partner (dance). - 3) - queen (cards). - 4) - dam
(metallurgy). - 5) - draughts (game). - 6) - owl (zoology -
Bubo) In this sense see also the term "cioch ". - 7) - barn
owl (zoology - Tyto alba).  In  this  sense  see  also  the  term
"oloch". - The loc. "dama 'd carità" means "district visitor,
sister of charity".

damantré - cng. (pr. \ d&m&ntr'e \) - while, as, when.
damascà - adj. and p. p. (pr. \ d&m&sc'& \) Inv. in gnd. and

nr.  - 1) - damasked (p.  p.)  - 2) - damask (adj. as an
attribute)

damascadura - n. f. (pr. \ d&m&sc&d'[ue]r& \) At plr.
damascadure.  - 1) - damasking.  - 2) - damasking,
damascening (metallurgy).

damasch - 1) - n. m. (pr. \ d&m'&sc \) Inv. at plr. - damask.
Damasch -  2)  -  n.  m.  (pr. \ d&m'&sc \)  Only  sng.  (name  of

city). - Damascus.
damasché - vrb 1st con. trs. (pr. \ d&m&sk'e \) - 1) - to weave

(damask), to damask.  - 2) - to damask, to damascene
(metallurgy).

damaschin - adj. (pr.\d&m&sk'i[ng]\) Ms. plr. damaschin -
fm.  sng.  and  plr. damaschin-a, damaschin-e.  - 1) - of
Damascus.  - 2) - damascene (metal). - 3) - damask
(fabric, as an attribute).

damaschinador - n. (pr. \ d&m&skin&d'ur \) Ms.plr.
damaschinador - fm. sng. and plr. damaschinadòira,
damaschinadòire. - damascener.

damaschiné - vrb 1st con. trs. (pr. \ d&m&skin'e \)  - to
damask, to damascene (metallurgy).

d'amblé - adv. loc. (pr. \  d&mbl'e  \)  - 1)  -  at  once.  - 2)  -
suddenly. out of the blue.

damé - 1) - n. m. (pr. \ d&m'e \) Inv. at plr. - draughtboard.
damé - 2) - vrb 1st con. int. and trs. (pr. \ d&m'e \) - to crown

(draughts game). It uses in any case the aux. "avèj ".
damegé - vrb 1st con. int. (pr. \ d&mej'e \) - to woo a woman.

It uses the aux. "avèj ".
damerin -  n.  m.  (pr. \  d&mej'e  \)  Inv.  at  plr.  - dandy, fop,

coxcomb.
Damian - n. m. (pr. \ d&mi'&[ng] \) Only sng. (noun of

person). - Damian.
damigian-a - n. f. (pr. \ d&miji'&[ng]& \) At plr. damigian-e.

- 1) - demijohn. - 2) - carboy (chemical industry).
damin-a -  n.  f.  (pr. \ d&m'i[ng]& \) At plr. damin-e.  - 1)  -

damsel. - 2) - bridesmaid. In these two senses see also the
term  "damisela". - 3) - wren. (zoology - Troglodytes
troglodytes).  In this sense see also the term "borgnet" and
the loc. "pcit rè, rècit ".

damisela - n. f. (pr. \ d&miz'el& \) At plr. damisele.  - 1)  -
damsel. - 2) - bridesmaid. See also the term "damin-a 1st

and 2nd neanings".
damista - n. (pr. \ d&m'ist& \) Ms. plr. damista - fm. sng. and

plr. damista, damiste. - draughts player.
dan - n. m. (pr. \ d&[ng] \) - See dàin.
danà - adj. and n. (pr. \ d&n'& \)  Inv.  in  gnd.  and  nr.  - 1)  -

damned (adj.).  - 2) - damned soul (sbst.).  - 3) - wicked
person (sbst.). A way of asying : "danà com un cop"  lit.
"damned like a roof "  "damned without way out" or "very
poor person".

danassion - n. f. (pr. \ d&n&si'u[ng] \) Inv. at plr. - 1) - eternal
perdition, damnation.  - 2)  -  trial,  curse,  pest (in a fig.
sense).

d'ancheuj -  adv.  loc.  (pr. \  d&[ng]k'[oe]y \)  - of today, from
today. Some idiomatic sentences : - A) - "al d' d'ancheuj"

 "nowadays".  -  B)  -  "d'ancheuj an doman"  "all of a
sudden, overnight".  -  C)  -  "d'ancheuy an eut"  "in eight
days, within eight days" (or another number of days, of
course).

dandaireul - n. m. (pr. \ d&nd&ir'[oe]l \) At plr. dandaireuj. -
teething-ring.

dandané - vrb 1st con. int. (pr. \ d&nd&n'e \) - 1) - to swing, to
dangle. - 2) - to ring the bells, to peal the bells. It uses the
aux. "avèj ". See also the term "dindané ".

dandarin - n. m. (pr. \ d&nd&r'i[ng] \) Inv. at plr. - a type of
wery small "pasta",  shaped  as  small  balls.  See  also  the
term "bombonin".

dandiné - vrb 1st con int. (pr. \ d&ndin'e \) - to lounge about,
to wander about, to loaf. See also the terms "blambliné,
bimblané, blimblané, bambliné ". It uses the aux. "avèj".

dandinésse -  vrb  1st con refl. (pr. \ d&ndin'ese \)  -  See
dandiné.

dané - vrb 1st con. trs. - (pr. \ d&n'e \) - to damn.
danegé - vrb 1st con. trs. (pr. \ d&nej'e \) - 1) - to damage. - 2)

- to spoil. - 3) - to impair. - 4) - to harm, to injure. See
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also the vrbl. loc. "fé 'd dann, porté 'd dann", and the term
“darmagé “.

danegià - adj. and p. p. (pr. \ d&neji'& \) Inv. in gnd. and nr. -
1) - damaged. - 2) - deteriorated. - 3) - injured (legal).

danegiament - n. m. (pr. \ d&neji&m'ænt \)  Inv.  at  plr.  - 1) -
damaging. - 2) - damage.

danésse -  vrb  1st  con.  refl.  -  (pr. \  d&n'ese  \)  - 1)  -  to  be
damned. - 2) - to worry oneself to death, to go crazy.

dangreus - adj. (pr. \ d&[ng]gr'[oe]z \) Ms. plr. dangreus - fm.
sng. and plr. dangreusa, dangreuse.  - 1) - unpleasant,
regrettable. - 2) - sorrowful.  - 3) - disgusting. See also
the term "dangrus".

dangrus - adj. (pr. \ d&[ng]gr'[ue]z \) - See dangreus.
dani - n. m. (pr. \ d'&ni \) - See dann.
dann - n. m. (pr. \  d'&n  \)  Inv.  at  plr.  - 1) - damage.  - 2)  -

harm, injury.  See also the term "dani".  For the vrbl.  loc.
"fé 'd dann, porté 'd dann", see the term "danegé ".

danos - adj. (pr. \ d&n'uz \) Ms. plr. danos - fm. sng. and plr.
danosa, danose. - 1) - harmful, injurious, detrimental. -
2) - noxious, bad (for).

danosità - n. f. (pr. \ d&nuzit'& \)  Inv.  at  plr.  - harmfulness,
injuriousness, noxiousness.

dansa - n. f. (pr. \ d'&[ng]s& \) At plr. danse. - 1) - dance. - 2)
- dancing.  - 3) - intrigue, plot (in  a  fig.  sense).  In  this
sense the idiomatic sentence "mné la dansa"  lit. "to drive
the dance"  means  "to direct the plot".  -  See  also  the  term
"bal".

dansant - adj. (pr. \ d&[ng]s'&nt \) Ms. plr. dansant - fm. sng.
and plr. dansanta, dansante. - dancing.

dansé - vrb 1st con. int. and trs. (pr. \ d&[ng]s'e \) - to dance.
dantorn - prp. and adv. (pr. \  d&nt'urn  \)  - round, about,

around. Also in the spelling "d'antorn".
d'antorn - prp. and adv. (pr. \ d&nt'urn \) - See dantorn.
dantorné - vrb 1st con. trs. (pr. \ d&nturn'e \) - 1) - to edge, to

border. - 2) - to outline. - 3) - to surround.
dapara - adv. (pr. \ d&p'&r& \) - 1) - behind. - 2) - in front. -

3) - sheltered from, covered from. As it is possible to see,
this  word  is  a  bit  odd,  as  well  as  its  syntax.  E.  g.  -  A)  -
"stërmésse dapara dla la pòrta "  "to hide oneself behind
the door". Note that in this case the term is followed by the
prp. "dla"  "of the". - B) - "a l'é andàit dapara 'd chièl ". =
"he went in front of him". Also in this case the term is
followed by the prp. " 'd"  "of ". - C) - "butésse dapara a
la pieuva"  "to put oneself sheltered from the  rain". In
this case the term is followed by the prp.  " a"  "to, at ".
Also in the spelling "da para".

da para - adv. (pr. \ d& p'&r& \) - See dapara.
da part - 1) - adv. loc. (pr. \ d& p'&rt \) - aside, apart, aloof.

The expression "buté da part quaicòs"  lit  "to put aside
something" means, beyond the lit. meaning, "to set (st.)
aside, to put (st.) on the shelf ". See also the terms
"daspart, dësport ".

da part - 2) - prp. loc. (pr. \ d& p'&rt \) - 1) - on behalf of... .
E. g. "tell him on behalf of me..."  "dije da part mia...". -
2) - as for... .  E.  g.  "no problems, as for me "  "gnun
problema da part mia".

dapé - adv. (pr. \  d&p'e  \)  - 1)  -  nearby,  near,  close.  - 2)  -
beside.  See  also  the  terms  "aranda, davzin" and the loc.
"da riva".

dapërdaré - adv. (pr. \ d&p&rd&r'e \)  - behind, on the back
side.

dapërtut - adv. (pr. \ d&p&rt'[ue]t \) - everywhere. - See also
the term "daspërtut".

dapréss - adv. (pr. \ d&pr'es \) - 1) - near, nearby, close. - 2) -
behind .In these two meanings also in the spelling "da
préss". - 3) -  after, later, then.  In  this  meaning  see  also
the term "apress". - The vrbl. loc. "sté dapréss" means "to

follow", and the vrbl. loc. "core dapréss" means "to pursue,
to chase".

da préss - adv. (pr. \ d& pr'es \) - See dapréss 1st meaning.
da ràir - adv. (pr. \ d& r'&ir \) - seldom, rarely.
dard - n. m. (pr. \ d&rd \) Inv. at plr. - dart, arrow. See also

the term "sajëtta".
dardegé - vrb 1st con. trs. and int. (pr. \ d&rdej'e \) - to dart, fo

blaze, to flash. See also the term "sajëtté ". It uses always
the aux. "avèj ".

daré - 1) - adv. and prp. (pr. \ d&r'e \) - behind, at the back,
in the bach, at the rear, after. See also the terms "apréss,
darera".

daré - 2) - n. m. (pr. \ d&r'e \) Inv. at plr. - buttocks, sit-upon,
behind, backside, bottom. See also the terms "cul ".

darera - adv. and prp. (pr. \ d&r'er& \) - See daré 1).
da riva - (pr. \ d&r'iv& \) - See dapé.
darmagé - vrb 1st con. trs. (pr. \ d&rm&j'e \) - 1) - to damage.

- 2) - to spoil. - 3) - to ruin, to devastate.
darmagi -  1)  -  n.  m.  (pr. \ d&rm'&ji \)  Inv.  at  plr.  -  1)  -

damage, detriment, drawback, failure.  - 2)  -  pity.  E.  g.
"a l'é un darmagi che a ven-a nen"  "it's pity that he
doesn't come".

darmagi! - 2) - excl. (pr. \ d&rm'&ji \) - pity!, what a pity!.
darmassin - n. m. (pr. \ d&rm&s'i[ng] \) - See dalmassin.
da scondion - adv. loc. (pr. \ d& scundi'u[ng] \)  - secretely,

behind sb.'s back, in a hidden way. - See also the adv.
loc. "da stërmà ".

dasent - adj. (pr. \  d&z'ænt  \) Ms. plr. dasent -  fm.  sng.  and
plr. dasenta, dasente.  - generous, liberal, munificent (in
a fig. sense). See also the term "andant 2nd meaning".

da sì a 'n pòch - adv. loc. (pr. \ d& si & [ng]p'oc \) - in some
time (from now). Similar adv. loc. are "da sì a pòch"  " in
a short time (from now)" and "da sì a dontrè dì"  "in few
days (from now)". The time is referred to the present. See
also the adv. loc. "da sì a 'n pòch".

dasiant - adj. (pr. \ d&si'&nt \) Ms. plr. dasiant - fm. sng. and
plr. dasianta, dasiante.  - majestic, grand, lofty, stately,
solemn.  See also the term "maestos".

daspart - adv. (pr. \ d&sp'&rt \) - See da part 1).
daspërchièl - adv. (pr. \ d&sp&rki'æl \)  3rd prs. sng. ms. - by

himself.  E.  g.  "a l'ha fàlo daspërchièl"  "he  made  it  by
himself (alone,  without a help of someone else)".  See also
the term "dëspërchièl ".

daspërchila - adv. (pr. \ d&sp&rk'il& \)  3rd prs.  sng.  fm. - by
herself.  E.  g.  "a l'ha fàlo daspërchila"  "he made it by
herself (alone,  without  a  help  of  someone  else)".  See  also
the term "dëspërchila".

daspërlor - adv. (pr. \ d&sp&l'ur \) 3rd prs. plr. ms. and fm. - by
themselves.  E.  g.  "a l'han fàlo daspërlor"  "they made it
by themselves (alone, without a help of someone else)". See
also the term "dëspërlor".

daspërmì - adv. (pr. \ d&sp&rm'i \) 1st prs. sng. ms. and fm. -
by myself.  E.  g.  "i l'hai fàlo daspërmi"  "I  made  it  by
myself (alone,  without  a  help  of  someone  else)".  See  also
the term "dëspërmì".

daspërnoi - adv. (pr. \  d&sp&n'ui \)  3rd prs.  plr.  ms.  and fm. -
by ourselves. E. g. "i l'oma fàlo daspërnoi"  "we made it
by ourselves (alone, without a help of someone else)". See
also the term "dëspërnoi ".

daspërtì - loc. prn. (pr. \ d&sp&t'i \) 3rd prs. sng. ms. and fm. -
by yourself. E. g. "it l'has fàlo daspërti"  "you made it by
yourself (alone, without a help of someone else)". See also
the term "dëspërtì ".

daspërvoi - adv. (pr. \ d&sp&v'ui \)  3rd prs.  plr.  ms.  and fm. -
by yourselves. E. g. "i l'eve fàlo daspërvoi"  "you made it
by yourselves (alone, without a help of someone else)". See
also the term "dëspërvoi".

daspërtut - adv. (pr. \ d&sp&rt'[ue]t \) - See dapërtut.
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dassi - n. m. (pr. \ d'&si \) Inv. at plr. - 1) - duty, custom duty.
In  this  sense  see  also  the  term  "gabela".  - 2) - customs
house. A way of saying “fé ‘l fòl për nen paghé ‘l dassi =
lit. to behave as a stupid for not to pay the duty = to play
the fool for avoiding a duty”.

dassiari - adj. (pr. \ d&si'&ri \) Ms. plr. dassiari - fm. sng. and
plr. dassiaria, dassiarie. - customs (as an attribute). Often
the loc. "dël dassi" is used.

dassié - 1) - n. m. (pr. \ d&si'e \) Inv. at plr. - duty collector.
dassié -  2) -  vrb 1st con. trs. (pr. \  d&si'e  \)  - to tax,  to lay a

duty.
da stërmà - adv. loc. (pr. \ d& st&rm'& \) - See da scondion.
data - n. f. (pr. \ d'&t& \) At plr. date - date.
datàbil - adj. (pr. \ d&t'&bil \) Ms. plr. datàbij - fm. sng. and

plr. datàbil, datàbij. - datable, dateable.
datari -  n.  m.  (pr. \  d&t'&ri  \)  Inv.  at  plr.  - 1) - dater, date

stamp. - 2) - datary (religion).
datassion - n. f. (pr. \ d&t&si'u[ng] \) Inv. at plr. - dating.
daté - vrb 1st con. trs. (pr. \ d&t'e \) - to date.
dàter - n. m. (pr. \ d'&tær \) Inv. at plr. - 1) - date palm. - 2) -

date. (botany - Phoenix dactylifera).
dativ - n. m. (pr. \ d&t'iu \) Inv. at plr. - dative (grammar).
dato - 1) - adj. (pr. \  d'&tô \) Ms. plr. dati - fm. sng. and plr.

data, date.  - given, certain. Note that this is one of the
very few adj.  that  have the ms.  plr.  in "...i ".  See also the
term "dàit 1) 3rd meaning".

dato - 2) - n. m. (pr. \ d'&tô \) At plr. dato or dati (this last is an
used italianism). - datum. See also the term dàit 2).

dator - n. (pr. \ d&t'ur \) - See donator.
d'àutr - adv. (pr. \ d'&utr \) - otherwise.
d'autut - adv. (pr. \ d&ut'[ue]t \) - 1) - completely, quite. - 2) -

at all (in  negative  sentences).  E.  g.  "a l'é d'autut
andipendent "  "he is completely independent"  ;  "nen
d'autut"  "not at all ". See also the adv. loc. "dël tut ".

daval - adv. (pr. \ d&v'&l \)  - low, down, in (or to) the low
side, toward down. toward valley, downhill. Also in the
spelling "da val ".

da val - adv. loc. (pr. \ d& v'&l \) - See daval.
davané -  vrb  1st con. trs. and int. (pr. \  d&v&n'e  \)  - 1)  -  to

reel, to wind on a reel, to spool (trs. texile). - 2) - to rave,
to be delirious (int. in a fig. sense) - It uses always the aux.
"avèj ".

davanòira - n. f. (pr. \ d&v&n'oir& \) At plr. davanòire.  -
winder, wool-winder, reel-winder. See also the term
"vindo".

david - n. m. (pr. \ d&v'id \) Inv. at plr. - carpenter's clamp.
See also the terms "serzan, sërgent ".

davzin - 1) - adv. and prp. (pr. \  d&uz'i[ng]  \)  - 1) - near,
nearby, close (adv.). - 2)  -  near,  close  to,  next,  in  the
neighbourhood, by, beside (prp.).

davzin - 2) - adj. and n. (pr. \  d&uz'i[ng] \)  Ms. plr. davzin -
fm. sng. and plr. davzin-a, davzin-e. - 1) - near, nearby,
close, neighbouring, next (adj.). - 2) - neighbour (sbst.).

dcò - cng. and adv. (pr. \ dco \) - 1) - also, as well, too (adv.). -
2) - also, even (cng.). Also in the spelling " 'dcò ". See also
the terms "ëdcò, anche, bele, fin-a". Some examples (which
put  also  in  evidence  the  different  use  from italian).  -  A)  -
"even if you dont do...."  "bele che ti it fase nen...." (most
correct form) or "dcò se ti it fase nen....". - B) - "there was
also Mary "  "a-i era 'dcò Maria". - C) - "there was Mary
too"  "a-i era ('dcò) fin-a Maria".  -  D)  -  "it was even
better" "a l'era fin-a pì bon".

Dé - 1) - n. m. sng. (pr. \ de \) Only sng. In case of need (e. g.
pagan  gods)  inv.  at  plr.  - God. See also the terms
"Nosgnor, Dio".

dé - 2) - vrb 1st con. trs. and int. (pr. \ de \) - 1) - to give. - 2) -
to grant, to award (trs.). In this sense see also the terms
"përmëtte, concede".  - 3) - to bear, to yield (trs.). In this
sense see also the term "produve".  - 4) - to hit, to bump

(against st.) (int.). In this sense see also the term "bate".  -
5) - to look out (onto), to have view (on), to overlook, to
open (onto) (int.). In this sense see also the term "vardé ".
This is an irregular verb (see grammar). See also the refl.
form  "désse".  It  uses  always  the  aux.  "avèj ". In the
following  we  give  some  examples  of  use  and  some
idiomatic  sentances  making  use  of  this  term.  -  A)  -  "la
pòrta darera a dà 'nt ël giardin"  "the rear door opens
onto the garden".  -  B)  -  "st'erbo a dà tanti pom"  "this
tree yields many apples".  -  C)  -  "a l'ha nen dane 'l
përmess" = "he didn't grant us the permission". - D) - "dé
dapréss"  "to pursue". - E) - "dé adòss" = "to persecute, to
oppress".  -  F) -  "dé ansa"  "to offer a possibility, to give
an occasion".  -  G) -  "dé da ment "  "to pay attention, to
listen, to obej".  -  H)  -  "dé contra"  "to contradict, to
hinder". - I) - "dé andaré "  "to recoil" or also "to return
st. back". - L) - "dé ardriss"  "to put in order". - M) - "dé
da dì "  "to give rise to gossip".  -  N)  -  "dé giù"  "to
decline, to fall off ". - O) - "dé la dëstorna"  "to tease, to
make fun (of) ". - P) - "dé via"  "to distribute, to present,
to hand out, to get rid (of) ". - Q) - "dé 'l gir, dé 'l vir"  "to
overturn, to capsize". - R) - "dela dossa"  "to consent". -
S) -  "dé 'l bianch"  "to paint walls".  -  T) -  "dé 'l bleu"
"to desert (slang  expression  with  lit.  meaning  "to paint
blue")". - U) - "dejla për ël bel temp"  "to lead a jolly life,
to be on the spree".  -  V) -  "dé da bèive"  "to swindle, to
deceive" or "to rebuke".

de - n. f. (pr. \ de \) Inv. at plr. - name of the letter "d".
dea - n. f. (pr. \ d'e& \) At plr. dee. - goddess.
debà - n. m. (pr. \ deb'& \) Inv. at plr. - 1) - debate, discussion,

dispute. - 2) - quarrel, wrangle. See also the terms "debat,
dìsputa ".

debat -  n. m. (pr. \ deb'&t \) - See debà.
debelé - vrb 1st con. trs. (pr. \ debel'e \) - 1) - to vanquish, to

defeat. - 2) - to subdue, to eliminate (in a fig. sense).
débil - adj. (pr. \  d'ebil  \) Ms. plr. débij - fm. sng. and plr.

débil, débij.  - weak, feeble, frail.  See  also  the  term
"débol".

debilità - n. f. (pr. \  debilit'&  \)  Inv.  at  plr.  - weakness,
feebleness, frailty.  See  also  the  terms  "deblëssa,
debolëssa".

debilitament -  n.  m.  (pr. \ debilit&m'ænt \)  Inv.  at  plr.  -
weakening, enfeeblement, the action of making weaker.
See also the term "debilitassion".

debilitant - adj. (pr. \ debilit'&nt \) Ms. plr. débilitant - fm.
sng. and plr. débilitanta, débilitante.  - weakening,
enfeebling, debilitating.

debilitassion - n. f. (pr. \ debilit&si'u[ng] \)  Inv.  at  plr.  -
weakening enfeeblement, debilitation. See also the term
"debilitament ".

debilité -  vrb  1st con. trs. (pr. \  debilit'e  \)  - to weaken, to
enfeeble, to debilitate. See also the term "anfiachì ".

debilitésse -  vrb  1st con. refl. (pr. \  debilit'ese  \)  - to grow
weak, to weaken. See also the term "anfiachìsse".

débit -  1) -  n.  m. (pr. \  d'ebit  \)  Inv.  at  plr.  - 1) - debt.  - 2) -
debit (commercial).  - 3) - duty (in  a  fig.  sense).  The
expression “esse carià ‘d debit = lit. to be loaded with
debts” means “to be deeply in debt”. With a slang term the
debt is also calle “gancio = hook”.

débit - adj. (pr. \  d'ebit  \) Ms. plr. débit - fm. sng. and plr.
débita, débite. - due, proper.

debitor - n. (pr. \ debit'ur \) Ms. plr. débitor - fm. sng. and plr.
débitriss, débitriss. - debtor.

debitòri - adj. (pr. \ debit'ori \) Ms. plr. débitòri - fm. sng. and
plr. débitòria, débitòrie.  - debt, debit (as attributes). The
expression "situassion debitòria" means "indebtedness".

debitucc - n. m. (pr. \ debit'[ue][ch] \) - See debituss.
debituss - n. m. (pr. \ debit'[ue]s \) Inv. at plr. - little debt.
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deblëssa - n. f. (pr. \ debl'&ss& \) At plr. deblësse. - weakness,
feebleness, frailty.  See  also  the  terms  "debilità,
debolëssa".

débol - 1) - adj. (pr. \ d'ebul \) Ms. plr. déboj - fm. sng. and plr.
débol, déboj.  - weak, feeble, frail. See also the term
"débil".

débol - 2) - n. m. (pr. \ d'ebul \) Inv. at plr. - 1) - weak point. -
2) - weak person. - 3) - weakness. - 4) - weakling.

debolëssa - n. f. (pr. \ debul'&ss& \) At plr. deblësse.  -
weakness, feebleness, frailty. See also the terms "debilità,
deblëssa".

debolin - adj. (pr. \ debul'i[ng] \) Ms. plr. débolin -  fm.  sng.
and plr. débolin-a, débolin-e.  - 1) - weak, feeble, frail.  -
2)  -  quite  weak,  weak  and  small. See also the terms
"débil. débol ". This term has a diminutive meaning.

debordament - n. m. (pr. \ deburd&m'ænt \) Inv. at plr. - 1) -
overflowing, flooding.  - 2) - wandering from the point
(in a fig. sense). See also the term "debòrd ".

debordant - adj. (pr. \ deburd'&nt \) Ms. plr. debordant - fm.
sng. and plr. debordanta, debordante.  - overlowing,
superabundant.

debordé -  vrb 1st con. int. (pr. \  deburd'e  \)  - to overflow, to
superabund.  It  can  be  found  using  the  aux.  "esse" or the
aux. "avèj ". This latter is more commonly find when the
vrb is referred to an action of a person. See also the terms
"dësbordé, sbordé ".

debòrd - n. m. (pr. \ deb'ord \) - See debordament.
debu - n. m. (pr. \  deb'[ue]  \)  Inv.  at  plr.  - 1) - debut.  - 2)  -

beginning, start. See also the terms "dëbut. dësbut ".
debutant - n. (pr. \ deb[ue]t'&nt \) Ms. plr. debutant - fm. sng.

and plr. debutanta, debutante. - beginner, debutant. See
also the term "dësbutant ".

debuté - vrb 1st con. int. (pr. \ deb[ue]t'e \) - 1) - to make one's
debut.  - 2) - to begin, to start off.  -  See  also  the  term
"dësbuté ". It uses the aux. "avèj ".

decade - vrb. 2nd con. int. (pr. \ dec'&de \) - 1) - to decline, to
decay, to fall off.  - 2) - to lose, to forfeit (legal).  It  uses
the aux. "esse".

décade - n. f. (pr. \ d'ec&de \) Inv. at plr. - 1) - ten days. - 2) -
series of ten units.

decadensa - n. f. (pr. \ dec&d'æ[ng]s& \) At plr. decadense. -
1) - decline, decay, falling off.  - 2) - decadence (art,
literature). - 3) - loss, withdrawal, foreclosure, lapse
(legal). See also the term "decadiment ".

decadent - adj. (pr. \dec&d'ænt \) Ms. plr. decadent - fm. sng.
and plr. decadenta, decadente. - decadent.

decadentism - n. m. (pr. \dec&dænt'izm \) Inv. at plr. (when
applicable) - decadentism, decadence (art, literature).

decadentista - n. (pr. \ dec&dænt'ist& \) Ms. plr. decadentista
- fm. sng. and plr. decadentista, decadentiste. - decadent
(art, literature).

decadentìstich - adj. (pr. \dec&dænt'istic \) Ms. plr.
decadentìstich - fm. sng. and plr. decadentìstica,
decadentìstiche. - decadent (art, literature).

decadiment - (pr. \ dec&dim'ænt \) Inv. at plr. - decay (mainly
used for a physical phoenomenon, like e. g. nuclear decay).
See also the term "decadensa".

decaéder - n. m. (pr. \ dec&'edær \) Inv. at plr. - decahedron.
decaédrich - adj. (pr. \ dec&'edric \) Ms. plr. decaédrich - fm.

sng. and plr. decaédrica, decaédriche. - decahedral.
decafeinà - adj. and p. p. (pr. \ dec&fein'& \) Inv. in gnd. and

nr. - decaffeinated (adj. and p. p.), caffeine-free (adj.).
decafeinadura - n. f. (pr. \ dec&fein&d'[ue]r& \) At plr.

decafeinadure. - decaffeination.
decafeinassion - n. f. (pr. \ dec&fein&si'u[gn] \)  -  See

decafeinadura.
decafeiné -  vrb  1st con. trs. (pr. \dec&fein'e \)  - to

decaffeinate, to decaffeinize.

decagonal - adj. (pr. \ dec&gun'&l \) Ms. plr. decagonaj - fm.
sng. and plr. decagonal, decagonaj. - decagonal.

decàgono - n. m. (pr. \ dec'&gunô \) Inv. at plr. - decagon.
decagrama -  n.  m.  (pr. \ dec&gr'&m& \)  Inv.  at  plr.  -

decagram, gecagramme.
decalché -  vrb  1st con. trs. (pr. \  dec&lk'e  \)  - to transfer (a

disign), to trace (a drawing).
decalcificant - adj. (pr. \ dec&l[ch]ific'&nt \) Ms. plr.

decalcificant -  fm.  sng.  and  plr. decalcificanta,
decalcificante. - decalcifier.

decalcificassion -  n.  f.  (pr. \ dec&l[ch]ific&si'u[ng] \) Inv. at
plr. - decalcification (chemistry, medicine).

decalcifiché -  vrb  1st con. trs. (pr. \  dec&l[ch]ifik'e  \)  - to
decalcify (chemistry, medicine).

decalcomanìa -  n.  f.  (pr. \ dec&lcum&n'i& \) At plr.
decalcomanìe. - decalcomania, transfer.

decàlitr - n. m. (pr. \  dec'&litr  \)  Inv.  at  plr.  - decalitre,
decaliter.

decàlogo -  n.  m.  (pr. \  dec'&lugô  \)  Inv.  at  plr.  (if  any).  -
Decalogue (religion).

decàmeter - n. m. (pr. \ dec'&metær \) - See decàmetro.
decàmetro - n. m. (pr. \ dec'&metrô \) Inv. at plr. - decametre,

decameter.
decampament -  n.  m.   (pr. \ dec&mp&m'ænt \)  Inv.  at  plr.  -

decampment.
decampé - vrb 1st con. int. (pr. \  dec&mp'e \)  - 1) - to climb

down, to abandon, to give up one's opinions (in  a  fig.
sense). - 2) - do decamp (not  very  used  in  this  sense,  in
which it is an italianism).

decan - n. m. (pr. \ dec'&[ng] \) Inv. at plr. - 1) - doyen, dean,
senior member. - 2) - dean (religion). Also in the spelling
“decano”.

decano - n. m. (pr. \ dec'&nô \) - See decan.
decantament - n. m. (pr. \ dec&nt&m'ænt \)  Inv.  at  plr.  - the

action of highly praising, of extoling, of singing the
praises (of).

decantassion - n. f. (pr. \ dec&nt&sim'u[ng] \)  Inv.  at  plr.  -
settling, separating.

decantator - n. m. (pr. \ dec&nt&t'ur \) Inv. at plr. - decanter,
settler.

decanté -  vrb  1st con.  trs.  and  int.  (pr. \  dec&nt'e  \)  - 1) - to
extol, to sing the praises of, to praise (trs.).  - 2) - to
settle, to separate (trs.). - 3) - to settle, to separate (int.).
It uses the aux. "avèj".

decapagi - n. m. (pr. \  dec&p'&ji  \)  Inv.  at  plr.  - pickling
(metallurgy).

decapé -  vrb  1st con. trs. (pr. \  dec&p'e  \)  - to pickle
(metallurgy).

decapitassion -  n.  f.  (pr. \ dec&pit&si'u[ng] \)  Inv.  at  plr.  -
behading, decapitation.

decapité - vrb 1st con. trs. (pr. \ dec&pit'e \) - 1) - to behad, to
decapitate, to cut off (sb.'s) head. - 2) - to cut oiff the top
of, to poll.

decapotàbil - adj. (pr. \ dec&put'&bil \) Ms. plr. decapotàbij -
fm.  sng.  and  plr. decapotàbil, decapotàbij.  - convertible
(cars).

decapoté - vrb 1st con. trs. (pr. \ dec&put'e \) - to take the top
off (a car).

decarburassion - n. f. (pr. \ dec&rb[ue]r&si'u[ng] \) Inv. at plr.
- decarbonization, decarburization.

decarburé -  vrb  1st con.  trs.  (pr. \ dec&rb[ue]r'e \)  - to
decarbonize, to decarburize, to decarburet.

decassìlabo -  1)  -  n.  m.  (pr. \  dec&s'il&bô  \)  Inv.  at  plr.  -
decasyllable.

decassilabo - 2) - adj. (pr. \  dec&s'il&bô  \) Ms. plr.
decassìlabo - fm. sng. and plr. decassìlaba, decassìlabe. -
decasyllabic.

decatì - vrb 3rd con. trs. (pr. \ dec&t'i \) - to decatize (texile).
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decatissagi - n. m. (pr. \ dec&tis'&ji \)  Inv.  at  plr.  - decating,
decatizing (texile).

decede -  vrb  2nd con. int. (pr. \  de[ch]'ede  \)  - to decease, to
die. It use the aux. "esse".

decedù - adj. and p. p. (pr. \ de[ch]ed'[ue] \) Ms. plr. decedù -
fm. sng. and plr. decedùa, decedùe. - deceased, dead.

decelerassion - n. f. (pr. \ de[ch]eler&si'u[ng] \)  Inv.  at  plr.  -
deceleration (mechanics).

decelerator - adj. (pr. \ de[ch]eler&t'ur \) Ms. plr. decelerator
- fm. sng. and plr. deceleratriss, deceleratriss.  -
decelerating (mechanics).

deceleré -  vrb  1st con. trs. and int. (pr. \  de[ch]eler'e  \)  - to
decelerate. It uses always the aux. "avèj ".

decenal - adj. (pr. \ de[ch]en'&l \) Ms. plr. decenaj - fm. sng.
and plr. decenal, decenaj.  - decennial, ten-year (as  an
attribute).

decenari -  n.  m. (pr. \  de[ch]en'&ri  \)  Inv.  at  plr.  - decennial,
tenth anniversary.

decensa - n. f. (pr. \ de[ch]eler'e \) At plr. decense. - decency,
propriety, respectableness, decorum.

decent - adj. (pr. \ de[ch]'ænt \) Ms. plr. decent - fm. sng. and
plr. decenta, decente.  - 1) - decent, proper, respectable,
decorous. - 2) - satisfactory, decent (in a fig. sense).

decentrament -  n.  m. (pr. \  de[ch]æntr&m'ænt \)  Inv.  at  plr.  -
1) - decentralization. - 2) - devolution (politics).

decentré -  vrb  1st con. trs. (pr. \  de[ch]æntr'e  \)   - to
decentralize.

decéss - n. m. (pr. \ de[ch]'es \)  Inv. at plr. - decease, death.
decession -  n.  f.  (pr. \ de[ch]esi’u[ng] \)   Inv.  at  plr.  -

deception.
decide - vrb 2nd con. trs. (pr. \ de[ch]'ide \) - 1) - to decide, to

settle, to solve. - 2) - to decide, to resolve, to determine.
decifrassion -  n.  f.   (pr. \ de[ch]ifr&si'u[ng] \)  Inv.  at  plr.  -

deciphering, decoding. See also the terms "dësgifrassion,
dës-cifrassion".

decifrator -  n.  m.  (pr. \  de[ch]ifr&t'ur  \)  Inv.  at  plr.  -
decipherer, decoder. See also the terms "dësgifrator, dës-
cifrator".

decifré - vrb 1st con. trs. (pr. \ de[ch]ifr'e \) - 1) - to decipher,
to decode. - 2) - to make out, to solve (in a fig. sense).

decigrama -  n.  m.  (pr. \ de[ch]igr'&m& \)  Inv.  at  plr.  -
decigram, decigramme.

decìliter - n. m. (pr. \ de[ch]'ilitær \)  Inv.  at  plr.  - decilitre,
deciliter. Ths term is quite an italianism, but is used in
technique. The loc. "décim ëd lìter" is more common.

decìlitr - n. m. (pr. \ de[ch]'ilitr \) - See decìliter.
décim - 1) - n. m. (pr. \ d'e[ch]im \) Inv. at plr. - 1) - the tenth

part. - 2) - a tenth of millimetre (mechanics.)
décim - 2) - adj. (pr. \  d'e[ch]im \)  Ms.  plr. décim -  fm.  sng.

and plr. décima, décime.  - tenth. See the grammar about
the piedm. use of nmr.  ord.  adj.  (few of them are present,
substituded by loc.).

decìm -  n.  m.  (pr. \  de[ch]'im  \)  Inv.  at  plr.  - decimetre,
decimeter.

decimal - 1) - n. m. (pr. \  de[ch]im'&l  \)  At  plr. decimaj.  -
decimal.

decimal - 2) - adj. (pr. \ de[ch]im'&l \) Ms. plr. decimaj - fm.
sng. and plr. decimal, decimaj. - decimal.

decimassion - n. f. (pr. \ de[ch]im&si'u[ng] \) Inv. at plr. - 1) -
decimation. - 2) - drastic reduction (in a fig. sense).

decimé - vrb 1st con. trs. (pr. \ de[ch]im'e \) - to decimate.
decis - 1) - adj. (pr. \ de[ch]'iz \) Ms. plr. decis - fm. sng. and

plr. decisa, decise.  -  1)  -  definited,  fixed,  settled.  -  2)  -
firm, resoluted, decided. - 3) - clean, sharp. - 4) - decided,
marked. We notice that this term is adj. and not p. p., which
is instead "decidù ".

decis - 2) - adv. (pr. \ de[ch]'iz \) - 1) - resolutely, decidedly. -
2) - decidedly, definitely, quite. See also the term

"decisament ",  which  is  an  italianism  quite  used,  even  if
non correctly. Then see also the loc. "an manera decisa".

decisament - adv. (pr. \  de[ch]iz&m'ænt  \)  - 1) - resolutely,
decidedly.  - 2) - decidedly, definitely, quite. Italianism.
See also the best term "decis".

decision -  n.  f.  (pr. \ de[ch]izi'u[ng] \)  Inv.  at  plr.  - 1)  -
decision, judgement. - 2) - ruling (legal). - 3) - decision,
resolution, firmness.  - 4) - resolution (e.  g.  taken  by  an
assembly).

decisional - adj. (pr. \ de[ch]iziun'&l \)  Ms.  plr. decisionaj -
fm.  sng.  and  plr. decisional, decisionaj.  - decisional,
decision-making.

decisiv - adj. (pr. \ de[ch]iz'iu \) Ms. plr. decisiv - fm. sng. and
plr. decisiva, decisive.  - 1) - decisive, conclusive.  - 2)  -
crucial, critic.

decisòri - adj. (pr. \ de[ch]iz'ori \) Ms. plr. decisòri - fm. sng.
and plr. decisòria, decisòrie. - decisive.

declamà - 1) - adj. and p. p. (pr. \ decl&m'& \) Inv. in gnd. and
nr. - declaimed.

declamà - 2) - n. m. (pr. \ decl&m'& \) Inv. at plr. - recitative
(music).

declamassion - n. f. (pr. \ decl&m&si'u[ng] \) Inv. at plr. - 1) -
declamation, recitation.  - 2) - rhetorical speech,
bombast.

declamator - n. (pr. \ decl&m&t'ur \) Ms. plr. declamator -
fm. sng. and plr. declamatriss, declamatriss. - declaimer,
ranter.

declamatòri - adj. (pr. \ decl&m&t'ori \) Ms. plr. declamatòri
- fm. sng. and plr. declamatòria, declamatòrie.  -
declamatory, ranting, bombastic.

declamé -  vrb 1st con. trs. and int. (pr. \  decl&m'e \)  - 1) - to
declaim, to recite (trs.). - 2) - to declaim, to rant. (int). It
uses always the aux. "avèj ".

declaratòri - adj. (pr. \  decl&r&t'ori  \) Ms. plr. declaratòri -
fm. sng. and plr. declaratòria, declaratòrie. - declaratory
(legal).

declaratòria - n. f. (pr. \ decl&r&t'ori& \) At plr. declaratòrie.
- declaratory judgement. (legal).

declassament -  n.  m.  (pr. \ decl&s&m'ænt \)  Inv.  at  plr.  -
degrading, declassing, down-grading.

declassé -  vrb  1st con. trs. (pr. \  decl&s'e  \)  - to degrade, to
declass, to down-grade.

declin -  n.  m.  (pr. \  decl'i[ng]  \)  Inv.  at  plr.  - 1) - decay,
decline. - 2) - setting (sun).

declinàbil - adj. (pr. \  declin'&bil  \) Ms. plr. declinàbij - fm.
sng. and plr. declinàbil, declinàbij.  - declinable
(grammar).

declinassion -  n.  f.  (pr. \ declin&si'u[ng] \)  Inv.  at  plr.  - 1)  -
declension (grammar). - 2) - declination (astronomy,
geophysics).

decliné - vrb 1st con. trs. and int. (pr. \ declin'e \) - to decline,
to turn down, to refuse (trs.). - 2) - to decline (grammar)
(trs.). - 3) - to sink, to get lower, to decline (int.). - 4) - to
set (sun) (int.). - 5) - to decline, to wane (int.). - When trs.
it uses the aux. "avèj ". When int. it uses the aux. "esse".

declivi - n. m. (pr. \ decl'ivi  \) Inv. at plr. - downward slope,
declivity.  See  also  the  terms  "clivi, riva, pendiss, còsta,
pendensa".

decolagi - n. m. (pr. \ decul'&ji \) Inv. at plr. - take-off (planes,
and in a fig. sense). See also the term "decòl ".

decolassion - n. f. (pr. \  decul&si'u[ng]   \)  Inv.  at  plr.  -
decollation, beheading, decapitation.

decolé -  vrb  1st. con. trs. and int. (pr. \  decul'e  \)  - 1) - to
behead, to decollate, to decapitate (trs.) - 2) - to take-off
(planes, and in a fig. sense). When trs. it uses the aux. "avèj
".  When  int.  it  uses  usually  the  aux.  "esse", but it can be
found also using the aux. "avèj ".

decolonisassion - n. f. (pr. \ deculuniz&si'u[ng]  \) Inv. at plr. -
decolonization.
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decolonisé -  vrb  1st con.  trs.  (pr. \  deculuniz'e   \)  - to
decolonize.

decolorant - 1) - adj. (pr. \ deculur'&nt  \) Ms. plr. decolorant
-  fm.  sng.  and  plr. decoloranta, decolorante.  -
decolourizing, bleaching.

decolorant -  2)  -  n.  m.  (pr. \  deculur'&nt   \)  Inv.  at  plr.  -
decolorant.

decolorassion - n. f. (pr. \  deculur&si'u[ng]   \)  Inv.  at  plr.  -
decolorization, bleaching.

decoloré - vrb 1st con. trs. (pr. \ deculur'e  \) - to decolourize,
to bleach.

decolté - n. m. and adj. (pr. \ decult'e  \)  Inv. in any case. - 1) -
decolletage (sbst.). - 2) - decolleté (adj.).

decomponìbil - adj. (pr. \ decumpun'ibil  \) Ms. plr.
decomponìbij -  fm.  sng.  and  plr. decomponìbil,
decomponìbij. - decomposable.

decomponibilità - n. f. (pr. \ decumpunibilit'&  \) Inv. at plr. (if
any). - decomposability.

decomponse - vrb 2nd con. refl. (pr. \ decump'u[ng]se  \) - 1) -
to decompose (chemistry). - 2) - to decay, to rot, to
putrefy, to decompose.

decompon-e - vrb 2nd con. trs. (pr. \ decump'u[ng]e  \) -1) - to
decompose (chemistry). - 2) - to disintegrate, to dissolve,
to decompose. - 3) - to factorize (mathematics).

decomposission - n. f. (pr. \ decumpuzisi'u[ng]  \) Inv. at plr. -
1) - decomposition.  - 2) - putrefaction.  - 3)  -
factorization.

decompression - n. f. (pr. \ decumpresi'u[ng]  \)  Inv.  at  plr.  -
decompression.

decomprime -  vrb  2nd con.  trs.  (pr. \  decumpr'ime   \)  - to
decompress.

decongelament -  n.  m. (pr. \  decunjel&m'ænt  \)  Inv.  at  plr.  -
defrosting.

decongelassion - n. f. (pr. \  decunjel&si'u[ng]  \)  Inv.  at  plr.  -
defrosting, thaw.

decongelator - n. m. (pr. \  decunjel&t'ur  \)  Inv.  at  plr.  -
defroster.

decongelé - vrb 1st con. trs. (pr. \ decunjel'e \)  - to defrost, to
unfreeze. See also the term "dëscongelé ".

decongestionament - n. m. (pr. \ decunjestiun&m'ænt \) Inv. at
plr. - decongestion.

decongestionant -  1) -  n.  m. (pr. \ decunjestiun'&nt \) Inv. at
plr. - decongestant.

decongestionant -  2)  -  adj.  (pr. \ decunjestiun'&nt \) Ms. plr.
decongestionant - fm. sng. and plr. decongestionanta,
decongestionante. - decongestive.

decongestioné - vrb 1st con. trs. (pr. \ decunjestiun'e \) - 1) - to
decongest (medical). - 2) - to keep moving.

decontaminassion - n. f. (pr. \ decunt&min&si'u[ng] \) Inv. at
plr. - decontamination.

decontaminé -  vrb  1st con. trs. (pr. \ decunt&min'e \)  - to
decontaminate.

decopé - vrb 1st con. trs. (pr. \ decup'e \) - to indent, to jag, to
cut.

decopoar - n. m. (pr. \  decupu'&r  \)  Inv.  at  plr.  - 1) - punch
(mechanics). - 2)  -  tool  for  indenting  or  cutting  and
folding paper.

decopura - n. f. (pr. \ decup'[ue]r& \) At plr. decopure. - cut,
cutting, incision.

decorà - adj. and n. (pr. \ decur'& \) Inv. in gnd. and nr. - 1) -
decorated (adj.). - 2) - holder of a decoration (sbst.).

decorassion -  n.  f.  (pr. \ decur&si'u[ng] \)  Inv.  at  plr.  - 1)  -
decoration, ornament. - 2) - decoration, medal.

decorativ - adj. (pr. \  decur&t'iu  \)  Ms.  plr. decorativ - fm.
sng. and plr. decorativa, decorative.  - decorative,
ornamental.

decorator -  n.  m.  (pr. \  decur&t'ur  \)  - 1) - decorator.  - 2)  -
paper-hanger.

decoré -  vrb  1st con. trs. (pr. \  decur'e  \)  - to decorate, to
ornament.

decore -  vrb  2nd con. int. (pr. \  dec'ure  \)  - 1) - to pass, to
elapse,  to  go  by.  - 2) - to start (from), to run, to have
effect. It uses the aux. "esse".

decorensa - n. f. (pr. \ decur'æ[ng]s& \) At plr. decorense.  -
starting from, start. Note that the expression "con
decorensa da doman"  is  tranlated  into  "starting from
tomorrow". See also the term "partensa" and the loc. "data
'd validità ".

decors - 1) - n. m. (pr. \  dec'urs  \)  Inv.  at  plr.  - 1) - passing,
lapse. - 2) - course.

decors - 2) - adj. (pr. \ dec'urs \) Ms. plr. decors - fm. sng. and
plr. decorsa, decorse.  - 1) - elapsed, past.  - 2) - due,
overdue. The use as an adj. is an italianism. See the best
term "decorù ".

decorù - adj. and p. p. (pr. \ decur'[ue] \) Ms. plr. decorù - fm.
sng. and plr. decorùa, decorùe. - 1) - elapsed, past. - 2) -
due, overdue.

decòl - n. m. (pr. \ dec'ol \) - See decolagi.
decòr - n. m. (pr. \ dec'or \) Inv. at plr. (if any). - 1) - decorum,

dignity.  - 2) - propriety, seemliness.  - 3) - ornament,
honour. Also in the spellig "decòro" (see the term).

decòro - n. m. (pr. \ dec'orô \) - See decòr.
decòt - n. m. (pr. \ dec'ot \) Inv. at plr. - decoction.
decrement - n. m. (pr. \ decrem'ænt \) Inv. at plr. - decrement.

See also the term "arcal ".
decrementé -  vrb  1st con.  trs.  (pr. \  decremænt'e  \)  - to

decrement. Used mainly in mathematics. In genral see also
the terms "arcalé, arduve, diminuì, minuì ".

decrépit -  adj.  -  (pr. \  decr'epit  \) Ms. plr. decrépit -  fm. sng.
and plr. decrépita, decrépite.  - 1) - decrepit.  - 2)  -  in
decay, declining.

decrepitëssa - n. f. (pr. \ decrepit’&ss& \) At plr. decrepitësse.
- decrepitude.

decrét - n. m. (pr. \  decr'et  \)  Inv.  at  plr.  - decree, order,
warrant, writ.  See  also  the  terms  "edit, comand, órdin,
precét, provediment, crija, band ".

decretassion - n. f. (pr. \ decret&si'u[ng] \)  Inv.  at  plr.  -
decreeing.

decreté - vrb 1st con. trs. - (pr. \ decret'e \) - 1) - to decree, to
command.  - 2)  -  to  ordain.  See  also  the  terms  "ordiné,
deliberé, proclamé, emané ".

decriminalisassion -  n.  f.  (pr. \ decrimin&liz&si'u[ng] \) Inv.
at plr. - decriminalization (legal).

decriminalisé -  vrb  1st con.  trs.  (pr. \ decrimin&liz'e \)  - to
decriminalize (legal).

decritassion - n. f. (pr. \ decrit&si'u[ng] \)  Inv.  at  plr.  -
decryption, decryptment.

decritator - n. (pr. \ decrit&t'ur \) Ms. plr. decritator - fm. sng.
and plr. decritatriss, decritatriss. - decipherer.

decrité - vrb 1st con. trs. (pr. \ decrit'e \) - to decrypt.
decroté - vrb 1st con. trs. (pr. \ decrut'e \) - to clean, to polish

(only referred to shoes).
decroteur - n. m. (pr. \  decrut'[oe]r  \)  Inv.  at  plr.  - 1)  -

shoeblack. - 2) - person who polishes shoes.
decùbit - n. m. (pr. \ dec'[ue]bit \) Inv. at plr. - 1) - decubitus. -

2) - bedsores.
decupliché - vrb 1st con. trs. (pr. \ dec'[ue]plik'e \) - to decuple,

to multiply by ten.
dédica - n. f. (pr. \ d'edic& \) At plr. dédiche. - dedication.
dedicà - adj. and p. p. (pr. \  dedic'&  \) Inv. in gnd. and nr. -

dedicated, devoted, consecrated.  As  an  adj.  see  also  the
term "dédit ".

dedicassion - n. f. (pr. \ dedic&si'u[ng] \)  Inv.  at  plr.  -
dedication.

dedicatòri - n. m.. (pr. \ dedic&t'ori \) Inv. at plr. - dedicatee.
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dediché - vrb 1st con. trs. (pr. \ dedic&k'e \) - 1) - to dedicate,
to consecrate.  - 2) - to dedicate, to inscribe.  - 3) - to
devote, to dedicate, to consecrate.

dedichésse - vrb 1st con. refl. (pr. \ dedic&k'ese \) - to devote
oneself.

dedission - n. f. (pr. \ dedisi'u[ng] \)  Inv.  at  plr.  (if  any).  -
devotion.

dédit - adj. (pr. \  d'edit  \) Ms. plr. dédit - fm. sng. and plr.
dédita, dédite.  - 1) - given (to), devoted (to).  - 2)  -
engrossed, absorbed. - See also the trerm "dedicà ".

dedomagé - vrb 1st con. trs. (pr. \ dedum&j'e \) - to recoup, to
refund, to indemnify.

dedot - adj. - (pr. \ ded'ut \) Ms. plr. dedot - fm. sng. and plr.
dedota, dedote. - deducted. It is easier to find expressions
making use of the vrb "gavé " = "to take off, to remove". E.
g. "once the expenses are deducted"  "dedote le spèise" or
"gavà le spèise"  or  "gavand le spèise"  and  also  "sensa le
spèise"  "without expenses".

deducìbil - adj. (pr. \ ded[ue][ch]'ibil \) Ms. plr. deducìbij -
fm. sng.  and plr. deducìbil, deducìbij.  - 1) - deducible.  -
2) - deductible.

dedùe - vrb 2nd con. trs. (pr. \ ded'[ue]e \) - 1) - to deduce, to
infer, to draw.  See  also,  in  this  meaning,  the  term
"desume". - 2) - to deduct, to take off. In this meaning the
term  is  an  italianism.  See  the  best  piedm.  terms  "gavé,
arcalé, defalché, difalché ".  Also  in  the  spelling  "deduve"
with the same pronunciation.

dedussion - n. f. (pr. \ ded[ue]si'u[ng] \)  Inv.  at  plr.  - 1)  -
deduction, inference.  - 2) - deduction (in the sense of
"taking off ").

dedutiv - (pr. \ ded[ue]t'iu \) Ms. plr. dedutiv -  fm.  sng.  and
plr. dedutiva, dedutive. - deductive.

deduve - vrb 2nd con. trs. (pr. \ ded'[ue]e \) - See dedùe.
defalché -  vrb  1st con. trs. (pr. \  def&lk'e  \)  - to deduct, to

subtract, to cut. See also the terms "difalché, defrajé ".
defassistisassion - n. f. (pr. \ def&sistiz&si'u[ng] \) Inv. at plr.

- anti-Fascist purge.
defassistisé - vrb 1st con. trs. (pr. \ def&sistiz'e \) - to purge of

Fascists.
deferensa - n. f. (pr. \ defer'æ[ng]s& \) At plr. deferense.  -

deference.
deferent - adj. (pr. \  defer'ænt  \)  Ms.  plr. deferent -  fm.  sng.

and plr. deferenta, deferente.  - 1) - deferential,
respectful. - 2) - deferent (duct, channel, etc.).

deferì -  vrb  3rd con. trs. (pr. \  defer'i  \)  - 1) - to defer, to
commit, to refer, to report, to submit.  - 2) - to hand
over.

deferiment - n. m. (pr. \ deferim'ænt \) Inv. at plr. - referring,
submitting, deferring.

defession - n. f. . (pr. \ defesi'u[ng] \)  Inv.  at  plr.  - defection,
desertion.  See  also  the  term  "dzersion"  (in  particular  in
military sense).

defessioné -  vrb 1st con. int. (pr. \ defesiun'e \)  - to desert, to
defect, to rat.  See  also  the  terms  "dzerté, diserté" (in
particular in military sense).

deferì - vrb 3rd con. trs. (pr. \ defer'i \) - to refer, to report, to
submit.

defession -  n.  f.  (pr. \  defesi’u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - defection,
desertion.

defessioné - vrb 1st con. int. (pr. \ defesiun’e \ ) - to desert, to
defect. It uses the aux. “avèj “.

deficensa - n. f. (pr. \ defi[ch]'æ[ng]s& \) At plr. deficense. - 1)
- deficiency, lack, want.- 2) - shortage.  - 3) - gap.  - 4) -
mental deficiency (medical).

deficent - adj. and n. (pr. \  defi[ch]'ænt  \)  Ms.  plr. deficent -
fm.  sng.  and  plr. deficenta, deficente.  - 1) - deficient,
defective, insufficient (adj.). - 2) - mentally deficient
(adj.). - 3) - idiotic, stupid. (adj.). - 4) - mental deficient,
moron (medical, sbst.). - 5) - idiot, fool, imbecile (sbst.).

déficit - n. m. (pr. \  d'efi[ch]it  \)  Inv.  at  plr.  - 1) - deficit,
shortage, gap. - 2) - loss.

deficitari - adj. (pr. \ defi[ch]it'&ri \) Ms. plr. deficitari - fm.
sng. and plr. deficitaria, deficitarie. - 1) - insufficient. - 2)
- showing a deficit. - 3) - debit, deficit (as attributes).

defilament - n. m. (pr. \  defil&m'ænt \)  Inv.  at  plr.  - defilade
(military, and in a fig. sense).

defilé - 1) - n. m. (pr. \ defil'e \) Inv. at plr. - fashion parade.
defilé -  2)  -  vrb  1st con.trs. (pr. \  defil'e  \)  - to defilade

(military, and in a fig. sense).
defilésse -  vrb  1st con.refl. (pr. \  defil'ese  \)  - to conceal

oneself, to take cover.
definì - 1) - vrb 3rd con. trs. (pr. \ defin'i \) - 1) - to define. - 2)

- to settle.
definì - 2) - adj. and p. p. (pr. \ defin'i \) - 1) - definite (adj.). -

2) - defined (p. p.).
definìbil - adj. (pr. \ defin'ibil \) Ms. plr. definìbij -  fm.  sng.

and plr. definìbil, definìbij. - definable.
definission - n. f. (pr. \ definisi'u[ng] \)  Inv.  at  plr.  - 1)  -

definition. - 2) - settlement.
definitëssa -  n.  f.  (pr. \ definit'&ss& \) At plr. definitësse.  -

definiteness.
definitiv - adj. (pr. \ definit'iu \)  Ms.  plr. definitiv -  fm.  sng.

and plr. definitiva, definitive. - definitive, final.
definitiva (an ---) - loc. adv. (pr. \ &[ng] definit'iv& \) - at the

end, as a colclusion.
definitivament - adv. (pr. \ definitiv&m'ænt \)  - definitively,

finally, for good. Italianism. See the adv. loc. "an manera
definitiva, për sempe, ëd pianta, etc.".

deflagrant - adj. (pr. \ defl&gr'&nt \) Ms. plr. deflagrant - fm.
sng. and plr. deflagranta, deflagrante.  - deflagrating,
deflagrable.

deflagrassion - n. f. (pr. \  defl&gr&si'u[ng]  \)  Inv.  at  plr.  -
deflagration.

deflagré -  vrb  1st con. int. (pr. \  defl&gr'e  \)  - 1) - to
deflagrate.  - 2) - to burst out, to break out (in a fig.
sense). It uses the aux. "esse".

deflassion - n. f. (pr. \ defl&si'u[ng] \)  Inv.  at  plr.  - 1)  -
deflation. - 2) - disinflation.

deflassioné -  vrb 1st con. trs. (pr. \  defl&siun'e \)  - to deflate,
to disinflate (economy).

deflassionìstich - adj. (pr. \ defl&siun'istic \) Ms. plr.
deflassionìstich - fm. sng. and plr. deflassionìstica,
deflassionìstiche.  - deflationay, disinflationary
(economy).

deflession - n. f. (pr. \ deflesi'u[ng] \) Inv. at plr. - deflection,
deflexion.

deflete -  vrb  2nd con.  trs.  (pr. \  defl'ete  \)  - to deflect, to
deviate, to bend.

defletor - n. m. (pr. \  deflet'ur  \)  Inv.  at  plr.  - 1) - deflector,
baffle (mechanics). - 2) - flap (planes). - 3) - quarter light
(cars).

deflorassion -  n.  f.  (pr. \ deflur&si'u[ng] \)  Inv.  at  plr.  -
defloration, deflowering.

defloré - vrb 1st con. trs. (pr. \ deflur'e \) - to deflower.
defluent - adj. (pr. \ defl[ue]'ænt \) Ms. plr. defluent - fm. sng.

and plr. defluenta, defluente. - defluent.
defluì - vrb 1st con. int. (pr. \ defl[ue]'i \) - 1) - to flow down. -

2)  -  to  flow,  to  stream (in a fig. sense). It uses the aux.
"esse".

defluss - n. m. (pr. \ defl'[ue]s \) Inv. at plr. - 1) - downflow. -
2) - reflux.  - 3) - streaming out, outflow.  See  also  the
terms "scol, colura, fluss".

deform - adj. (pr. \  def'urm \) Inv. in gnd. and nr. deformed,
disfigured, misshapen. Italianism. See the most piedm.
term "dësformà ".

deformàbil - adj. (pr. \  defurm'&bil  \) Ms. plr. deformàbij -
fm. sng. and plr. deformàbil, deformàbij. -deformable.
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deformant - adj. (pr. \ defurm'&nt \) Ms. plr. deformant - fm.
sng. and plr. deformanta, deformante.  - deforming,
disfiguring.

deformassion - n. f. (pr. \ defurm&si'u[ng] \) Inv. at plr. - 1) -
deformation, disfigurement.  - 2) - deformity,
malformation, distortion.  - 3) - buckling (mechanics). -
4) - warping (wood). - 5) - strain (buildings).

deformé - vrb 1st con. trs. (pr. \ defurm'e \) - 1) - to deform, to
disfigure, to misshape. - 2) - to alter, to warp, to distort.
- 3) - to buckle (mechanics). - 4) - to warp (wood). - 5) -
to strain (buildings). See also the term "dësformé ".

deformità -  n.  f.  (pr. \  defurmit'&  \)  Inv.  at  plr.  - deformity,
malformation.

defrajé - vrb 1st con. trs. and int. (pr. \ defr&y'e \) - to deduct,
to subtract. See also the terms "difalché, defalché "

defraudassion - n. f. (pr. \ defr&ud&si'u[ng] \)  Inv.  at  plr.  -
cheating, defrauding, swindling.

defraudator - n. (pr. \ defr&ud&t'ur \) Ms. plr. defraudator -
fm.  sng.  and  plr. defraudatriss, defraudatriss.  - cheat,
cheater, swindler, trickster.

defraudé -  vrb  1st con.  trs.  (pr. \  defr&ud'e  \)  - to cheat, to
defraud, ti swindle, to trick.

degasament - n. m. (pr. \  deg&z&m'ænt  \)  Inv.  at  plr.  -
outgassing.

degasé - vrb 1st con. trs. (pr. \ deg&z'e \) - to outgas.
degasificassion - n. f. (pr. \ deg&zific&si'u[ng] \) Inv. at plr. -

degasification.
degasificator - n. m. (pr. \  deg&zific&t'ur  \)  Inv.  at  plr.  -

deaerator.
degasifiché - vrb 1st con. trs. (pr. \ deg&zifik'e \) - to degas.
degéner - adj. (pr. \  dej'enær  \)  Inv.  in  gnd.  and  nr.  -

degenerate. Italianism. See the best piedm. term "degenerà
".

degenerassion - n. f. (pr. \ dejener&si'u[ng] \) Inv. at plr. - 1) -
degeneration, degeneracy. - 2) - decline, degeneration.

degenerativ - adj. (pr. \ dejener&t'iu \) Ms. plr. degenerativ -
fm. sng. and plr. degenerativa, degenerative.  -
degenerative.

degenerà - adj. and p. p. (pr. \ dejener'& \) Inv. in gnd. and nr.
- degenerate, degenerated.

degeneré - vrb 1st con. int. (pr. \  dejener'e  \)  - 1) - to
degenerate, to deteriorate.  - 2) - to grow worse
(illness).It uses the aux. "esse".

degensa - n. f. (pr. \ dej'æ[ng]s& \) At plr. degense. -
degent - n. and adj. (pr. \ dej'ænt \) Ms. plr. degent - fm. sng.

and plr. degenta, degente.  - 1) - ill in bed, bedridden
(adj.). - 2) - patient (sbst.). Sometimes the term is used as
inv. in gnd. and nr.

deghisé - vrb 1st con. trs. (pr. \ degiz'e \) - 1) - to counterfeit,
to forge. 2) - to adulterate.  - 3) - to simulate.  - 4) - to
disguise.

deglutì - vrb 3rd con. trs. (pr. \ degl[ue]t'i \)  - to swallow. See
also the term "travonde".

degultission - n. f. (pr. \ degl[ue]tisi'u[ng] \)  Inv.  at  plr.  -
swallowing, deglutition.

degn - adj. (pr. \  dæ[gn]  \)  Ms.  plr. degn - fm. sng. and plr.
degna, degne.  - 1) - worthy, deserving, worth.  - 2)  -
respectable, worthy, dignified. - 3) - worthy.

degnassion -  n.  f.  (pr. \ de[gn]&si'u[ng] \)  Inv.  at  plr.  - 1)  -
condescension. - 2) - affability, kindness.

degné - vrb 1st con. trs. (pr. \  de[gn]'e \)  -  to deem worthy,  to
condescend, to deign.

degnésse - vrb 1st con. refl. (pr. \ de[gn]'ese \) - to deign, to be
kind enough to... .

degordì -  1) - adj. (pr. \ degurd'i \) Ms. plr. degordì - fm. sng.
and plr. degordìa, degordìe.  - 1) - free and easy,
unembarrassed. - 2) - shrewd. - 3) - wide-awake, quick-
witted, sharp, smart. See also the terms "dësgordì ,
digordì".

degordì - 2) - vrb 1st con. trs. (pr. \ degurd'i \) - to stretch, to
restore to warmth. See also the term “sgranchì “.

degrad - n. m. (pr. \ degr'&d \) Inv. at plr. - decay.
degradàbil - adj. (pr. \  degr&d'&bil  \)  Ms.  plr. degradàbij -

fm. sng. and plr. degradàbil, degradàbij. - degradable.
degradabilità - n. f. (pr. \ degr&d&bilit'& \)  Inv.  at  plr.  -

degradability.
degradament - n. m. (pr. \ degr&d&m'ænt \)  -  See

degradassion.
degradassion - n. f. (pr. \ degr&d&si'u[ng] \) Inv. at plr. - 1) -

degradation, demotion.  - 2) - degradation, depravity,
degeneration (moral). - 3) - degradation (physics).

degradant - adj. (pr. \ degr&d'&nt \) Ms. plr. degradant - fm.
sng. and plr. degradanta, degradante. - degrading.

degradé -  vrb  1st con.  trs.  and  int.  (pr. \  degr&d'e  \)  - 1)  -  to
degrade, to reduce in rank, to demote, to down-grade
(trs.) - 2) - to slope down, to decline (int.).  When  trs.  it
uses the aux. "avèj ". When int. it uses the aux. "esse".

degringolament -  n.  m.  (pr. \ degringul&m'ænt \)  - sliding
down of ground (mainly due to infiltration of water).

degringolé - vrb 1st con. int. (pr. \ degringul'e \) - 1) - to slide
down (ground). - 2)  -  to  decline,  to  go  down (in  a  fig.
sense).

deicida - n. (pr. \ dei[ch]'id& \) Ms. plr. deicida - fm. sng. and
plr. deicida, deicide.  - deicide. See also the term
"deissida".

deicidi - n. m. (pr. \ dei[ch]'idi \) Inv. at plr. - deicide. See also
the term "deissidi".

deidratassion - n. f. (pr. \ deidr&t&si'u[ng] \)  Inv.  at  plr.  -
dehydration, dewatering. See also the term
"disidratassion ".

deidraté - vrb 1st con. trs. (pr. \ deidr&t'e \) - to dehydrate, to
dewater. See also the term "disidraté ".

deificassion - n. f. (pr. \  deific&si'u[ng]  \)  Inv.  at  plr.  -
deification (usually in a fig. sense).

deìfich - adj. (pr. \ de'ific \) Ms. plr. deìfich - fm. sng. and plr.
deìfica, deìfiche. - deific.

deifiché - vrb 1st con. trs. (pr. \ deifik'e \) - to deify.
deism - n. m. (pr. \ de'izm \) Inv. at plr. - deism (phylosophy).
deissida - n. (pr. \ deis'id& \) - See deicida.
deissidi - n. m. (pr. \ deis'idi \) - See deicidi.
deista - n. (pr. \  de'ist& \) Ms. plr. deista -  fm.  sng.  and  plr.

deista, deiste. - deist (phylosophy).
deìstich - adj. (pr. \  de'istic \)  Ms. plr. deistich -  fm. sng.  and

plr. deistica, deistiche. - deistic (phylosophy).
deità - n. f. (pr. \ deit'& \) Inv. at plr. - deity, godhead.
delabrament - n. m. (pr. \ del&br&m'ænt \)  Inv.  at  plr.  - 1) -

laceration, tearing.  - 2) - ruin, destruction.  - 3)  -
derangement.

delabré - vrb 1st con. trs. (pr. \ del&br'e \) - 1) - to tear. - 2) -
to ruin, to destroy, to derange.

delabrèire - n. (pr. \  del&br'æire  \)  Ms.  plr. delabtèire - fm.
sng. and plr. delabrèira, delabrèire.  - squanderer,
destroyer.

delassion - n. f. (pr. \ del&si'u[ng] \)  Inv.  at  plr.  - secret
accusation, delation.

delator - n. (pr. \ del&t'ur \) Ms. plr. delator - fm. sng. and plr.
delatriss, delatriss.  - informer, police spy, copper's
nark.

délega - n. f. (pr. \ d'eleg& \) At plr. déleghe. - delegation.
delegà - n. and adj. (pr. \ deleg'& \) Inv. in gnd. and nr. - 1) -

delegated, deputed (adj.). - 2) - delegate, representative,
deputy (sbst.).

delegassion - n. f. (pr. \ deleg&si'u[ng] \)  Inv.  at  plr.  - 1)  -
delegation. - 2) - deputation. - 3) - committee.

delegatàri - n. (pr. \ deleg&t'&ri \) Ms. plr. delegatàri - fm.
sng. and plr. delegatària, delegatàrie. - delegatee.

deleghé - vrb 1st con. trs. (pr. \ deleg'e \) - to delegate.
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deleteri - adj. (pr. \ delet'eri \) Ms. plr. deleteri - fm. sng. and
plr. deleteria, deleterie.  - noxious, harmful, deleterious,
injurious.

delëgné - vrb 1st con. trs. (pr. \ del&[gn]'e \) - See delinié.
delfin -  n.  m.  (pr. \  dælf'i[ng]  \)  Inv.  at  plr.  - 1)  - dolphin

(zoology - Delphinus delphis).  - 2) - dolphin (heir to the
french throne - history). - 3)  - probable successor (in  a
fig. sense).

delìbera - n. f. (pr. \ del'iber& \) - See deliberassion.
deliberassion - n. f. (pr. \  deliber&si'u[ng]  \)  Inv.  at  plr.  -

deliberation, resolution. See also the term "delìbera".
deliberatàri - n. (pr. \ deliber&t'&ri \) Ms. plr. deliberatàri -

fm.  sng.  and  plr. deliberatària, deliberatàrie.  - 1)  -
highest bidder (auctions). - 2) - lowest bidder (contracts).

deliberativ - adj. (pr. \ deliber&t'iu \) Ms. plr. deliberativ - fm.
sng. and plr. deliberativa, deliberative. - deliberative.

deliberé - vrb 1st con. trs. (pr. \ deliber'e \) - 1) - to deliberate.
- 2) - to decide, to resolve.

delicà - adj. (pr. \ delic'& \) Inv. in gnd. and nr. - 1) - delicate. -
2) - tender, soft, gentle. - 3) - dainty fine. - 4) - tactful. -
5) - sensitive. - 6) - weakly, frail. Italianism. See also the
best piedm. term "dlicà ".

delicatëssa - n. f. (pr. \ delic&t'&ss& \) At plr. delicatësse. - 1)
- delicacy, softness.  - 2) - refinement, daintiness.  - 3)  -
tact.  - 4) - sensitiveness.  - 5) - delicacy, frailty.  See also
the best term "dlicadëssa".

delimitassion - n. f. (pr. \ delimit&si'u[ng] \) Inv. at plr. - 1) -
delimitation. - 2) - limits, boundary.

delimitativ - adj. (pr. \ delimit&t'iu \) Ms. plr. delimitativ - fm.
sng. and plr. delimitativa, delimitative. - delimitative.

delimité - vrb 1st con. trs. (pr. \ delimit'e \) - 1) - to delimit, to
circumscribe. - 2) - to define.

delineà - adj. and p. p. (pr. \ deline'& \) - See delinià.
delineament - n. m. (pr. \ deline&m'ænt \) - See deliniament.
delineé - vrb 1st con. trs. (pr. \ deline'e \) - See delinié.
delineésse - vrb 1st con. refl. (pr. \ deline'ese \) - See deliniésse.
delinià -  adj.  and p.  p.  (pr. \  delini'& \) Inv. in gnd. and nr. -

defined, delineated.
deliniament - n. m. (pr. \ delini&m'ænt \) Inv. at plr. - outline,

delineation.
delinié - vrb 1st con. trs. (pr. \ delini'e \) - to outline, to trace

the outline. See also the terms "delëgné, trassé, sbossé ".
deliniésse - vrb 1st con. refl. (pr. \ delini'ese \) - 1) - to loom. -

2) - to take shape, to emerge, to come forward (in a fig.
sense).

delinquensa - n. f. (pr. \ deli[ng][qu]'æ[ng]s& \) At plr.
delinquense. - criminality, delinquency.

delinquensial - adj. (pr. \ deli[ng][qu]æ[ng]si'&l \) Ms. plr.
delinquensiaj - fm. sng. and plr. delinquensial,
delinquensiaj. - delinquent (as an attribute).

delinquent - n. (pr. \ deli[ng][qu]'ænt \) Ms. plr. delinquent -
fm. sng. and plr. delinquenta, delinquente.  - 1)  -
criminal, delinquent. - 2) - scoundrel, rogue, rascal (in a
jocular sense).

delìnque - vrb 2nd con. int. (pr. \ del'i[ng][qu]e \) - to commit a
crime.  It  uses  the  aux.  "avèj ". See also the term
“delinquì”. Terms anyway not very used.

delinquì - vrb 3rd con. int. (pr. \ deli[ng][qu]’i\) - See delìnque.
delirant - adj. (pr. \ delir'&nt \) Ms. plr. delirant - fm. sng. and

plr. deliranta, delirante.  - 1) - delirious, raving.  - 2)  -
wild, frenzied.

deliré - vrb 1st con. int. (pr. \ delir'e \) - 1) - to be delirious, to
rave.  - 2) - to be wild, to be frenzied. It uses the aux.
"avèj ".

deliri - n. m. (pr. \ del'iri \) Inv. at plr. - 1) - delirium, raving. -
2) - infatuation, frenzy, fever, raptures.

delìssia -  n.  f.  (pr. \  del'isi&  \) At plr. delìssie.  - delight,
pleasure.

delissié - vrb 1st con. trs. (pr. \ delisi'e \) - to delight.

delissiésse - vrb 1st con. refl. (pr. \ delisi'ese \) - to delight (in
st.), to relish, to enjoy.

delissios - adj. (pr. \ delisi'uz \) Ms. plr. delissios - fm. sng. and
plr. delissiosa, delissiose. - 1) - delightful, delicious. - 2) -
charming, lovely.

delit - n. m. (pr. \ del'it \) Inv. at plr. - crime (legal and also in a
fig. sense).

delitos - adj. (pr. \ delit'uz \) Ms. plr. delitos - fm. sng. and plr.
delitosa, delitose. - criminal.

delivré -  vrb 1st con.  trs.  (pr. \  delivr'e  \)  - 1) - to free, to set
free. - 2) - to deliver, to rescue. - 3) - to deliberate. - 4) -
to decide, to resolve. In the last two meanings see also the
term "deliberé ".

delta - n. m. (pr. \ d'ælt& \) Inv. at plr. - delta (all meanings).
deltaplan - n. m. (pr. \ dælt&pl'&[ng] \)  Inv.  at  plr.  - hang-

glider.
delucidassion - n. f. (pr. \ del[ue][ch]id&si'u[ng] \) Inv. at plr. -

1) - elucidation, explanation.  - 2) - decatizing (texile).
See also the term "dilucidassion".

delucidé -  vrb  1st con.  trs.  (pr. \ del[ue][ch]id'e \)  - 1) - to
elucidate, to explain.  - 2) - to decatize (texile) See also
the term "dilucidé ".

delùde - vrb 2nd con. trs. (pr. \ del'[ue]de \) - to disappoint.
deludent - adj. (pr. \  del[ue]d'ænt  \)  Ms.  plr. deludent - fm.

sng. and plr. deludenta, deludente. - disappointing.
delus - adj. (pr. \ del'[ue]z \) Ms. plr. delus - fm. sng. and plr.

delusa, deluse. - disappointed.
delusion - n. f. (pr. \ del[ue]z'u[ng] \)  Inv.  at  plr.  -

disappointment.
demagogìa - n. f. (pr. \ dem&guj'i& \) At plr. demagogìe.  -

demagogy.
demagògich - adj. (pr. \ dem&g'ojic \) Ms. plr. demagògich -

fm. sng. and plr. demagògica, demagògiche. - demagogic,
gemagogical.

demagògo - n. (pr. \ dem&g'ogu \) Ms. plr. demagògo - fm.
sng. and plr. demagòga, demagòghe. -demagogue.

demani -  n.  m.  (pr. \  dem'&ni  \)  Inv.  at  plr.  - 1) - State
property.  - 2) - State property office. See also the term
"demànio".

demanial - adj. (pr. \ dem&ni'&l \)  Ms.  plr. demaniaj - fm.
sng. and plr. demanial, demaniaj. - 1) - pertaining to the
property of the State. - 2) - State (as an attribute).

demanio - n. m. (pr. \ dem'&niô \) - See demani.
demarcassion - n. f. (pr. \ dem&rc&si'u[ng] \) Inv. at plr. - 1) -

demarcation. - 2) - boundary.
demarché - vrb 1st con. trs. (pr. \ dem&rk'e \) - to demarcate.
demàrcia - n. f. (pr. \ dem'&r[ch]i& \) At plr. demarce. - 1) -

gait, way of walking.  - 2) - carriage, way of carrying
oneself. - 3) - going, speed. - 4) - pace, running. For these
meanings see also the term "andura". - 5) - experience (in
a fig. sense).

demensa -  n.  f.  (pr. \  dem'æ[ng]s& \) At plr. demense.  - 1) -
insanity, madness, crazyness. - 2) - dementia (medical).

demensial - adj. (pr. \  demæ[ng]si'&l  \)  Ms.  plr. demensiaj -
fm. sng. and plr. demensial, demensiaj. - demential.

dement - adj. and n. (pr. \  dem'ænt  \) Ms. plr. dement - fm.
sng. and plr. dementa, demente. - 1) - insane, mad, crazy
(adj.). - 2) - lunatic, madman, madwoman (sbst.). Note
that tis tem is often used as inv. in gnd. and nr.

dementì - vrb 3rd con. trs. (pr. \ demænt'i \) - 1) - to belic. - 2) -
to disavow.  - 3) - to give the lie to.  -  See  also  the  term
"smentì, sbusiardé ".

dementìa - n. f. (pr. \ demænt'i& \) At plr. dementìe. - denial,
disavowal. See also the terms "mentìa, smentìa,
dësmentìa".

demérit -  n.  m.  (pr. \  dem'erit  \)  Inv.  at  plr.  - 1) - demerit,
unworthiness.  - 2) - discredit. See also the term
"dësmèrit".
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demerité -  vrb 1st con. trs. and int. (pr. \  demerit'e  \)  - 1) - to
fail to deserve, to forfeit, to lose. (trs.). - 2) - to deserve
censure.  It  uses in any case the aux.  "avèj ".  See also the
term "dësmerité ".

demilitarisassion - n. f. (pr. \ demilit&riz&si'u[ng] \)  -
Italianism - See dësmilitarisassion.

demilitarisé -  vrb  1st con.  trs.  (pr. \  demilit&riz  'e  \)  -
Italianism - See dësmilitarisé.

demineralisassion - n. f. (pr. \ deminer&liz&si'u[ng] \) Inv. at
plr. (if any). - demineralization.

demineralisé -  vrb  1st con. trs. (pr. \ deminer&liz'e \)  - to
demineralize.

demistificassion - n. f. (pr. \ demistific&si'u[ng] \) Inv. at plr. -
demystification.

demistifiché -  vrb  1st con. trs. (pr. \ demistifik'e \)  - to
demystify. See also the term "demitisé ".

demitisé - vrb 1st con. trs. (pr. \ demitiz'e \) - demythicize. See
also the term "demistifiché ".

demiurgh - n. m. (pr. \ demi'[ue]rg \) -Inv. at plr. - demiurge.
See also the term "dëmiurgi".

demiùrgich - adj. (pr. \ demi'[ue]rjic \) Ms. plr. demiùrgich -
fm. sng. and plr. demiùrgica, demiùrgiche.  - demiurgic,
demiurgical.

democrassìa - n. f. (pr. \ demucr&s'i& \) At plr. democrassìe.
- democracy.

democrat -  n.  m.  .  (pr. \  demucr'&t  \)  Inv.  at  plr.  only  ms.  -
democrat.

democràtich - n. and adj. (pr. \ demucr'&tic \) Ms. plr.
democràtich - fm. sng. and plr. democràtica,
democràtiche.  - 1) - democratic (adj.).  - 2) - democrat
(sbst.).

democratisé -  vrb  1st con. trs. (pr. \ demucr&tiz'e \)  - to
democratize.

democratissità - n. f. (pr. \ demucr&tisit'& \)  Inv.  at  plr.  -
democratism.

democristian - n. and adj. (pr. \  demucristi'&[ng]  \) Ms. plr.
democristian -  fm.  sng.  and  plr. democristian-a,
democristian-e. - 1) - Christian Democratic (adj.). - 2) -
Cristian Democrat (sbst.).

démoda - n. f. (pr. \  d'emud&  \)  At plr. démode.  - weekly
lesson.

demodulassion - n. f. (pr. \ demud[ue]l&si'u[ng] \) Inv. at plr. -
demodulation.

demodulator -  n.  m.  (pr. \ demud[ue]l&t'ur \)  Inv.  at  plr.  -
demodulator.

demodulé -  vrb  1st con. trs. (pr. \  demud[ue]l'e  \)  - to
demodulate.

demografìa - n. f. (pr. \ demugr&f'i& \)  At  plr.  (if  any)
demografìe. - demography.

demogràfich - (pr. \ demugr'&fic \)  Ms.  plr. demogràfich -
fm. sng. and plr. demogràfica, demogràfiche.   -
demographic, population (as an attribute).

demògrafo - n. m. (pr. \  demugr&fô  \)  Inv.  at  plr.  -
demographer.

demolì - vrb 3rd con. trs. (pr. \ demul'i \) - 1) - to demolish, to
pull down, to destroy. - 2) - to discredit, to ruin (in a fig.
sense).

demolission -  n.  f.  .  (pr. \ demulisi'u[ng] \)  Inv.  at  plr.  -
demolition.

demolitor - n. and adj. (pr. \ demulit'ur \) Ms. plr. demolitor -
fm. sng. and plr. demolitriss, demolitriss.   - 1)  -
demolisher, destroyer. - 2) - destroying (adj.).

demoltìplica - n. f. (pr. \ demult'iplic& \) At plr.
demoltìpliche. - reduction gear.

demoltiplicassion - n. f. (pr. \ demultiplic&si'u[ng] \) Inv. at
plr.  - 1) - dear down (mechanics).  - 2) - scaling
(electronics).

demoltiplicator -  n.  m. (pr. \ demultiplic&t'ur \)  Inv.  at  plr.  -
scaler.

demoltipliché - vrb 1st con. trs. (pr. \ demultiplik'e \) - to gear
down (mechanics).

demoralisé - vrb 1st con. trs. (pr. \  demur&liz'e  \)  - to
demoralize, to dishearten.

demoralisésse -  vrb  1st  con.  refl.  (pr. \  demur&liz'ese  \)  - to
become demoralize, to lose heart.

demòni - n. m. (pr. \  dem'oni  \)  Inv.  at  plr.  - devil, demon,
fiend. See also the term "diav".

demòrde - vrb 2nd con.int. (pr. \  dem'orde \)  - to leave off, to
desist.

denassionalisassion - n. f. (pr. \ den&siun&liz&si'u[ng] \) Inv.
at plr. - denationalization.

denassionalisé -  vrb  1st con. trs. (pr. \ den&siun&liz'e \)  - to
denationalize.

denaturant - 1) - adj. (pr. \ den&t[ue]r'&nt \)  -  See
dësnaturant 1).

denaturant -  2)  -  n.  m.  (pr. \ den&t[ue]r'&nt \)  -   See
dësnaturant 2).

denaturassion -  n.  f.  (pr. \ den&t[ue]r&si'u[ng] \)  -  See
dësnaturassion .

denaturé -  vrb  1st con. trs. (pr. \ den&t[ue]r'e \)  -  See
dësnaturé .

denegassion - n. f. (pr. \ deneg&si'u[ng] \)  Inv.  at  plr.  - 1)  -
denegation, disavowal. - 2) - refusal.

deneghé -  vrb  1st con. trs. (pr. \ deneg'e \)  - to deny, to
disavow, to refuse.

denigrador -  n.  and  adj.  (pr. \ denigr&d'ur \) Ms. plr.
denigrador - fm. sng. and plr. denigradòira,
denigradòire.   - denigrator, disparager, detractor. See
also the term "denigreur" for the sbst.

denigrassion - n. f. (pr. \  denigr&si'u[ng]  \)  Inv.  at  plr.  -
denigration, disparagement, detraction.

denigratòri - adj. (pr. \  denigr&t'ori  \) Ms. plr. denigratòri -
fm. sng. and plr. denigratòria, denigratòrie.   -
disparaging, defamatory.

denigré - vrb 1st con. trs. - (pr. \ denigr'e \)  - to denigrate, to
disparage, to defame. See also the term "dëscredité ".

denigreur - n. (pr. \  denigr'[oe]r  \) Ms. plr. denigreur - fm.
sng. and plr. denigreusa, denigreuse.  - denigrator,
disparager, detractor. See also the term "denigrador".

denominassion - n. f. (pr. \ denumin&si'u[ng] \) Inv. at plr. - 1)
- denomination. - 2) - company's name.

denominativ -  1)  -  adj.  (pr. \ denumin&t'iu \) Ms. plr.
denominativ -  fm.  sng.  and  plr. denominativa,
denominative. - denominative.

denominativ -  2)  -  n.  m.  (pr. \ denumin&t'iu \)  Inv.  at  plr.  -
denominative.

denominator - n. m. (pr. \ denumin&t'ur \)  Inv.  at  plr.  -
denominator (mathematics).

denominé -  vrb  1st con.  trs.  (pr. \ denumin'e \)  - to name, to
call, to denominate.

denonsia - n. f.  (pr. \ den'u[ng]si& \) - See denunsia.
denonsiador - n. (pr. \ den'u[ng]si&d'ur \) - See denunsiator.
denonsié -  vrb  1st  con.  trs.  (pr. \  denu[ng]si'e  \)  -  See

denunsié.
dens - adj. (pr. \  d'æ[ng]s  \) Ms. plr. dens - fm. sng. and plr.

densa, dense.  - 1) - dense, thick.  - 2) - full, teeming
charged (in a fig. sense). - See also the terms "spess, satì ".

densìmeter - n. m. (pr. \ dæ[ng]s'imetær \) - See densìmetro.
densìmetro -  n.  m.   -  (pr. \  dæ[ng]s'imetô  \)  Inv.  at  plr.

densimeter, hydrometer.  -  See  also  the  term
"densìmetro".

densità - n. f. (pr. \ dæ[ng]sit'& \) Inv. at plr. - 1) - density. - 2)
- fullness, wealth (in a fig. sense).

dent - n. m. (pr. \ dænt \) Inv. at plr. - 1) - tooth. - 2) - prongs,
teeth.  - 3) - cogs.  - 4) - rack teeth.  - 5) - tooth-like
notches. - 6) - jag, jagged peak. Some expressions. - A) -
"dent fint "  "false tooth/teeth ".  -  B)  -  "dent da lait "
"milk-teeth ".  -  C)  -  "dent ojé "  "canine tooth ".  -  D)  -
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"dent maslé, dent masëllé "  "molar tooth".  -  E)  -
"argrigné ij dent "  "to gnash one's teeth ". - F) - "arviré ij
dent "  "to show one's teeth ". - G) -"parté fòra dij dent "

 lit.  "to speak ontside the teeth "  "to speak out, to be
outspoken, to speak openly ".  -  H) -  "parlé fra ij dent "
"to say st. between one's teeth, to mumble".

dentà -  1) -  n.  f.  (pr. \  dænt'& \)  Inv.  at  plr.  - 1) - bite.  - 2) -
tooth-mark.

dentà - 2) - adj. and p. p. (pr. \ dænt'& \) Inv. in gnd. and nr. -
1) - toothed, dentate.  - 2) - dented, indented.  - 3)  -
toothed, cogged, serrated (mechanics).

dentadura - n. f. (pr. \ dænt&d'[ue]r& \) At plr. dentadure. -
1) - dentition, set of teeth.  - 2) - toothing.  See  also  the
term  "dentura".  For  the  2nd meaning see also the term
"indentadura".

dentaireul - n. m. (pr. \ dænt&ir'[oe]l \) - See dentareul.
dental - adj. (pr. \ dænt'&l \) Ms. plr. dentaj - fm. sng. and plr.

dental, dentaj. - dental.
dentareul - n. m. (pr. \  dænt&r'[oe]l  \) At plr. dentareuj.  -

teething-ring. See also the term "dentaireul ".
dentatriss - n. f. (pr. \  dænt&tr'is  \)  Inv.  at  plr.  - gear cutter,

gear cutting machine.
denté - vrb 1st con. trs. (pr. \ dænt'e \) - 1) - to cog, to tooth, to

indent. - 2) - to be teething (babies).
dentera - n. f. (pr. \ dænt'er& \) At plr. dentere. - 1) - denture,

set of artificial teeth. - 2) - rack (mechanics). E. g. "tram
a dentera"  "rack-tram" (as the one going from Turin to
Superga).

dentifrissi - n. m. (pr. \ dæntifr'isi \) Inv. at plr. - tooth-paste,
tooth-powder.  See  also  the  loc.  "pasta për ij dent , poer
për ij dent".

dentin-a -  n.  f.  (pr. \  dænt'i[ng]&  \) At plr. (if applicable)
dentin-e. - dentine (anatomy).

dentission - n. f. (pr. \ dæntisi'u[ng] \) Inv. at plr. - dentition,
teething, cutting of teeth.

dentista - n. (pr. \ dænt'ist& \) Ms. plr. dentista - fm. sng. and
plr. dentista, dentiste. - dentist.

dentìstich - adj. (pr. \ dænt'istic \) Ms. plr. dentìstich - fm. sng.
and plr. dentìstica, dentìstiche. - dental.

dentura - n. f. (pr. \ dænt'[ue]r& \) - See dentadura.
denùnsia - n. f. (pr. \ den'[ue][ng]si& \) At plr. denùnsie. - 1) -

declaration, statement, report, notification,
denunciation, denouncement. 2) - accusation,
complaint.

denunsié -  vrb  1st  con.  trs.  (pr. \ den[ue][ng]si'e \)  - 1) - to
report, to make a statement, to notify, to declare. - 2) -
to denounce.  - 3) - to denounce, to impeach.  - 4) - to
reveal, to show.

denunsiador - n. (pr. \ den'[ue][ng]si&d'ur \)  -  See
denunsiator.

denunsiator - n. (pr. \ den'[ue][ng]si&td'ur \) Ms. plr.
denunsiator - fm. sng. and plr. denunsiatriss,
denunsiatriss. - denouncer, informer.

denutrì - adj. (pr. \ den[ue]tr'i \) Ms. plr. denutrì - fm. sng. and
plr. denutrìa, denutrìe. - underfed, undernourished.

denutrission - n. f. (pr. \ den[ue]trisi'u[ng] \) Inv. at plr. - 1) -
underfeeding, undernourishment.  - 2) - malnutrition
(medical).

den-a - adv. (pr. \ d'æ[ng]& \) - See dun-a 1).
deodorant -  1)  -  n.  m.  (pr. \ deudur'&nt \)  Inv.  at  plr.  -

deodorant, deodorizer.  See  also  the  terms  "disodorant,
dzodorisant ".

deodorant - 2) - adj. (pr. \ deudur'&nt \) Ms. plr. deodorant -
fm.  sng.  and  plr. deodoranta, deodorante.  - deodorant.
See also the terms "disodorant, dzodorisant ".

deodoré - vrb 1st con. trs. (pr. \ deudur'e \) - to deodorize. See
also the term "disodoré, dzodorisé ".

deodorisassion - n. f. (pr. \ deuduriz&si'u[ng] \)  Inv.  at  plr.  -
deodorization.  See  also  the  terms  "disodorisassion,
dzodorisassion".

deontologìa - n. f. (pr. \  deuntuluj'i& \) At plr. deontologìe.  -
1) - code of conduct. - 2) - deontology (phylosophy). - 3) -
ethics, code of ethics.

deontològich - adj. (pr. \ deuntul'ojic \) Ms. plr. deontològich -
fm. sng. and plr. deontològica, deontològiche.  -
deontological.

deòr -  n.  m.  (pr. \  de'or  \)  Inv.  at  plr.  - 1) - external
environment. - 2) - external look. - 3) - dehors (french). -
4) - outside local of a bar or restaurant.

depassé - vrb 1st con. trs. (pr. \ dep&s'e \) - 1) - to go beyond,
to overpass. - 2) - to exceed, to strain (in a fig. sense).

deperì -  1)  -  vrb  3rd con. int. (pr. \  deper'i  \)  - 1)  -  to  waste
away, to lose streght, to decline.  -  2)  -  to deteriorate.,  to
decay. - 3) - to wither. It uses the aux. "esse".

deperì - 2) - adj. (pr. \ deper'i \) Ms. plr. deperì - fm. sng. and
plr. deperìa, deperìe. - emaciated, run down.

deperiment - n. m. (pr. \ deperim'ænt \) Inv. at plr. - 1) - state
of being run down in health. - 2) - deterioration.

depilador - n. m. (pr. \ depil&d'ur \) - See depilator.
depilator - n. m. (pr. \ depil&t'ur \) Inv. at plr. - hair remover.
depilatriss - n. f. (pr. \ depil&tr'is \)  Inv.  at  plr.  - unhairing

machine (tanning).
depilassion -  n.  f.  (pr. \ depil&si'u[ng] \)  Inv.  at  plr.  -

depilation.
depilé - vrb 1st con. trs. (pr. \ depil'e \) - to depilate, to pluck.

See also the term "dëspluché ".
depisté - vrb 1st con. trs. (pr. \ depist'e \) - to put (sb.) off the

track, to give (sb.) a slip.
deplian - n. m. (pr. \ depli'&[ng] \) Inv. at plr. - folder, leaflet,

hand-out.
deploràbil - adj. (pr. \ deplur'&bil \) Ms. plr. deploràbij - fm.

sng. and plr. deploràbil, deploràbij.  - 1) - deplorable,
regrettable, lamentable. - 2) - blameworthy.

deplorassion - n. f. (pr. \ deplur&si'u[ng] \)  Inv.  at  plr.  -
disapplroval, blame, censure.

deploré -  vrb 1st con. trs. (pr. \  deplur'e  \)  - 1) - to grieve for
(sb. or st.), to deplore, to lament. - 2) - to disapprove, to
blame. - 3) - to complain of (st.), to deplore.

depolarisant - 1) - adj. (pr. \ depul&riz'&nt \) Ms. plr.
depolarisant -  fm.  sng.  and  plr. depolarisanta,
depolarisante. - depolarizing (physics).

depolarisant -  2)  -  n.  m.  (pr. \ depul&riz'&nt \)  Inv.  at  plr.  -
depolarizer (physics).

depolarisassion - n. f. (pr. \ depul&riz&si'u[ng] \) Inv. at plr. -
depolarization (physics).

depolarisé -  vrb  1st con. trs. (pr. \ depul&riz'e \)  - to
depolarize (physics).

deponent -  adj.  ms.  and  n.  m.  (pr. \ depun'ænt \)  - deponent
(grammar - Latin).

depon-e -  vrb  2nd con. int. (pr. \  dep'u[ng]e  \)  - to testify, to
depose, to bear witness (legal).

deportà - n. and adj. and p. p. (pr. \ depurt'& \) Inv. in gnd. and
nr.  - 1) - deported, convict (sbst.).  - 2) - deported,
transported (adj. and p. p.).

deportassion - n. f. (pr. \ depurt&si'u[ng] \)  Inv.  at  plr.  -
deportation.

deporté -  vrb  1st con. trs. (pr. \  depurt'e  \)  - to deport, to
transport.

deposission -  n.  f.  (pr. \ depuzisi'u[ng] \)  Inv.  at  plr.  - 1)  -
deposition.  - 2) - removal.  - 3) - deposition, testimony
(legal).

depositant - n. and adj. (pr. \  depuzit'&nt  \) Ms. plr.
depositant - fm. sng. and plr. depositanta, depositante.  -
1) - depositing (adj.).  - 2) - depositor (sbst.). In this
meaning see also the term "depositor". - 3) - bailor, bailer
(sbst. - legal).



295

depositari - n. (pr. \  depuzit'&ri  \)  Ms.  plr. depositari - fm.
sng. and plr. depositària, depositàrie.  - 1) - depositary,
trustee, consignee. - 2) - bailee. (legal - commercial).

deposité - vrb 1st con. trs. (pr. \ depuzit'e \) - 1) - to deposit, to
bank. - 2) - to leave (st. with sb.), to entrust (st. with sb.).
- 3) - to store.  - 4)  -  to  bail (legal). Note that the
expressions "deposité na marca, deposité un brevet", are
translated into "to register a trademark, to register a
patent".

depositor - n. (pr. \ depuzit'ur \) Ms. plr. depositor - fm. sng.
and plr. depositriss, depositriss. - depositor. See also the
term "depositant 2nd meaning".

depòsit - n. m. (pr. \  dep'ozit  \)  Inv.  at  plr.  - 1) - deposit (in
general). - 2) - warehouse, storehose, depot. - 3) - engine-
shed, garage, bus-depot.

depòst - adj. (pr. \ dep'ost \) Ms. plr. depòst - fm. sng. and plr.
depòsta, depòste.  - 1) - dismissed, deposed.  - 2)  -
deponed, witnessed.  This  term  is  used  mainy  as  an  adj.
and  not  as  a  p.  p.  of  the  vrb  "depon-e", which is instead
"deponù ".

depravà - n. and adj. (pr. \ depr&v'& \) Inv. in gnd. and nr. - 1)
- depraved, perverted, debauched, corrupt (adj.) - 2)  -
depraved person, pervert (sbst.).

depravassion - n. f. (pr. \ depr&v&si'u[ng] \)  Inv.  at  plr.  -
depravity, corruption, viciousness.

depravé -  vrb 1st  con.  trs.  (pr. \  depr&v'e \)  - to deprave, to
pervert, to debauch, to corrupt.

deprecàbil - adj. (pr. \ deprec'&bil \) Ms. plr. deprecàbij - fm.
sng. and plr. deprecàbil, deprecàbij. - to be deprecated.

deprecassion - n. f. (pr. \  deprec&si'u[ng]  \)  Inv.  at  plr.  -
deprecation.

deprecativ - adj. (pr. \ deprec'&bil \) Ms. plr. deprecativ - fm.
sng. and plr. deprecativa, deprecative.  - deprecating,
deprecatory..

depreché - vrb 1st con. trs. (pr. \ deprek'e \) - to deprecate.
depredà - adj. and p. p. (pr. \ depred'& \) Inv. in gnd. and nr. -

despoiled, plundered.
depredassion -  n.  f.  (pr. \ depred&si’u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  -

depredation, pillage.
depredator -  n.  and  adj.  (pr. \  depred&t’ur  \ ) Ms. plr.

depredator - fm. sng. and plr. depredatriss, depredatriss.
- 1) - plunderer. (sbst.). - 2) - plundering (adj.).

depredé -vrb  1st con.  trs.  (pr. \  depred’e  \ )  - to despoil, to
plunder, to pillage.

depress - adj. (pr. \  depr'es \) Ms. plr. depréss -  fm. sng.  and
plr. depressa, depresse.  - 1) - depressed.  - 2)  -
underdeveloped. - 3) - dispirited, dejected, depressed.

depressament -  n.  m.  (pr. \  depres&m'ænt  \)  Inv.  at  plr.  -
depreciation.

depressé - vrb 1st con. trs. (pr. \ depres'e \) - to depreciate.
depression - n. f. (pr. \  depresi'u[ng]  \)  Inv.  at  plr.  - 1)  -

depression.  - 2) - depression, slump (economy).  - 3)  -
dejection, depression.  - 4) - depression, low trough
(meteorology). - 5) - depression, vacuum (as an attribute)
(mechanics, physics). - 6) - hollow, depression
(geography).

depressionari - adj. (pr. \  depresiun'&ri  \) Ms. plr.
depressionari -  fm.  sng.  and  plr. depressionaria,
depressionarie.  - depressional, of depression
(meteorology).

depressiv - adj. (pr. \ depres'iu \) Ms. plr. depressiv - fm. sng.
and plr. depressiva, depressive. - depressive.

depressor -  1)  -  n.  m.  (pr. \  depres'ur  \)  Inv.  at  plr.  - 1)  -
depressor (anatomy - referred to a muscle). - 2) - vacuum
pump (mechanics).

depressor - 2) - adj. (pr. \  depres'ur  \)  Only  ms.  inv.  at  plr.  -
depressor (anatomy).

depressurisassion - n. f. (pr. \ depres[ue]riz&si'u[ng] \) Inv. at
plr. - depressurization.

depressurisé -  vrb  1st con.  trs.  (pr. \  depres[ue]riz'e  \)  -
depressurize.

deprime - vrb 2nd con. trs. (pr. \ depr'ime \) - 1) - to depress, to
press down.  - 2) - to depress, to sadden, to discourage,
(in a fig. sense).

depriment - adj. (pr. \ deprim'ænt \) Ms. plr. depriment - fm.
sng. and plr. deprimenta, deprimente. - 1) - depressing. -
2) - depressant, sedative (pharmacy).

deprimse -  vrb  2nd con. refl. (pr. \  depr'imse  \)  - to get
depressed (in a fig. sense).

deprofondis - n. m. (pr. \ depruf'undis \)  Inv.  at  plr.  - de
profundis (religion - Latin).

depurament - n. m. (pr. \ dep[ue]r&m'ænt \) Inv. at plr. - 1) -
purification, filtering.  - 2) -  washing.  - 3) - depuration
(chemical, medical). See also the term "depurassion".

depurassion - n. f. (pr. \ dep[ue]r&si'u[ng] \)  -  See
depurament.

depurativ - 1) - adj. (pr. \ dep[ue]r&t'iu \) Ms. plr. depurativ -
fm.  sng.  and  plr. depurativa, depurative.  -depurative,
deputant.

depurativ -   2)  -  n.  m..  (pr. \ dep[ue]r&t'iu \)  Inv,  at  plr.  -
depurative, deputant.

depurator - 1) - n. m. (pr. \ dep[ue]r&t'ur \) Inv. at plr. - 1) -
depurator, purifier. - 2) - cleaner (mechanics).

depurator - 2) - adj. (pr. \ dep[ue]r&t'ur \) Ms. plr. depurator
-  fm.  sng.  and  plr. depuratriss, depuratriss.  - depurant,
purifying.

depuratòri -  1)  -  adj.  (pr. \  dep[ue]r&t'ori  \) Ms. plr.
depuratòri - fm. sng. and plr. depuratòria, depuratòrie. -
depurative.

depuratòri -  2)  -  n.  m.  (pr. \  dep[ue]r&t'ori  \)  Inv.  at  plr.  -
water-purifier.

depuré - vrb 1st con. trs. (pr. \ dep[ue]r'e \) - 1) - to purify, to
filter, to clean,  to cleanse. - 2) - to depurate (chemistry -
medicine).

depurésse -  vrb  1st con. refl. (pr. \ dep[ue]r'ese \ )  - to be
purified, to purify (in an int. meaning).

deputà - n. and adj. and p. p.  (pr. \ dep[ue]t'& \) Inv. in gnd.
and  nr.  - 1)  - deputy, member of Parliament (sbst.).  In
this sense see also the term "deputat".  - 2) - deputed,
appointed, delegated (adj. and p. p.).

deputassion - n. f. (pr. \ dep[ue]t&si'u[ng] \) Inv. at plr. - 1) -
deputation. - 2) - delegation.

deputat - n. (pr. \ dep[ue]t'&t \) Ms. plr. deputat - fm. sng. and
plr. deputata, deputate.  - deputy, member of
Parliament. See also the term "deputà".

deputé - vrb 1st con. trs. (pr. \ dep[ue]t'e \) - 1) - to depute, to
delegate. - 2) - to appoint.

derapà - n. f. (pr. \  der&p'&  \)  Inv.  at  plr.  - skid, skidding,
side-slip. See also the term "derapagi ".

derapagi - n. m. (pr. \ der&p'&ji \) - See derapà.
derapé -  vrb 1st con.  int.  -  (pr. \  der&p'e \)  - to skid, to side-

slip. It uses the aux. "avèj ".
derata - n. f. (pr. \ der'&t& \) At plr. derate. - 1) - commodity.

- 2) - merchandise, goods.  - 3) - food-stuffs,
consumables.

deratisassion - n. f. (pr. \ der&tiz&si'u[ng] \) - Inv. at plr. - de-
ratting, deratization.

deratisé - vrb 1st con. trs. (pr. \ der&tiz'e \) - to de-rat, to rid
of rats.

dèrbes - n. m. (pr. \  d'ærbæz  \)  Inv.  at  plr.  - dermatosis,
herpes, impetigo (medical).  See  also  the  terms  "derbis,
derbi, èrpes".

derbi - n. m. (pr. \ d'ærbi \) Inv. at plr. - 1) - match (soccer). -
2) - Derby. - 3) - impetigo (medical). In this sense see also
the term “dèrbes”.

dèrbis - n. m. (pr. \ d'ærbiz \) - See derbes.
derelit - adj. and n. (pr. \ derel'it \) Ms. plr. derelit -  fm. sng.

and plr. derelita, derelite.  - 1) - abandoned, forsaken
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(adj.). - 2) - derelict (adj.). - 3) - wretch, down-and-out
(sbst.). - 4) - waif (sbst.).

deretano - n. m. (pr. \ deret'&nô \) Inv. at plr. - buttocks, sit-
upon, backside.

dergna -  n.  f.  (pr. \ d'ær[gn]& \) At plr. dergne.  - shrike,
butcher-bird. (zoology - Lanius). See also the terms
"dernia, s-cionca".

deride - vrb 2nd con. trs. (pr. \ der'ide \) - to deride, to mock,
to laugh at, to scoff at, to jeer at.  This  term  is  not  very
used. See the preferred vrbl. loc. "pijé 'n gir, fé le svergne".
The  first  has  a  lit.  meaning  "to take in roud ".  and  the
second "to make sneers ".

deris - adj. (pr. \  der'iz  \)  Ms.  plr. deris -  fm.  sng.  and  plr.
derisa, derise. - derided.

derision - n. f. (pr. \ derizi'u[ng] \)  Inv.  at  plr.  - derision,
mockery, jeering, jeers.

derisor - n. (pr. \ deriz’ur \) Ms. plr. derisor - fm. sng. and plr.
derisòira, derisòire. - derider, mocker.

derisòri - adj. (pr. \ deriz’ori \) Ms. plr. derisòri - fm. sng. and
plr. derisòria, derisòrie. - derisive, derisory.

deriva -  n.  f.  (pr. \ der'iv& \) At plr. derive.  - 1) - drift,
driftage (panes, ships). - 2) - keel (ships), fin (planes).

derivà -  1)  -  n.  f.  (pr. \ deriv'& \)  Inv.  at  plr.  - derivative
(mathematics).

derivà - 2) - n. m. (pr. \ deriv'& \) Inv. at plr. - 1) - by-product.
- 2) - spin-off. - 3) - derivative (chemistry, grammar).

derivà - 2) - adj. and p. p. (pr. \ deriv'& \) Inv. in gnd. and nr. -
1) - derived. - 2) - diverted, deflected. - 3) - shunted.

derivàbil - adj. (pr. \ deriv'&bil \) Ms. plr. derivàbij - fm. sng.
and plr. derivàbil, derivàbij. - derivable.

derivant - adj. (pr. \ deriv'&nt \ ) Ms. plr. derivant - fm. sng.
and plr. derivanta, derivante.  - deriving, resulting
(from).

derivassion -  n.  f.  (pr. \ deriv&si'u[ng] \)  Inv.  at  plr.  - 1)  -
derivation, origin. - 2) - shunt, branch (electricity). - 3) -
drift. - 4) - offtake, deviation (water streams, etc.).

derivator - n. m. (pr. \ deriv&t'ur \) Inv. at plr. - 1) - penstock.
- 2) - shunt.

derivé - vrb 1st con. trs. and int. (pr. \ deriv'e \) - 1) - to divert,
to deflect (trs.). - 2) - to derive (trs.). - 3) - to shunt (trs.).
- 4) - to derive, to come, to result from, to originate (int.).
- 5) - to be descended, to descend from (int.). If trs. ir uses
the aux. "avèj ". If int. it uses the aux. "esse".

derma - n. m. (pr. \  d'ærm&  \)  Inv.  at  plr.  - derm, derma
(anatomy).

dermatite - n. f. (pr. \  dærm&t'ite  \)  Inv.  at  plr.  - dermatitis
(medical).

dermatologìa - n. f. (pr. \ dærm&tuluj'i& \) At plr.
dermatologìe. - dermatology (medical).

dermatològich - adj. (pr. \ dærm&tul'ojic \) Ms. plr.
dermatològich -  fm.  sng.  and  plr. dermatològica,
dermatològiche.  - dermatologic, dermatological
(medical).

dermatòlogh - n. (pr. \ dærm&t'olug \) Ms. plr. dermatòlogh -
fm. sng. and plr. dermatòloga, dermatòloghe.  -
dermatologist (medical).

dermatòlogo - n. (pr. \ dærm&t'olugô \) - See dermatòlogh.
dermatòsi - n. f. (pr. \ dærm&t'ozi \) Inv. at plr. - dermatosis

(medical).
dernia - n. f. (pr. \ d'ærni& \) - See dergna.
derobé - vrb 1st con. trs. (pr. \ derub’e \ ) - to steel, to rob.
déroga - n. f. (pr. \  d'erug& \) At plr. déroghe.  - derogation,

partial repeal.
derogàbil - adj. (pr. \ derug'&bil \) Ms. plr. derogàbij - fm.

sng. and plr. derogàbil, derogàbij.  - that can be
derogated.

derogassion - n. f. (pr. \ derug&si'u[ng] \)  Inv.  at  plr.  -
derogation (legal).

derogativ - adj. (pr. \  derug&ti'u  \) Ms. plr. derogativ - fm.
sng. and plr. derogativa, derogative. - derogatory.

derogatòri - adj. (pr. \ derug&t'ori \) Ms. plr. derogatiòri - fm.
sng. and plr. derogatòria, derogatòrie. - derogatory.

derogatòria - n. f. (pr. \ derug&t'ori& \) At plr. derogatòrie. -
derogatory clause.

deroghé - vrb 1st con. int. (pr. \ derug'e \) - 1) - to derogate, to
depart from.  - 2) - to contravene, to fail to conform. It
uses the aux. "avèj ".

derota - n. f. (pr. \ der’ut& \) At plr. derote. - 1) - defeat, rout,
overthrow.  - 2)  -  ruin,  heavy  loss. - See also the terms
"dirota, dërota".

derotament - n. m. (pr. \ derut&m'ænt \)  Inv.  at  plr.  - 1)  -
change of course (marine).  - 2) - hijacking, skyjacking,
air piracy.  - 3) - diversion, deviation (in  a  fig.  sense).  -
See also the term "dirotament".

deroté - vrb 1st con. trs. and int. (pr. \ derut'e \) - 1) - to change
course (trs.) (marine). - 2) - to hijack, to skyjack (trs.).  -
3) - to reroute (finance, etc.) (trs.). - 4) - to divert (in a fig.
sense) (trs.). - 5) - to deviate, to turn off (int.).  It  uses
always the aux. "avèj ". - See also the terms "droté, dëroté,
diroté".

dés - 1) - adj. nmr. crd. and n. m. (pr. \ dez \) Inv. in any case. -
ten.

des... - 2) - prefix. (pr. \ dez... \ , \ des...\ ) - Adversative prefix
like the english un... . As such it is an italianism, together
with  the  prefix  "dis...",  but  they  are  sometimes  used.  The
correct adversative prefix, in Piedm., is "dës...".  In correct
Piedm. the initial "des ..."  is  not  a  prefix.  We  notice  that
also "dës..." is not always a prefix.

desabilié - n. m. (pr. \ dez&bili'e \) - See dësabijé.
descrission - n. f. (pr. \ descrisi'u[ng] \)  Inv.  at  plr.  - 1)  -

description. - 2) - specification.
descritiv - adj. (pr. \  descrit'iu \)  Ms. plr. descritiv -  fm. sng.

and plr. descritiva, descritive. - descriptive.
descritor - n. m. (pr. \ descrit'ur \) Inv. at plr. - describer.
descrive - vrb 2nd con. trs. (pr. \ descr'ive \) - 1) - to describe. -

2) - to describe, to trace, to draw.
descrivìbil - adj. (pr. \ descriv'ibil \) Ms. plr. descrivìbil - fm.

sng. and plr. descrivìbil, descrivìbij. - describable.
desert - 1) - n. m. (pr. \ dez'ært \) Inv. at plr. - desert.
desert - 2) - adj. (pr. \ dez'ært \) Ms. plr. desert - fm. sng. and

plr. deserta, deserte.  - 1)  -  desert,  wild.  - 2) - deserted,
desolate. - 3) - bare (in a fig. sense). - 4) - empty (in a fig.
sense).

desèrtich - adj. (pr. \ dez'ærtic \) Ms. plr. desertich - fm. sng.
and plr. desertica, desertiche. - desert (as an attribute).

desideràbil - adj. (pr. \  dezider'&bil  \)  Ms.  plr. desideràbij -
fm. sng. and plr. desideràbil, desideràbij. - desirable. See
also the best piedm. terms "desiderèivol, desiderévol ".

desideré -  vrb 1st con.  trs.  (pr. \  dezider'e  \)  - 1) - to wish, to
like, to want, to desire. - 2) - to be eager. - 3) - to covet.

desiderèivol - adj. (pr. \ dezider'æivul \) Ms. plr. desiderèivoj -
fm. sng. and plr. desiderèivol, desiderèivoj.  - desirable.
See also the terms "desideràbil, desiderévol ".

desiderévol - adj. (pr. \ dezsider'evul \) - See desiderèivol.
desideri - n. m. (pr. \ dezid'eri \) Inv. at plr. - wish, desire.
desideros - adj. (pr. \ dezider'uz \) Ms. plr. desideros - fm. sng.

and plr. desiderosa, desiderose. - desirous, eager, longing
(for).

designàbil - adj. (pr. \  dezi[gn]'&bil  \) Ms. plr. designàbij -
fm.  sng.  and  plr. designàbil, designàbij.  - that may be
designated.

designassion -  n.  f.  (pr. \ dezi[gn]&si'u[ng] \)  Inv.  at  plr.  -
designation. nomination, appointment.

designé - vrb 1st con. trs. (pr. \ dezi[gn'e \) - 1) - to designate,
to nominate, to appoint. - 2) - to set, to fix, to appoint.

desinensa - n. f. (pr. \  dezin'æ[ng]s&  \) At plr. desinense.  -
ending, termination, desinence (grammar).
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desinensial - adj. (pr. \ dezinæ[ng]si'&l \) Ms. plr. desinensiaj
- fm. sng. and plr. desinensial, desinensiaj.  - desinential
(grammar).

desolà - adj. and p. p. (pr. \ dezul'& \) Inv. in gnd. and nr. - 1) -
desolate, deserted, lonely.  - 2) - desolate, disconsolated,
distressed. - 3) - sorry.

desolant - adj. (pr. \  dezul'&nt \)  Ms. plr. desolant -  fm. sng.
and plr. desolanta, desolante. - distressing, desolating.

desolassion -  n.  f.  (pr. \ dezul&si'u[ng] \)  Inv.  at  plr.  - 1)  -
desolation, devastation. - 2) - sorrow, grief, distress.

desolé - vrb 1st con. trs. (pr. \ dezul'e \) - 1) - to lay waste, to
desolate. - 2) - to afflict, to distress.

désse -  vrb 1st con. trs. and int. (pr. \  d'ese \)  - 1) - to devote
oneself, to give oneself up (to  st.).  - 2)  -  to  take  up,  to
start.  - 3) - to give oneself (to sb.). Some idiomatic
expressions :  -  A) -  "désse d'ardriss"  "to settle down, to
start to behave in a correct way ".  -  B) -  "désse n'àndi"
"to hurry up ". - C) - "désse da fé ".  "to do one's best  ". -
D) - "désse la pòsta"  "to arrange to meet each other ".

destin - n. m. (pr. \ dest'i[ng] \) Inv. at plr. - 1) - destiny, fate. -
2) - doom. - 3) - lot. See also the term "dëstin".

destinà - adj. and p. p. (pr. \  destin'& \) Inv. in gnd. and nr. -
fated, destined. See also the term "dëstinà".

destinassion - n. f. (pr. \  destin&si'u[ng]  \)  Inv.  at  plr.  - 1)  -
destination.  - 2) - posting.  See  also  the  term
"dëstinassion".

destinatari - n. (pr. \ destin&t'&ri \) Ms. plr. destinatari - fm.
sng. and plr. destinataria, destinatatie. - 1) - receiver. - 2)
- addressee.  - 3) - consignee. See also the term
"dëstinatari".

destiné - vrb 1st con. trs. (pr. \ destin'e \) - 1) - to destine. - 2) -
to appoint, to assign.  - 3) - to set aside, to assign, to
appropriate. - 4) - to address. - 5) - to intend, to mean,
to design, to be. - 6) - to devote. See also the term "dëstiné
".

destituì -  1)  -  vrb  3rd con. trs. (pr. \  destit[ue]'i  \)  - 1)  -  to
dismiss, to replace, to remove. - 2) - to demote.

destituì - 2) - adj. and p. p. (pr. \ destit[ue]'i \) Ms. plr. destituì
- fm. sng. and plr. destituìa, destituìe.  - 1) - devoid,
destitute (adj.). - 2) - dismissed, removed. (p. p.).

destitussion - n. f. (pr. \  destit[ue]si'u[ng] \)  Inv.  at  plr.  - 1) -
dismissal, replacement, removal. - 2) - domotion.

déstr - 1) - adj. (pr. \ destr \) Ms. plr. destr - fm. sng. and plr.
destra, destre.  - 1) - right, right-hand.  - 2) - clever,
adroit, able, dexterous (in this  sense the term is quite an
italianism).

destr - 2) - n. m. (pr. \ destr \) Inv. at plr. - 1) - straight right
(boxing). - 2) - right foot (soccer and sport in general).

destr!  -  excl.  (pr. \  destr  \)  - right!. (orer for changing
direction, etc.).

déstra - n. f. (pr. \ d'estr& \) At plr. destre. - 1) - right, right
side.  - 2) - right hand.  - 3) - Right, Right Party, Right
Wing (politics).

destregésse - vrb 1st con. refl. (pr. \ destrej'ese \) - to manage,
to manoeuvre, to contrive. Quite an italianism, see also
the terms "dësbrojésse, dëstortojésse, dësgavignésse,
bravé, manovré ".

déstrëssa - n. f. (pr. \ destr'&ss& \) At plr. destrësse.  -
dexterity, deftness, adroitness, skill. Quite an italianism,
see also the terms "abilità, bravura, lestëssa, prontëssa".

desume -  vrb 2nd con.  trs.  (pr. \ dez'[ue]me \)  - to deduce, to
infer, to draw. See also the term "dedùe 1st meaning".

desvijé - vrb 1st con. trs. (pr. \ dezviy'e \) - See dësvijé.
desvijésse - vrb 1st con. refl. (pr. \ dezviy'ese \) - See dësvijése.
detà -  n.  m.,  adj  and  p.  p.  (pr.\ det'&\) Inv. in any case. 1)  -

dictation (sbst.). - 2) - dictated (adj. and p. p.).
detadura - n. f. (pr.\ det&d'[ue]r&\) At plr. detadure.  -

dictation, the action of dictating.

detaj - n. m. (pr. \ det'&y \) Inv. at plr. - 1) - detail. - 2) - retail
(commerce).

detaj (an ---) - adv. loc. (pr. \ &[ng] det'&y \) - in detail.
detaj (al ---) - adv. loc. (pr. \ &l det'&y \) - by retail.
detajant - n. (pr. \  det&y'&nt  \)  Ms.  plr. detajant -  fm.  sng.

and plr. detajanta, detajante. - retailer, retail trader. See
also the terms "mnutant, minutant ".

detajé - vrb 1st con. trs. (pr. \ det&y'e \) - 1) - to detail, to give
full details (of). - 2)  -  to  retail,  to  sell  by  retail
(commerce).

detam - n. m. (pr. \  det'&m \)  Inv.  at  plr.  - precept, dictate,
teachings.

deté -  vrb  1st con. trs. (pr. \  det'e  \)  - 1) - to dictate (e.  g.  a
letter). - 2) - to direct, to counsel, to suggest.  - 3) - to
dictate, to impose, to prescribe.

detension - n. f. (pr. \ detæ[ng]si'u[ng] \)  Inv.  at  plr.  - 1)  -
holding.  - 2) - detention, possession (legal).  - 3)  -
imprisonment, custody, detention.

detentiv - adj. (pr. \  detænt'iu  \)  Ms.  plr. detentiv -  fm.  sng.
and plr. detentiva, detentive. - detentive.

detenù - n. and adj. and p. p. (pr. \ deten'[ue] \) Ms. plr. detenù
- fm. sng. and plr. detenùa, detenùe.  - 1) - prisoner,
convict, detainee (sbst.). - 2) - held, detained (adj. and p.
p.). See also the terms "detnù, ditenù ".

deten-e - vrb 2nd con. trs. (pr. \ det'æ[ng]e \) - 1) - to hold. - 2)
- to detain. - 3) - to possess.

deterent - 1) - n. m. (pr. \ deter'ænt \) Inv. at plr. - deterrent.
deterent -  2)  -  adj.  (pr. \  deter'ænt  \)  Ms.  plr. deterent - fm.

sng. and plr. detereta, deterente. - deterrent.
detergent -  1)  -  n.  m.  (pr. \  detærj'ænt  \)  Inv.  at  plr.  -

detergent.
detergent - 2) - adj. (pr. \ detærj'ænt \) Ms. plr. detergent - fm.

sng. and plr. detergeta, detergente.  - cleansing,
detergent.

deterior - adj. (pr. \ detæri'ur \) Inv. in gnd. and nr. - inferior,
second-rate, low-grade (as attibutes).

deteriorà - adj. and p. p. (pr. \ detæriur'& \) Inv. in gnd. and nr.
- deteriorated, damaged.

deteriorament - n. m. (pr. \  detæriur&m'ænt  \)  Inv.  at  plr.  -
deterioration.

deteriorassion -  n.  f.  (pr. \ detæriur&si'u[ng] \)  -  See
deteriorament.

deterioré - vrb 1st con. trs. (pr. \ detæriur'e \) - to deteriorate,
to impair, to damage.

deteriorésse - vrb 1st con. refl. (pr. \ detæriur'ese \) - 1) - to go
bad, to perish. - 2) - to deteriorate.

determinà - adj. and p. p. (pr. \ detærmin'& \) Inv. in gnd. and
nr.  - 1) - determinate, certain.  - 2) - determined,
resoluted.  - 3) - determinate, fixed.  - 4) - determinate
(mathematics) - 5) - determined (p. p.).

determinàbil - adj. (pr. \ detærmin'&bil \) Ms. plr.
determinàbij -  fm.  sng.  and  plr. determinàbil,
determinàbij. - determinable, definable.

determinant -  1)  -  adj.  and  n.  (pr. \ detærmin'&nt \) Ms. plr.
determinant -  fm.  sng.  and  plr. determinanta,
determinante.  - 1) - conclusive, determining,
determinant (adj.). - 2) - determining factor,
determinant.

determinant -  2)  -  n.  m.  (pr. \ detærmin'&nt \)  Inv.  at  plr.  -
determinant (mathematics).

determinassion - n. f. (pr. \ detærmin&si'u[ng] \) Inv. at plr. -
1) - determination.  - 2) - determination, reckoning,
calculation.  - 3) - determination, decision.  - 4)  -
resolution, determination.  See  also  the  term
"determinatëssa 1st meaning".

determinatëssa - n. f. (pr. \ detærmin&t'&ss& \) At plr.
determinatësse.  - 1) - determination. In this sense see
also the term "determinassion". - 2) - precision, exactness.
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determinativ - adj. (pr. \ detærmin&t'iu \) Ms. plr.
determinativ - fm. sng. and plr. determinativa,
determinative.  - 1) - determinative.  - 2) - definitive,
definite (grammar).

determiné -  vrb  1st con. trs. (pr. \  detærmin'e  \)  - 1) - to
determine, to establish, to define. - 2) - to assess. - 3) - to
determine, to reckon, to calculate. - 4) - to make (sb. do
st.), to get (sb.  to  do  st.).  - 5) - to be the determining
factor, to cause.

determinésse - vrb 1st con. refl. (pr. \ detærmin'ese \) - 1) - to
decide, to determine, to resolve (to do st.) - 2) - to occur,
to come about.

detersiv -  1) -  adj.  (pr. \  detærs'iu \)  -  Ms. plr. detersiv - fm.
sng. and plr. detersiva, detersive. - detersive, cleansing.

detersiv -  2) -  n.  m. (pr. \  detærs'iu \)  Inv.  at  plr.  - detersive,
detergent, cleaning preparation.

detesté - vrb 1st con. trs. (pr. \ detest'e \) - to detest, to hate, to
loathe, to abhor, to abominate.  See  also  the  vrbl.  loc.
"avèj an ghignon".

detestésse - vrb 1st con. recp. (pr. \ detest'e \) - to detest each
other, to hate each other. See also the vrbl. loc. "avèjse an
ghignon".

detnù - n. and adj. and p. p. (pr. \ detn'u \) - See detenù.
detonant - 1) - adj. (pr. \ detun'&nt \) Ms. plr. detonant - fm.

sng. and plr. detonanta, detonante.  - detonating,
explosive.

detonant - 2) - n. m. (pr. \ detun'&nt \) Inv. at plr. - explosive.
detonassion - n. f. (pr. \ detun&si'u[nng] \)  Inv.  at  plr.  - 1)  -

blast, detonation. -2) - pinking, knocking (motors). - See
also the terms "crèp, s-ciòp ".

detonator - n. m. (pr. \ detun&t'ur \) Inv. at plr. - detonator.
detoné - vrb 1st con. int. (pr. \ detun'e \) - to detonate. It uses

the aux. "esse".
detràe -  vrb  2nd con. trs. (pr. \  detr'&e  \)  - 1) - to deduct, to

detract, to discount, to allow.  - 2) - to depreciate, to
disparage.

detraìbil - adj. (pr. \ detr&'ibil \) Ms. plr. detraìbij - fm. sng.
and plr. detraìbil, detraìbij. - deducible.

detrassion - n. f. (pr. \ detr&si'u[ng] \) Inv. at plr. - deduction,
detraction, discount, allowance.

detrator - n. (pr. \ detr&t'ur \) Ms. plr. detrator - fm. sng. and
plr. detrtriss, detratriss. - detractor.

detriment - n. m. (pr. \  detrim'ænt  \)  Inv.  at  plr.  (if  any)  -
detriment, harm, damage.  See  also  the  terms  "dann,
scàpit ".

detronisassion - n. f. (pr. \ detruniz&si'u[ng] \)  Inv.  at  plr.  -
dethronement. See also the term "dëstronisassion"

detronisé -  vrb  1st con. trs. (pr. \  detruniz'e  \)  - 1)  -  to
dethrone, to depose. - 2) - to oust, to drive out (in a fig.
sense). See also the terms "dëstronisé, dëscoroné ".

deuit - n. m. (pr. \ d'[oe]it \) Inv. at plt. - 1) - behaviour. - 2) -
politeness, grace, kindness. Depending on the sentence,
the meaning can be quite different. In particular "bel deuit"
means "good behaviour, politeness", and also the sentences
"a l'ha 'd deuit ; a l'ha deuit" mean "his behaviour is kind,
polite, good, etc.". The excl. expression "a l'ha un deuit !?
"  means,  on  the  contrary  "his behaviour is unpolite, he is
not kind at all ", an this concept is also expressed with the
loc.  "brut deuit", and there is a correspondence in the adj.
"dësdeuit, disdeuit" (see the terms). Then we underline
three idiomatic waj of using this word. - A) - "dé deuit "
lit. "to give grace"  "to put in order". - B) - "desse deuit "

 lit. "to give oneself behaviour"  "to set about (st.)". - C)
- "dé 'd deuit "  lit.  "to give some grace" = " to give the
correct grace".

deuitin - n. m. (pr. \ d[oe]it'i[ng] \)  Inv.  at  plr.  - grace,
kindness (referred to children). See also the term "duitin".

deuja - n. f. (pr. \  d'[oe]y&  \)  At plr. deuje.  - affliction,
distress, pain, throe.

deul - n. m. (pr. \ d[oe]l \) At plr. (when required) deuj. - 1) -
mourning. - 2) - deep sorrow.

de-umidificassion - n. f. (pr. \ de[ue]midific&si'u[ng] \) - Inv.
at  plr.  - dehumidification. It is also possible to find this
word in the spelling "deumidificassion" paying attention at
the fact that the group "eu" is not diphthong.

de-umidifiché -  vrb  1st con. trs. (pr. \  de[ue]midifik'e  \)  - to
dehumidify. It is also possible to find this word in the
spelling "deumidifiche" paying attention at the fact that the
group "eu" is not diphthong.

deurbe -  vrb 2nd con. trs. and int. - (pr. \ d'[oe]rbe \) - 1) - to
open (trs.). E. g. "deurb ël tirol "  "open the drawer". - 2)
- to open up (trs.). E. g. "deurbe un mercà"  "to open up a
market ". - 3) - to open out, to unfold, to unwrap (trs.). E.
g.  "deurb tò pachet "  "unwrap your packet ".  - 4) - to
unlock (trs.).  E.  g.  "deurb la pòrta"  "unlock the door" -
5)  -  to  turn  on,  to  switch  on (trs.).  E.  g.  "deurb  ël  gas  e
deurb la lus"  "turn on the gas and switch on the light ". -
5) - to dig (trs.). E. g. "i deurboma na tampa ambelessì "
"we dig a hole here". - 6) - to unzip., to zip open (trs.). E.
g. "deurb la valis"  "zip your case open" - 7) - to open, to
begin (trs.). "a deurb la conferensa"  "he begins the
conference"  - 8)  -  to  head,  to  lead (trs.).  - 9)  -  to  open
(int.). E. g. "ël negòssi ancheuj a deurb nen"  "the shop
does not open today ". - It uses in any case the aux. "avèj ".
- See also the terms "deurve, duverté, durvì, uvërté ".

deurme -  veb 2nd con. trs. and int. (pr. \  d'[oe]rme \)  - 1) - to
sleep (in general). - 2) - to be dormant. It uses in any case
the aux. "avèj ". - Some idiomatic uses of this word:  - A) -
"deurme s-ciass" or "deurme sarà"  " to sleep soundly, to
sleep deeply". - "deurme a la bela stèila"  "to sleep in the
open air". - C) - "andé a deurme con la madòna"  "to go
to sleep without having had dinner".  -  See  also  the  term
"durmì ".

deurve -  vrb  2nd con.  trs.  and  int.  -  (pr. \  d'[oe]rve  \)  -  See
deurbe.

deuteri - n. m. (pr. \ deut'eri \) Only sng. (chemical element) in
case  of  need  it  is  inv.  at  plr.  - deuterium.  -  isotope  of
hydrogen (chemistry, physics). - Note that the group "eu" is
not a diphthong And is pronunced  "\  eu  \". See also the
term "deutério".

deutério - n. m. (pr. \ deut'eriô \) - See deuteri.
devastant - adj. (pr. \  dev&st'&nt  \)  Ms.  plr. devastant - fm.

sng. and plr. devastanta, devastante.  - 1) - devastating,
ravaging. - 2) - blighting.

devastassion - n. f. (pr. \ dev&st&si'u[ng] \) Inv. at plr. -
devastation, destruction, ravages.

devastator -  n.  and  adj.  (pr. \  dev&st&t'ur  \) Ms. plr.
devastator - fm. sng. and plr. devastatriss, devastatriss. -
1) - devastator (sbst.). - 2) - devastating (adj.).

devasté - vrb 1st con. trs. (pr. \ dev&st'e \) - 1) - to devastate,
to lay waste, to ravage. - 2) - to blight.

deviament - n. m. (pr. \  devi&m'ænt  \)  Inv.  at  plr.  - 1)  -
deflection, deviation. - 2) - shunting (railways).

deviansa - n. f. (pr. \  devi'&[ng]s& \) At plr. devianse. - 1) -
deviance, deviancy. (psychology - medicine). - 2)  -
deviation, yaw (planes).

deviant - adj. and n.(pr. \  devi'&nt  \)  Ms.  plr. deviant - fm.
sng. and plr. devianta, deviante. - 1) - deviant (adj.) - 2) -
deviant, deviate (sbst.).

deviassion - n. f. (pr. \  devi&si'u[ng]  \)  Inv.  at  plr.  - 1)  -
deviation.  - 2) - deflexion (physics).  - 3) - diversion,
detour, bt-pass (roads). - 4) - shunt (railways).  - 5)  -
perversion (sexual).

deviassionism - n. m. (pr. \ devi&siun'izm \)  Inv.  at  plr.  -
deviationism.
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deviassionista - n. (pr. \ devi&siun'ist& \) Ms. plr.
deviassionista -  fm.  sng.  and  plr. deviassionista,
deviassioniste. - deviationist (politics).

deviassionìstich - adj. (pr. \ devi&siun'istic \) Ms. plr.
deviassionistich - fm. sng. and plr. deviassionistica,
deviassionistiche. - deviationist (as an attribute).

deviator -  n.  m.  (pr. \  devi&t'ur  \)  Inv.  at  plr.  - 1) - points,
switch (railways). - 2) - pointsman, shunter, switchman.
- 3) - switch.

devié - vrb 1st con. trs. and int. (pr. \ devi'e \) - 1) - to divert, to
turn aside (trs.). - 2) - to shunt (trs.). - 3) - to deviate, to
swerve, to diverge (int.). - 4) - to turn aside, to go out of
one's way (int.). - 5) - to go astray (int.).  It  uses  in  any
case the aux. "avèj ".

devitalisassion - n. f. (pr. \ devit&liz&si'u [ng] \) Inv. at plr. -
devitalization.

devitalisé - vrb 1st con. trs. (pr. \ devit&liz'e \) - to devitalize.
devolussion - n. f. (pr. \ devul[ue]si'u[ng] \)  Inv.  at  plr.  - 1) -

devolution. - 2) - assignment, allocation.
devolutiv - adj. (pr. \ devul[ue]t'iu \) Ms. plr. devolutiv - fm.

sng. and plr. devolutiva, devolutive. - devolutionary.
devossion -  n.  f.  (pr. \ devusi'u[ng] \)  Inv.  at  plr.  - 1) - piety,

reverence, devotion.  - 2) - devotions, prayers.  - 3)  -
devotion, attachment.  - 4) - affection.  See also the term
"divossion"

devòlve - vrb 2nd con. trs. (pr. \ dev'olve \) - 1) - to devolve, to
devolute. - 2) - to assign, to allocate.

devòt - n. and adj. (pr. \ dev'ot \) Ms. plr. devòt - fm. sng. and
plr. devòta, devòte.  - 1) - devout, pious (adj.).  - 2)  -
devoted, sincere (adj.). - 3) - devout person (sbst.). - 4) -
devotee (sbst.). See also the terms "dëvòt, divòt, divot ".

dë - prp. (pr. \  d& \) Only in front of words starting by "s"
followed by consonant, and in front of strong "s" and
particular groups of consonants. - 1) - of  (indirect objects
of: specification, denomination, abundance, deprivation,
substance, etc.). E. g. - A) - "un tòch dë strass"  "a piece
of rag". - B) - "a l'é fàit dë stagn"  "it is made of tin". - 2)
- of,  or possessive case.  E.  g.  "un travaj dë stupid"  "a
stupid's work"  - 3)  - In front of an attribute: of, or not
present in English.  E.  g.  "la cà dë studi"  "the studies
house , the house of studies".  - 4) - In front of an infinitive,
or for expressing the age, in compound prp. etc. (idiomatic
use, not present in English).  E.  g.  -  A)  -   "I son
dësmentiame dë stopé la bota"  "I forgot to cork the
bottle".  -  B)  -  "na përson-a dë stant'ani ".  "a person
seventy years old".  -  C)  -  "fe sensa dë sta ròba"  "to do
without this stuff". - 5) - that,  or not present in English. E.
g. "i chërdo dë studié tant" I think (that) I am  studying a
lot". - 6) - than, (in comparisons). E. g. " lòn a l'é mej dë
sto sì "  " that is better than this one". - 7) - by, to indicate
the  author.  E.  g.  "la musica dë Stràuss"  "the  music  by
Strauss". - 8) - some, any, (partitive). E. g. "pija dë strass
për polidé"  "take some rags for cleaning".  - 9) - from,
(provenance)  E.  g.  "mi i son dë Stresa"  "I come from
Stresa". - 10) - in adv. loc. with idiomatic use. E. g. - A) -
"dë scondion"  "in a hidden way, behind sb.'s back ". - B)
-  "dë stòrt"  "crooked manner , twisted manner , etc.".  -
11) - with, of, by, on, (manner, instrument). E. g. "un colp
dë scopél "  "one blow with the chisel ". - 12) - about, of.
E,  g,  "i l'hai pì nen savù dë Steo "  "I haven't any more
had news about Stephen".   -  Then this prp.  is  use in other
expression like "dë dsà"  "here, ove here, in here" (see
below the term), "dë dnans"  " in front" (see below the
term), "dë dlà"  "there, ove there, in there" (see below the
term). See also the main prp. "ëd" used in front of the other
words, and the prp. " 'd ", and " d' ". This prp. can produce
prp.  combined  with  article  which  are  "dlë, djë "  See  the
related voices. See also the grammar.

dëbate - vrb 2nd con.trs. (pr. \ d&b'&te \) - See dibate.
dëbut - n. m. (pr. \ d&b'[ue]t \) - See debù.
dë dlà - adv. loc.  (pr. \ d& dl'& \) - there, in there, over there,

beyond, (in) the other part, (to) the other part, on the
other part. Also in the spelling "dëdlà " (see the term).

dëdlà - adv.  (pr. \ d&dl'& \) - See dë dlà.
dë dnans - adv. loc. (pr. \  d& dn'&[ng]s \)  - in front. Also in

the spelling "dëdnans " (see the term). See also the term
"dnans".

dëdnans - adv. (pr. \ d&dn'&[ng]s \) - See dë dnans.
dë dsà - adv. loc. (pr. \ d& ds'& \) - here, in here, over here,

on this part, (in) this part, (to) this part. Also in the
spelling "dëdsà " (see the term). See also the term "dsà ".

dëdsà - adv.  (pr. \ d&ds'& \) - See dë dsà.
dëfalch - n. m. (pr. \ d&f'&lc \) - See difalch.
dëfamassion - n. f. (pr. \  d&f&m&si'u[ng] \) Inv. at plr. -

defamation, slander.  See  also  the  terms  "dësfamassion,
difamassion".

dëfamator - n. (pr. \  d&f&m&t'ur \) Ms. plr. dëfamator - fm.
sng. and plr. dëfamatriss, dëfamatriss.  - defamer,
slanderer. See also the terms "dësfamator, difamator".

dëfamatòri - adj. (pr. \  d&f&m&t'ori \)  Ms. plr. dëfamatòri -
fm.  sng.  and  plr. dëfamatòria, dëfamatòrie.  -
defamatory, slanderous. See also the terms "dësfamatòri,
difamatòri".

dëfamé -  vrb  1st con. trs. (pr. \  d&f&m'e  \)  - to defame, to
slander. In this meaning see also the terms "dësfamé 2nd

meaning, difamé ".
dëffida - n. f. (pr. \ d&ff'id& \) - See difida.
dëffidé - vrb 1st con. trs. (pr. \ d&ffid'e \) - See difidé.
dël - art-prp. ms. sng. (pr. \ d&l \) Ms. plr. dij - fm. sng. and plr.

dla, dle.  - of the.  -  Only  in  front  of  words  starting  by
consonant.  For  all  the  other  uses  see  the  main  prp.  "ëd "
and the form "dë ".

dël rést - adv. loc. (pr. \  d&l  rest  \) - 1) - moreover. - 2) - on
the other hand (not very used in this sense, since in this
case  the  loc.  "d'àutra part"  is  more  used.  Also  in  the
spelling "dëlrest " (see the voice).

dëlrest - adv. (pr. \ d&l rest \) - See dël rest.
dël tut - adv. loc. (pr. \ d&l tut \) - 1) - completely, quite. - 2) -

at all (in  negative  sentences).  E.  g.  "a l'é d'autut
andipendent "  "he is completely independent"  ;  "nen
d'autut"  "not at all ". See also the adv. loc. "d'autut ".

dëluri - n. (pr. \ d&l'[ue]ri \) Ms. plr. dëluri - fm. sng. and plr.
dëluria, dëlurie.  Even if  the term is usually only referred
to ms. - greedy person, glutton. See also the term "dluri ".

dëmiurgi - n. n. m. (pr. \ demi'[ue]rji \) - See demiurgh.
dëmora -  n.  f.  (pr. \  d&m'ur&  \) At plr. dëmore.  - 1) - toy,

plaything.  - 2) - pastime (in  a  fig.  sense).  See  also  the
terms "dësmora, domora, dimora, dismora, dmora".

dëmoré - vrb 1st con. trs. - (pr. \ d&mur'e \) - to keep amused. -
See also the terms "dësmoré, dismoré, dimoré ".

dëmorésse -  vrb 1st con. refl. - (pr. \  d&mur'ese \)  - to amuse
oneself, to drawle.  See  also  the  terms  "dësmorésse,
dismorésse ".

dëmorin - n. and adj. (pr. \ d&mur'i[ng] \) Ms. plr. dëmorin -
fm. sng. and plr. dëmorin-a, dëmorin-e.  - 1) - playful,
frolicsome, gamesome (adj.). - 2)  -  person  who  loves  to
play (sbst.). See also the term "dësmorin".

dëné - n. m. (pr. \  d&n'e  \)  Inv.  at  plr.  (if  any).  - money. See
also the terms "dné, sòld ".

dërné - vrb 1st con. trs. (pr. \ d&rn'e \) - to break through, to
exaust, to wear out, to break the back of. See also the
terms "bësanché, dzanché, andërné, dëslombé, dësrené ".

dërnera -  n.  f.  (pr. \  d&rn'er& \) At plr. dërnere.  - lumbago
(medical).

dërnésse -  vrb  1st con. refl. (pr. \  d&rn'ese \)  - 1) - to break
one's back. - 2) - to overstrain oneself (in a fig. sense).
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dërompe - vrb 2nd con. trs. (pr. \ d&r'umpe \) - 1) - to soften. -
2) - to dilute, to melt.  - 3) - to warm (in  a  fig.  sense).  -
See also the term "drompe".

dërompse - vrb 2nd con. refl. (pr. \ d&r'umpse \) - to accustom
oneself, to get used.

dërot - adj. (pr. \  d&r'ut  \)  Ms.  plr. dërot - fm. sng. and plr.
dërota, dërote.  - 1) - used, accustomed, inured.   - 2)  -
resistant. See also the term "drot ".

dërota - n. f. (pr. \ d&r'ut& \) At plr. dërote. - 1) - defeat, rout,
overthrow.  - 2)  -  ruin,  heavy  loss. - See also the terms
"dirota, derota".

dëroté - vrb 1st con. trs. (pr. \ d&rut'e \) - See deroté.
dës... - prefix. (pr. \  d&s...  \  ;  \  d&z... \)  - un... , dis... etc..

Adversative prefix. Sometime it is possible to find "dis..."
as an adversative prefix, but usually this is an italianism.
Not always this starting is a prefix, and sometimes it
maintains the adversative meaning, even if then following
main  word  cannot  be  recognizer  as  a  word  with  its  own
meaning. Some examples: - A) - "dëscuse"  "to unstitch",
where "cuse"  means  "to stitch".  -  B)  -  "dësfende"  "to
defend", in this word the initial "dës..." is not a prefix. - C)
- "dësbela"  "mischievous" where the prefix "dës.. " has a
mild adversative idea, but the word "bela" has not a
meaning in this context. We note also that this prefix is
often shortened into the prefix "dz...",  and  often  is
equivalent to the prefix "dis...".

dësabijé - n. m. (pr. \  d&z&biy'e \)  Inv.  at  plr.  - house-frock.
See also the terms "desabilié, dzabijé ".

dësabità - adj. (pr. \  d&z&bit'& \)  Inv.  in  gnd.  and  nr.  -
uninhabited, deserted, empty (referred to house). See
also the terms "disabità, dzabità".

dësabituà - adj. and p. p. (pr. \  d&z&bit[ue]'& \) Inv. in gnd.
and nr. - disaccustomed.  See  also  the  terms  "disabituà,
dzabituà".

dësabitué - vrb  1st con. trs. (pr. \  d&z&bit[ue]'e \)  - to make
(sb.) lose the habit (of), to disaccustom.  See  also  the
terms "disabitué, dzabitué, dëscostumé".

dësabituésse - vrb 1st con. refl. (pr. \ d&z&bit[ue]'ese \) - to get
out of the habit (of).  See  also  the  terms  "disabituésse,
dzabituésse, dëscostumésse".

dësabus - n. m. (pr. \  d&z&b'[ue]z \)  Inv.  at  plr.  - 1)  -
disappointment. - 2) - disillusionment, undeceiving.

dësabusé - vrb  1st con. trs. (pr. \  d&z&b[ue]z'e \)  - to
undeceive, to disenchant, to disillusion. See also the term
"disabusé ".

dësabusésse - vrb 1st con. refl. (pr. \ d&z&b[ue]z'ese \) - to be
undeceived, to be disenchanted, to become disillusioned.

dësadeuit - adj. (pr. \ d&z&d'[oe]it \) Ms. plr. dësadeuit - fm.
sng. and plr. dësadeuita, dësadueite.  - impolite, ill-
mannered, uncivil, coarse, gross, rough. See also the
terms "dzadeuit, dësdeuit, disdeuit".

dësadeuitarìa - n. f. (pr. \  d&z&d[oe]it&r'i& \) At plr.
dësadeuitarìe. - impoliteness, coarseness, grossness. See
also the term "dzadeuitarìa ".

dësadrëssà - adj. (pr. \ d&z&dr&ss'& \ ) Inv. in gnd. and nr. - 1)
- inexperienced, inexpert.  - 2) - awkward, clumsy. See
also the terms "malàbil, maladret".

dësafession - n. f. (pr. \  d&z&fesi'u[ng] \)  Inv.  at  plr.  -
estrangement, disaffection, waning of affection. See also
the term "disafession".

dësafessioné -  vrb  1st con. trs. (pr. \  d&z&fesiun'e \)  - to
alienate (from), to estrange, to disaffect.  See  also  the
term "disafessioné".

dësafessionésse - vrb 1st con. refl. (pr. \ d&z&fesiun'ese \) - to
lose one's affection, to lose interest (in  st.).  See  also  the
term "disafessionésse".

dësagreàbil - adj. (pr. \ d&z&gre'&bil \) Ms. plr. dësagreàbij -
fm. sng. and plr. dësagreàbil, dësagreàbij.  -bothersome,

tiresome, annoying, disagreeable, unpleasant.  See  also
the term "dzagreàbil ".

dësagreman - n. m. (pr. \  d&z&grem'&[ng] \)  Inv.  at  plr.  -
dislike, repulsion, displeasure, disappointment,
disapproval. See also the term “dzagreman”.

dësambrojé -  vrb  1st con. trs. (pr. \  d&z&mbruy'e \)  - to
disentangle, to extricate, to unravel. See also the term
"dzambrojé, dësbrojé ".

dësamoré -  vrb 1st con. trs. (pr. \  d&z&mur'e \)  - to estrange,
to alienate, to disaffect. See also the term "dzamoré ".

dësamorésse -  vrb  1st con. refl. (pr. \  d&z&mur'ese \)  - to
become estranged, to lose interest. See also the term
"dzamorésse ".

dësamparé -  vrb  1st con. trs. (pr. \  d&z&mp&r'e \)  - 1)  -  to
forget, to unlearn. - 2) - to learn not to ... - See also the
terms  "dësimparé, dësamprende, dësprende, dësparé,
disamparé, etc. ".

dësamprende -  vrb 2nd con. trs. (pr. \ d&z&mpr'ænde \) - See
dësamparé.

dësancà - adj. and n. (pr. \ d&z&[ng]c'& \) Inv. in gnd. and nr. -
1) - hip-shot, crippled, lame (adj.)  - 2) - cripple (sbst.).
See also the term "dzancà ".

dësanché -  vrb 1st con.  trs.  (pr. \  d&z&[ng]k'e \)  - to cripple.
See also the term "dzanché ".

dësanchésse -  vrb  1st con. refl. (pr. \  d&z&[ng]k'ese \)  - to
dislocate one's hip. - to become a cripple.  See  also  the
term "dzanchésse ".

dësanciarmé -  vrb  1st con.  trs.  (pr. \  d&z&n[ch]&rm'e \)  - to
disenchant, to disillusion. See also the terms "dës-ciarmé,
disanciarmé ".

dësanciarmésse - vrb 1st con. refl. (pr. \ d&z&n[ch]&rm'ese \) -
to disenchant oneself.  See  also  the  term  "dës-ciarmésse,
disanciarmésse ".

dësancutìsse -  vrb  3rd con. refl. (pr. \  d&z&nc[ue]t'ise \)  - to
stir oneself, to rouse oneself, to screw up one's courage
(in a fig. sense). See also the term "dëscutìsse".

dësanimé - vrb 1st con. trs. (pr. \ d&z&nim'e \) - to discourage,
to dishearten, to daunt.  See  also  the  terms  "dzanimé,
disanimé ".

dësanimésse -  vrb 1st con. refl. (pr. \  d&z&nim'ese \)  - to lose
heart.

dësan-amorà - adj. and p. p. (pr. \ d&z&[ng]n&mur'& \) - See
dësnamorà.

dësan-namoré -  vrb  1st con.  trs.  (pr. \  d&z&[ng]n&mur'e \)  -
See dësnamoré.

dësan-namorésse - vrb 1st con. refl. (pr. \ d&z&[ng]n&mur'ese
\) - See dësnamorésse.

dësarsion - n. f. (pr. \ d&z&rsi'u[ng] \) Inv. at plr. - desertion.
(military and in a fig.  sense).  See also the most used term
"disersion ".

dësarté -  vrb  1st con. trs. and int. (pr. \  d&z&rt'e  \)  - 1) - to
leave, to desert (trs.). - 2) - to desert, to defect (int.).  It
uses in any case the aux.  "avèj ". - In the second meaning
see also the most used term "diserté ".

dësarteur -  n.  m. (pr. \  d&z&rt'[oe]r \)  Inv.  at  plr.  - deserter,
defector. See also the terms "disertor, dzarteur, dzertor ".

dësatension - n. f. (pr. \ d&z&tæ[ng]si'u'[ng] \) Inv. at plr. - 1) -
inattention, carelessness.  - 2) - oversight.  See  also  the
terms "dzatension, disatension".

dësavantagi -  n.  m.  (pr. \  d&z&v&nt'&ji \)  Inv.  at  plr.  -
disadvantage, drawback, detriment, handicap. See also
the terms "dzavantagi, dëscàpit, svantagi, discàpit,
disavantagi ".

dësavantagià - adj. (pr. \  d&z&v&nt&ji'& \) Inv. in gnd. and
nr.  - at a disadvantage.  See  also  the  terms  "dzavantagià,
svantagià ".

dësbalé - vrb 1st con. trs. (pr. \ d&zb&l'e \) - to unpack. - See
also the term "sbalé 1st meaning".
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dësbancament - n. m. (pr. \ d&zb&[ng]c&m'ænt \) Inv. at plr. -
1) - excavation.  - 2) - strip, stripping (mining). See also
the term "sbancament ".

dësbanché -  vrb  1st con. trs. (pr. \  d&zb&[ng]k'e \)  - 1) - to
break the bank (gambling). - 2) - to ruin, to bankrupt (in
a fig. sense). - 3) - to excavate, to move earth (from). See
also the term "sbanché ".

dësbandament - n. m. (pr. \ d&zb&[ng]d&m'ænt \) Inv. at plr. -
1) - disbandment, dispersion, disbanding.  - 2) - skid,
skidding, side-slip (cars).  - 3) - heel, heeling, careening
(ships).  - 4) - bank, banking (planes). See also the term
“sbandà 1)”.

dësbandé - vrb 1st con. trs. and int. (pr. \ d&zb&[ng]d'e \) - 1) -
to disband, to disperse, to scatter (trs.). - 2) - to skid, to
side-slip (cars) (int.). - 3)  -  to  list,  to  heel,  to  careen
(ships) (int.). - 4) - to bank (planes) (int.). - 5) - to lean, to
tend (int.).  -  It  uses in any case the aux.  "avèj ".  See also
the term "sbandé ".

dësbandésse - vrb 1st con. refl. (pr. \ d&zb&[ng]d'ese \) - 1) - to
disband, to disperse, to scatter.  - 2) - to relax (in a fig.
sense). See also the term "sbandésse ".

dësbandì - adj. (pr. \  d&zb&[ng]d'i \) Ms. plr. dësbandì - fm.
sng. and plr. dësbandìa, dësbandìe.  - bloomed, blown,
opened.

dësbandìsse -  vrb  1st con. refl. (pr. \  d&zb&[ng]d'ise \)  - to
blow, to open, to bloom, to wither.

dësbarassé -  vrb  1st con. trs. (pr. \  d&zb&r&s'e \)  - to rid
(sb./st. of), to free (sb./st. from), to clear. See also the term
“sbarassé “.

dësbarassésse - vrb 1st con. refl. (pr. \ d&zb&r&s'ese \) - 1) - to
rid oneself (of), to get free (from), to get rid (of). - 2) - to
vomit (in a fig. sense). See also the term “sbarassésse “.

dësbaraté -  vrb  1st con. trs. (pr. \  d&zb&r&t'e \)  - 1) - to
change money (a  large  note  into  smaller  money,  or  a
cheque into cash). - 2)  -  to  barter,  to  swap.  - 3) - to
mistake. See also the term "dëscambié ".

dësbarbé - vrb 1st con. trs. (pr. \ d&zb&rb'e \)  - to shave. See
also the more used vrbl. loc. "fé la barba"  lit. "to do the
beard".

dësbarbésse - vrb 1st con. refl. (pr. \ d&zb&rb'ese \) - to shave
oneself.

dësbassé - vrb 1st con. trs. (pr. \ d&zb&s'e \) - 1) - to lower, to
bring down.  - 2) - to let down.  - 3) -  to lower,  to make
lower. See also the term "sbassé ".

dësbassésse - vrb 1st con. refl. (pr. \ d&zb&s'ese \) - to drop, to
fall.

dësbasté -  vrb 1st con. trs. (pr. \  d&zb&st'e \)  - to pull off the
packsaddle.

dësbastì -  vrb  3rd con. trs. (pr. \  d&zb&st'i \)  - to take the
tacking out (of).

dësbàucc - n. and adj. (pr. \ d&zb'&u[ch] \) Ms. plr. dësbàucc -
fm. sng. and plr. dësbàucìa, dësbàuce.  - 1)  - dissolute,
licentious, libertine, debauched, corrupt (adj.).  - 2)  -
dissolute person, ... corrupt person, debauchee (sbst.).

dësbàucia - n. f. (pr. \ d&zb'&u[ch]i& \) At plr. dësbàuce. - 1)
- debauch, carousal, debauchery.  - 2) - dissoluteness,
licentiousness, depravity. - 3) - intemperance.

dësbaucé - vrb 1st con. trs. and int. (pr. \ d&zb&u[ch]'e \) - 1) -
to corrupt, to deprave, to pervert, to debauch (trs.). - 2)
- to carouse, to go on the spree, to revel (int.).

dësbaucésse -  vrb  1st con. refl. (pr. \  d&zb&u[ch]'ese \)  - to
become perverted, to be corrupted.

dësbela - n. and adj. (pr. \ d&zb'el& \) Inv. in gnd. and nr. - 1) -
squanderer, spendthrift. - 2) - rascal, scamp. - 3) - rude,
impolite.

dësbiandent - adj. (pr. \ d&zbi&nd'ænt \) Ms. plr. dësbiandent
- fm. sng. and plr. dësbiandenta, dësbiandente.  - 1)  -
insolent, rude impolite, contemptuous.  - 2) - slovenly,
untidy, neglectful, shabby. In this sense see also the terms

" slandent, sbiandent ". - See also, in general, the terms
"dësbiandos ".

dësbiandos - adj. (pr. \ d&zbi&nd'uz \) - See dësbiandent.
dësbiavà - adj. (pr. \  d&zbi&v'& \)  Inv.  in  gnd.  and  nr.  - 1)  -

faded.  - 2) - colourless.  - 3) - pale, wan.  - 4)  -
insignificant (in a fig. sense).

dësbigaté -  vrb  1st con.  trs.  and  int.  (pr. \  d&zbig&t'e  \)  - to
take the cocoons (from) (trs.). - 2) - to come out  of the
cocoon (int.). It uses always (usually) the aux. "avèj ". See
also the terms "dëscochëtté, dëscoconé".

dësbindé - vrb 1st con. trs. (pr. \ d&zbind'e \) - to unbandage,
to remove the bandage. See also the term "dëspatagné ".

dësbindésse - to unbandage oneself, to remove one's
bandage.

dësbironà - adj. and p. p. (pr. \ d&zbirun'& \) Inv. in gnd. and
nr. - 1) - disconnected, out of pivots. - 3) - with a strange
shape (in a fig. sense).

dësbironé -  vrb  1st con. trs. (pr. \  d&zbirun'e \)  - 1) - to
disconnect, to disarrange. - 2) - to shatter.

dësbironésse -  vrb  1st con. refl. (pr. \  d&zbirun'ese \)  - to get
smashed, to crash.

dësblé - vrb 1st con. trs. (pr. \ d&zbl'e \) - 1) - to undo. In this
meaning see also the terms "dësfé, disfé ". - 2) - to smash. -
3) - to split up. - 4) - to break up.

dësblésse - vrb 1st con.  refl.  (pr. \  d&zbl'ese \)  - 1) - to fall to
pieces.  - 2) - to ruin, to dissolve.  - 3) - to melt, to
consume, to be anguished. (in a fig. sense).

dësbloché - vrb 1st con. trs. (pr. \ d&zsbluk’e \ ) - 1) - to release
(a brake), to free. - 2) - to deregulate, to unfreeze. - 3) -
to raise the blockade. See also the term “sbloché “.

dësblura - n. f. (pr. \  d&zbl'[ue]r& \) At plr. dësblure.  -
remnants, pieces of st. splitted up.

dësbocà - adj. (pr. \  d&zbuc'& \) Inv. in gnd. and nr. - foul-
mouthed, coarse.  If  the  word  is  p.  p.  see  below the  term
"dësboché ".

dësboché -  vrb 1st con.  trs.  (pr. \  d&zbuk'e \)  - 1) -  to pour a
few drops (from the top). (usually for bottles of wine) - 2)
- to clear, to unclog. (a pipe).

dësbochésse - vrb 1st con. refl. (pr. \ d&zbuk'ese \) - 1) - to get
cleared (e.  g.  a  drain).  - 2) - to get free of a trouble, to
unburden one's heart. to say one's fill.

dësbocladura - n. f. (pr. \ d&zbucl&d’[ue]r& \ ) At plr.
dësbocladure.  - unbuckling, unfastening, unclasping.
See also the terms “sbocoladura, sbocladura”.

dësboclé - vrb 1st con. trs. (pr. \ d&zbucl'e \) - to un buckle, to
unfasten, to unclasp.  See  also  the  terms  "dësbocolé,
sbocolé ".

dësbocolé - vrb 1st con. trs. (pr. \ d&zbucul'e \) - See dësboclé.
dësbogé -  vrb  1st con.  trs.  (pr. \  d&zbuj'e \)  - 1) - to shift, to

move, to remove. - 2) - to move, to touch, to affect (in a
fig. sense). See also the term “sbogé “.

dësbordà - adj. (pr. \  d&zburd'& \)  Inv.  in  gnd.  and  nr. - 1)  -
without a hem, without a brim. - 2) - with a frayed hem.

dësbordé - vrb 1st con. int. (pr. \ d&zburd'e \) - See debordé.
dësboscament -  n.  m.  (pr. \  d&zbusc&m'ænt \)  Inv.  at  plr.  -

deforestation. See also the term “sboscament”.
dësbosché -  vrb  1st con. trs. (pr. \  d&zbusk'e \)  - to deforest.

See also the terms "dësboschì , disbosché, sbosché ".
dësboschì - vrb 3rd con. trs. (pr. \ d&zbusk'i \) - See dësbosché.
dësbotié - vrb 1st con. trs. (pr. \ d&zbuti'e \) - to uncork.
dësbotoné - vrb 1st con. trs. (pr. \ d&zbutun'e \) - to unbutton.
dësbotonésse - vrb 1st con. refl. (pr. \ d&zbutun'ese \) - 1) - to

unbutton oneself.  - 2) - to unbosom oneself, to disclose
one's feelings, to open up (in a fig. sense).

dësbranché -  vrb 1st con. trs. (pr. \  d&zbr&[ng]k'e \)  - to thin
(a tree), to cut branches.  See also the terms "dësbrondé,
sbrondé, sbranché, sbranchì ".
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dësbrassésse -  vrb 1st con. refl. (pr. \  d&zbr&s'ese \)  - 1) - to
tuck up one's sleeves. - 2) - to toss about one's arms. - 2)
- to do one's best. See also the term “sbrassésse”.

dësbreujte! - excl. (pr. \ d&zbr'[oe]yte \) - hurry up! - This is a
voice  of  the  verb  "dësbrojésse" which, according to the
spelling rules (see grammar), changes the vowel " o " of the
infinitive into "eu". See also the term "dësgajte".

dësbrigh - n. m. (pr. \  d&zbr'ig  \)  Inv.  at  plr.  - dispath,
settlement.

dësbrighé - vrb 1st con. trs. (pr. \ d&zbrig'e \) - to dispatch, to
settle. See also the term “sbrighé “.

dësbrighésse - vrb 1st con. refl. (pr. \ d&zbrig'ese \) - to hurry
up, to make haste, to be quick.  See  also  the  most  used
term "dësgagésse, sbrighésse".

dësbrilà - adj. (pr. \  d&zbril'& \)  Inv.  in  gnd.  and  nr.  - 1)  -
unbrided. - 2) - unruly, unrestrained.

dësbrilé - vrb 1st con. trs. (pr. \ d&zbril'e \) - 1) - to unbride. -
2) - to give the rein (to), to let go.

dësbriné -  vrb  1st con. trs. (pr. \  d&zbrin'e \)  - to defrost, to
demist. Note that the expression "dësbriné ij cavèj "  lit.
"to defrost hair" means "to dishevel (sb.'s) hair".

dësbrochëtté -  vrb  1st con.  trs.  (pr. \  d&zbruk&tt'e \)  - to
unrivet, to unnail, to remove studs.

dësbrojé - vrb 1st con. trs. (pr. \ d&zbruy'e \) - to disentangle,
to extricate, to unravel.  See  also  the  term  "dzambrojé,
dësambrojé, sbrojé, spicé ".

dësbrojésse -  vrb  1st con. refl. (pr. \  d&zbruy'ese \)  - to
disentangle oneself, to get out of a trouble.  See also the
imperative voice "dësbreujte", with another meaning.

dësbrondé -  vrb  1st con.  trs.  (pr. \  d&zbrund'e \)  -   See
dësbranché.

dësbrossé -  vrb  1st con. trs. (pr. \  d&zbrus'e  \)  - to remove
stakes supporting branches of trees or vines
(agriculture).

dësbut - n. m. (pr. \ d&zb'[ue]t \) - See debù.
dësbutant - n. (pr. \ d&zb[ue]t'&nt \) - See debutant.
dësbuté - vrb 1st con. int. (pr. \ d&zb[ue]t'e \) - See debuté.
dësscadnà - adj. (pr. \ d&sc&dn’& \ ) Inv. in gnd. and nr. - 1) -

unbrided, unrestrained, wild. (lit. “not tied with a chain”)
- 2) - furious, enraged, agitated, excited. (in a fig. sense).
See also the term “scadnà “.

dëscadné - vrb 1st con. trs. (pr. \ d&sc&dn'e \) - 1) - to take off
chains. - 2) - to istigate, to incite, to spur. The use of the
term in this meaning is quite an italianism. See also, for
this meaning, the terms "cissé, larghé, sfoghé, scadné ".

dëscadnésse -  vrb  1st con. refl. (pr. \  d&sc&dn'ese \)  - 1) - to
unbridle oneself. - 2) - to break out, to rage. See also the
term “scadnésse”.

dëscambié -  vrb  1st con.  trs.  (pr. \  d&sc&mbi'e \)  - 1) - to
excange, to swap.  - 2) - to mistake.  -  See  also  the  term
"dësbaraté ".

dëscampé -  vrb  1st con. int. (pr. \  d&sc&mp'e \)  - 1) - to
decamp.  - 2) -  to abandon, to go away, to give up (in a
fig. sense). - It uses the aux. "avèj ".

dëscantoné - vrb 1st con. trs. (pr. \ d&sc&ntun'e \) - to trim off
(corners, edges)

dëscaparucià - adj. (pr. \  d&sc&par[ue][ch]i'& \) Inv. in gnd.
and nr. - without comb, without crest.

dëscàpit -  n.  m.  (pr. \  d&sc'&pit \)  Inv.  at  plr.  - detriment,
damage, prejudice.  See  also  the  terms  "dësavantagi,
discàpit, dzavantagi, svantagi, scàpit ".

dëscapité - vrb 1st con. int. (pr. \ d&sc&pit'e \) - to suffer loss,
to lose.  It  uses  the  aux.  "avèj ".  See  also  the  term
"discapité".

dëscaplésse -  vrb  1st con. refl. (pr. \  d&sc&pl'ese \)  - to raise
one's hat. See also the term “scaplésse”.

dëscaprissié - vrb 1st con. trs. (pr. \ d&sc&prisi'e \) - to gratify
(sb.'s) whims. See also the term “scaprissié”.

dëscaprissiésse -  vrb 1st con. refl. (pr. \  d&sc&prisi'ese \)  - to
gratify one's whims. See also the term “scaprissiésse”.

dëscarbojé -  vrb  1st con. trs. (pr. \  d&sc&rbuy'e \)  - to
disentangle, to unravel. See also the term "dësgarbojé ".

dëscària - n. f. (pr. \  d&sc'&ri& \)  -  At  plr. dëscàrie.  - 1)  -
discharge, volley (fire-arms). - 2)  -  deposit  of  waste
material and rubbish.

dëscàrich - n. m. (pr. \  d&sc'&ric \)  -  Inv.  at  plr.  - 1)  -
unloading, disburdenment.  - 2) - relief, exoneration,
allowance (in  a  fig.  sense).  - 3) - defence, evidence of
innocence.

dëscarié - vrb 1st con. trs. (pr. \ d&sc&ri'e \) - 1) - to unload, to
unburden, to discharge. - 2) - to release. - 3) - to drain,
to empty. - 4) - to dump.

dëscarpentà - adj. and p. p. (pr. \ d&sc&rpænt'& \) Inv. in gnd.
and nr. - ruffled, tousled, dishevelled. See also the terms "
dëspentnà, scarpentà ".

dëscarpenté - vrb 1st con. trs. (pr. \ d&sc&rpænt'e \) - to ruffle
(sb.'s) hair, to dishevel (sb.'s) hair. See also the terms
"dëscoefé, dëspentné, scarpenté ".

dëscarpentésse - vrb 1st con. refl. (pr. \ d&sc&rpænt'ese \) - to
ruffle one's hair.

dëscassé -  vrb  1st con.  trs.  (pr. \  d&sc&s'e \)  - 1)  -  to  drive
away, to turn out. - 2) - to banish. - 3) - to expel. - 4) - to
dispel.

dëscassié -  vrb  1st con. trs. (pr. \  d&sc&si'e \)  - to unbale, to
unpack, to put out of the packing case.

dëscàuss - adj. (pr. \ d&sc'&us \) - Ms. plr. dëscàuss - fm. sng.
and plr. dëscàussa, dëscàusse. - barefoot, barefooted.

dëscaussé -  vrb  1st con.  trs.  (pr. \  d&sc&us'e \)  - 1) - to take
shoes an socks off (lit.  to take socks off).  - 2) - to hoe
up, to bare the roots (agriculture). - 3) - to undermine.
(also in a fig. sense). - 4) - to oust (from) (in a fig. sense).
See also the term “scaussé “.

dëscaussésse - vrb 1st con. refl. (pr. \ d&sc&us'ese \) - to take
one's shoes and sock off. See also the term “scaussésse “.

dëscaussiné -  vrb  1st con. trs. (pr. \  d&sc&usin'e \)  - to
unplaster. See also the term “scaussiné “.

dëscaussinésse - vrb 1st con. refl. (pr. \ d&sc&usin'ese \) - 1) -
to become unplastered, to lose plaster.  - 2) - to become
shabby (in a fig. sense). See also the term “scaussinésse “.

dëscavalcavìa - n. m. (pr. \  d&sc&v&lc&v'i& \)  Inv.  at  plr.  -
flyover, overpass.  See  also  the  terms  "scavalcavìa,
cavalcavìa ".

dëscavalché -  vrb  1st con. trs. (pr. \  d&sc&v&lk'e \)  - 1) - to
unhorse, to unsaddle.  - 2) - to pass over, to jump over.
See also the term "scavalché ".

dëscavié -  vrb 1st con. trs. (pr. \  d&sc&vi'e \)  - to disarrange
hair, to dishevel, to ruffle (sb.'s) hair.

dëscheurve -  vrb  2nd con.  trs.  (pr. \  d&sk'[oe]rve \)  - 1) - to
find, to find out, to discover.  - 2) - to uncover.  - 3) - to
disclose. See also the term "dëscurvì ".

dëschilibrà - adj. and n. - (pr. \  d&s[qu]ilibr'& \) Inv. in gnd.
and nr. - 1) - unbalanced (adj.). - 2) - mentally deranged
(adj.). - 3) - lunatic, madman (sbst.).  See  also  the  term
"dësquilibrà ".

dëschilibré -  vrb  1st con. trs. (pr. \  d&s[qu]ilibr'e \)  - 1) - to
unbalance.  - 2)  -  to  embarass.  See  also  the  term
"dësquilibré ".

dëschilibrésse -  vrb  1st con. refl. (pr. \  d&s[qu]ilibr'ese \)  - to
lose one's balance. See also the term "dësquilibrésse ".

dëschilibri - n. m. (pr. \  d&s[qu]il'ibri \)  Inv.  at  plr.  - 1)  -
unbalance, imbalance.  - 2) - deragement, lunacy,
insanity. See also the term "dësquilibri ".

dës-ciarmé -  vrb  1st con. trs. (pr. \  d&s[ch]i&rm'e \)  -  See
dësanciarmé.

dës-ciarmésse - vrb 1st con. refl. (pr. \ d&s[ch]i&rm'ese \) - See
dësanciarmésse.
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dës-ciavé -  vrb  1st con. trs. (pr. \  d&s[ch]i&v'e \)  - to open
(with a key), to unlock.

dës-cifrassion - n. f. (pr. \  d&s[ch]ifr&si'u[ng] \)  -  See
decifrassion.

dës-cifrator - n. m. (pr. \ d&s[ch]ifr&t'ur \) - See decifrator.
dës-cifré - vrb 1st con. trs. (pr. \ d&s[ch]ifr'e \) - See decifré.
dës-ciodé - vrb 1st con. trs. (pr. \ d&s[ch]iud'e \) - to unrivet, to

unnail. See also the terms “s-ciodé, dës-ciové “.
dës-cioé - vrb 1st con. trs. (pr. \ d&s[ch]iu'e \) - See dës-ciodé.
dës-ciolà -  adj.  (pr. \  d&s[ch]iul'& \) Inv. in gnd. and nr. -

quick-witted, smart, alert, sharp, lively, able.
dës-ciolé - vrb 1st con. trs. (pr. \ d&s[ch]iul'e \) - to make (sb.)

quick-witted, to make (sb.) smart, etc. (see the term "dës-
ciolà".

dës-ciolésse - vrb 1st con. refl. (pr. \ d&s[ch]iul'ese \) - to make
haste, to hurry up, to be quick.

dës-ciové - vrb 1st con. trs. (pr. \ d&s[ch]iu'e \ ; \ d&s[ch]iuw'e \ )
- See dës-ciodé.

dëscobi - adj. (pr. \ d&sc'ubi \) Ms. plr. dëscobi - fm. sng. and
plr. dëscobia, dëscobie.  - odd, unmatched, uncoupled,
unpaired.  See  also  the  terms  "dëscompagn, dëscobì,
dëscobià, dëscompagnà ".

dëscobià - adj. (pr. \ d&scubi'& \) - See dëscòbi.
dëscobiament -  n.  f.  (pr. \  d&scubi&m'ænt \)  Inv.  at  plr.  -

separation, uncoupling, de-coupling.  See  also  the  term
"disacopiament ".

dëscobié - vrb 1st con. trs. (pr. \ d&scubi'e \) - to uncouple, to
separate (a pair). See also the term "disacopié ".

dëscochëtté - vrb 1st con. trs. and int. (pr. \ d&scuk&tt'e \) - See
dësbigaté.

dëscoconé -  vrb 1st con. trs. and int. (pr. \  d&scucun'e \)  -  See
dësbigaté.

dëscoefé - vrb 1st con. trs. (pr. \ d&scuef'e \) - to dishevel (sb.'s)
hair, to undo the hair-dress (of). See also the terms
"scarpenté, dëscarpenté ".

dëscolà - adj. (pr. \ d&scul'& \) Inv. in gnd. and nr. - 1) - low-
necked, decolleté. - 2) - wearing a low-neched dress. - 3)
- unglued, unpasted.

dëscoladura - n. f. (pr. \  d&scul&d'[ue]r& \) At plr.
dëscoladure.  - 1) - neckline, neck-opening.  - 2)  -
unsticking.

dëscolarisassion - n. f.  (pr. \ d&scul&riz&si'u[ng] \) Inv. at plr.
- deschooling.

dëscolarisé -  vrb  1st con. trs. (pr. \  d&scul&riz'e \)  - to
deschool.

dëscolé - vrb 1st con trs. (pr. \ d&scul'e \) - 1) - to cut the neck-
hole (in). - 2) - to unglue, to unstick, to unpaste.

dëscolésse -  vrb 1st con refl. (pr. \  d&scul'ese \)  -1) - to wear
low-necked deresses (in). - 2) - to unglue, to come off.

dëscolorì - vrb 3rd con. trs. and int. (pr. \ d&sculur'i \) - 1) - to
discolour, to fade (trs.). - 2) - to discolour, to lose colour,
to grow pale (int.)  In  this  int.  meaning  see  also  the  term
"dëscolorìsse" (refl. form).

dëscolorìsse -  vrb  3rd con. refl. (pr. \  d&sculur'ise \)  - 1)  - to
discolour, to lose colour, to grow pale (int. meaning). - 2)
- to discolour (st.  of) oneself. Sometime it can happen of
finding this verb in a true refl. meaning.

dëscolpa - n. f. (pr. \ d&sc'ulp& \) At plr. (if any) dëscolpe. - 1)
- evidence of innocence, excuse, defence.  - 2)  -
exoneration (legal).

dëscolpé - vrb 1st con. trs. (pr. \ d&sculp'e \) - 1) - to clear (sb.
of a charge). - 2) - to excuse, to justify. - 3) - to exonerate
(legal).

dëscolpësse -  vrb  1st con. refl. (pr. \  d&sculp'ese \)  - to clear
oneself (of a charge), to prove one's innocence.

dëscombiné - vrb  1st con. trs. (pr. \ d&scumbin’e \ )  - to
discompose, to confound, to disjoin, to disarrange, to
unmatch. See also the term “scombiné”.

dëscomodé - vrb 1st con. trs. (pr. \ d&scumud'e \) - 1) - to put
to inconvenience. - 2) - to disurb, to bother. See also the
term “scomodé “.

dëscomodésse -  vrb  1st con. refl. (pr. \  d&scumud'ese \)  - to
disturb oneself, to trouble.  See  also  the  term
“scomodésse”.

dëscomodëssa - n. f. (pr. \  d&scumud'&ss& \)  -  See
dëscomodità.

dëscomodità - n. f. (pr. \  d&scumudit'& \)  Inv.  at  plr.  -
uneasiness, discomfort.  See  also  the  term  "disagi 1st

meaning, scomodëssa, dëscomodëssa".
dëscompagn - adj. (pr. \ d&scump'&[gn] \) - See dëscobi.
dëscompagnà - adj. (pr. \ d&scump&[gn]'& \) - See dëscobi.
dëscompagné - vrb 1st con. trs. (pr. \ d&scump&[gn]'e \) - See

dëscobié.
dëscompon-e - vrb 2nd con. trs. (pr. \ d&scump’u[ng]e \) - 1) -

to decompose, to decompound, to disassemble.  - 2) - to
disorder. See also the term “scompon-e”.

dësconforté -  vrb  1st con. trs. (pr. \  d&scu[ng]furt’e \ )  - to
discomfort, to dishearten. See also the term “sconforté“.

dësconfortésse -  vrb 1st con. refl. (pr. \  d&scu[ng]furt’ese \ )  -
to get disheartened,  to be discomforted.  See  also  the
term “sconfortésse”.

dëscongelé - vrb 1st con. trs. (pr. \ d&scunjel'e \) - to defrost, to
unfreeze. See also the terms "decongelé, scongelé ".

dësconossensa - n. f. (pr. \  d&scunus'æ[ng]s& \) At plr.
dësconossense.  - ungratefulness, thanklessness,
ingratitude.

dësconossent -  adj.  and  n.  (pr. \  d&scunus'ænt \) Ms. plr.
dësconossent -  fm.  sng.  and  plr. dësconossenta,
dësconossente.  - 1) - ungrateful (adj.).  - 2) - ungrateful
person (sbst.).  See also the terms "disconossent, ingrat ".

dësconossù - (pr. \ d&scunus'[ue] \)  Ms. plr. dësconosùt - fm.
sng. and plr. dësconossùa, dësconossùe.  - disregarded,
misappreciated. See also the terms “sconossù 3rd meaning,
disconossù”.

dësconòsse -  vrb 2nd con. trs. (pr. \  d&scun'ose \)  - to disown,
to refuse to acknowledge, to ignore. See also the term
"disconòsse".

dësconsacrà - adj. and p. p. (pr. \ d&scuns&cr’& \ ) Inv. in gnd.
and nr. - desecrated. See also the term “sconsacrà “.

dësconsacrassion - n. f. (pr. \ d&scuns&cr&si’u[ng] \ ) Inv. at
plr. - desecration. See also the term “sconsacrassion”.

dësconsacré -  vrb  1st con. trs. (pr. \  d&scuns&cr’e \ )  - to
desecrate. See also the term “sconsacré “.

dësconsijé - vrb 1st con. trs. (pr. \ d&scunsiy’e \ ) - to dissuade
from, to advise against.  See  also  the  terms  “sconsilié,
sconsijé, dësconsilié”.

dësconsijé -  vrb  1st con.  trs.  (pr. \  d&scunsili’e \ )  -  See
dësconsijé.

dësconsolà - adj. (pr. \ d&scu[ng]sul'& \) - Inv. in gnd. and nr. -
disconsolate, desolate, comfortless.  See  also  the  term
"sconsolà ".

dësconsolant - adj. (pr. \  d&scu[ng]sul'&nt \) Ms. plr.
dësconsolant - fm. sng. and plr. dësconsolanta,
dësconsolante.  - disheartening, distressing, saddening,
sad.

dësconsolassion -  n.  f.  (pr. \  d&scu[ng]sul&si’u[ng] \) Inv. at
plr. - desolation, gloominess, disconsolation.

dëscontent - 1) - adj. (pr. \ d&scunt’ænt \ ) Ms. plr. scontent -
fm. sng. and plr. scontenta, scontente.  - discontent,
discontented, displeased, disappointed.  See  also  the
terms “scontent, malcontent 1)”.

dëscontenté -  vrb  1st con. trs. (pr. \  d&scuntænt’e \ )  - to
displease, to dissatisfy, to disappoint. See also the term
“scontenté “.

dëscontentëssa - n. f. (pr. \  d&scuntænt’&ss& \ ) At  plr.
scontentësse.  - discontent, dissatisfaction. See  also
the terms “scontent 2), malcontent 2), scontentëssa”.
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dësconveniensa - n. f. (pr. \ d&scu[ng]veni’æ[ng]s& \ ) At plr.
dësconveniense.  - 1) - unbecomingness, unseemliness.  -
2) - indecency. See also the term “sconveniensa”.

dësconvenient - adj. (pr. \  d&scu[ng]veni’ænt \ )  Ms.  plr.
dësconvenient, fm. sng. and plr. dësconvenienta,
dësconveniente.  - 1) - unbecoming, unseemly.  - 2)  -
indecent. See also the term “sconvenient”.

dësconven-e - vrb 2nd con. int. (pr. \ d&scu[ng]v’æ[ng]e \ ) - to
misbecome, to be unseemly, to be inconvenient. See also
the term “sconven-e”.

dëscoragé - vrb 1st con. trs. (pr. \ d&scur&j'e \) - to discourage,
to dishearten, to depress, to deject. See also the terms
"dëscoragì, scoragé ".

dëscoragésse - vrb 1st con. refl. (pr. \ d&scur&j'ese \) - to lose
heart, to get discouraged. See also the term “scoragésse”.

dëscoragì - vrb 3rd con. trs. (pr. \ d&scur&j'i \) - See dëscoragé.
dëscoragià - adj. and p. p. (pr. \ d&scur&ji’& \) - Inv. in gnd.

and nr. discouraged, dejected. See also the terms “dzacorà,
scorà”.

dëscoragiament - n. m. (pr. \ d&scur&ji&m'ænt \) Inv. at plr. -
disheartenment, discouragement. See also the terms
“dëscorament, sconfòrt”.

dëscoragiant - n. m. (pr. \  d&scur&ji'&nt \) Ms. plr.
dëscoragiant - fm. sng. and plr. dëscoragianta,
dëscoragiante.  - disheartening, discouraging,
depressiong. See also the term “scoragiant “.

dëscorament -  n.  m.  (pr. \  d&scur&m'ænt \)  -  See
dëscoragiament.

dëscordà - adj. and p. p. (pr. \ d&scurd'& \) Inv. in gnd. and nr.
- untuned, out of tune.

dëscordansa - n. f. (pr. \  d&scurd'&[ng]s& \) At plr.
dëscordanse. - 1) - discordance, dissonance, conflict. - 2)
- discord (music).

dëscordant - adj. (pr. \  d&scurd'&nt \)  Ms.  plr. dëscordant -
fm. sng. and plr. dëscordanta, dëscordante.  - 1)  -
discordant, dissonant, conflicting, clashing.  - 2)  -
discordant, jarring (music).

dëscordé - vrb 1st con. trs. (pr. \ d&scurd'e \) - 1) - to untune,
to put out of tune. - 2) - to play out of tune.

dëscordésse - vrb 1st con. refl. (pr. \ d&scurd'ese \) - 1) - to get
out of tune.  - 2) - to forget. In this second meaning only
the  refl.  form  is  used,  while  for  active  form  see  the  term
"dësmentié ", which has also an used refl. form.

dëscore -  1)  -  vrb  1st  con.  int.  (pr. \  d&scu're  \)  - to talk, to
chat, to chatter. See also the term "discore 1)".

dëscore - 2) - n. m. (pr. \ d&scu're \) Inv. at plr. - talk. See also
the term "discore 2)".

dëscoroné -  vrb  1st  con.  trs.  (pr. \  d&scurun'e \)  -  See
detronisé.

dëscors - n. m. (pr. \ d&sc'urs \) Inv. at plr. - 1) - speech. - 2) -
words. E. g. "tò dëscors a l'é nen piasùme"  "I didn't like
your words".  - 3) - conversation.  - 4) - subject.  E.  g.
"cambioma dëscors! "  or  "voltoma 'l dëscors"  "let's
change subject !". - See also the term "discors".

dëscostament - n. m. (pr. \ d&scust&m'ænt \) Inv. at plr. - 1) -
removal, shifting, pushing aside.  - 2) - variance.  - 3)  -
deviation. See also the term "discostament ".

dëscosté -  vrb  1st con.  trs.  (pr. \  d&scust'e \)  - to move (st.).
away. See also the term "discosté ".

dëscostésse -  vrb  1st con. refl. (pr. \  d&scust'ese \)  - to move
(oneself) away.

dëscostumé -  vrb  1st con. trs. (pr. \  d&scust[ue]m'e \)  -  See
dësabitué.

dëscostumésse -  vrb  1st con. refl. (pr. \  d&scust[ue]m'ese \)  -
See dësabituésse.

dëscòmod -  1) -  adj.  (pr. \  d&sc'omud \)  Ms. plr. dëscòmod -
fm. sng. and plr. dëscòmoda, dëscòmode. - inconvenient,
uncomfortable, uneasy. See also the term "disagi ".

dëscòmod - 2) - n. m. (pr. \ d&sc'omud \) - See dëscomodità.

dëscòrdia -  n.  f.  (pr. \  d&sc'ordi& \) At plr. dëscòrdie.  - 1)  -
discord, variance, disagreement.  - 2) - discrepancy.  -
See also the term "discòrdia".

dëscòst - 1) - adj. (pr. \ d&sc'ost \) Ms. plr. dëscòst -  fm. sng.
and plr. dëscòsta, dëscòste.  - far, distant.  See  also  the
term "lontan".

dëscòst - 2) - adv. (pr. \ d&sc'ost \) - far off, far away. See also
the term "lontan".

dëscrédit - n. m. (pr. \ d&scr'edit \) Inv. at plr. - disrepute, bad
name, discredit. See also the term "discrédit".

dëscredité -  vrb  1st con. trs. (pr. \  d&scredit'e \)  - 1) - to
discredit, to bring into discredit.  - 2) - to denigrate, to
disparage, to defame.  See  also  the  terms  "denigré,
discredité ".

dëscreditésse -  vrb  1st con. refl. (pr. \  d&scredit'ese \)  - to be
discredited, to fall into disrepute. See also the term
"discreditésse ".

dëscreuve -  vrb  2nd con. trs. (pr. \  d&scr'[oe]ve \)  -  See
dëscheurve.

dëscriché -  vrb  1st con. trs. (pr. \  d&scrik'e  \)  - to unlock, to
unlatch. See also the terms "dës-ciavé, dëscroché ".

dëscrichésse - vrb 1st con. refl. (pr. \ d&scrik'ese \) - to spring,
to come out suddenly.

dëscrission - n. f. (pr. \  d&scrisi'u[ng] \)  Inv.  at  plr.  - 1)  -
description. - 2) - specification.

dëscritiv - adj. (pr. \  d&scrit'iu \)  Ms. plr. dëscritiv -  fm. sng.
and plr. dëscritiva, dëscritive. - descriptive.

dëscritor - n. m. (pr. \ d&scrit'ur \) Inv. at plr. - descriptor.
dëscrive - vrb 2nd con. trs. (pr. \ d&scr'ive \) - 1) - to describe. -

2) - to describe, to trace, to draw.
dëscrivìbil - adj. (pr. \ d&scriv'ibil \) Ms. plr. dëscrivìbij - fm.

sng. and plr. dëscrivìbil, dëscrivìbij. - describable.
dëscrocëtté -  vrb  1st con.  trs.  (pr. \  d&scru[ch]&tt'e  \ )  - to

unbuckle, to unfasten, to unclasp (referred  to  small
buckles applied on dresses - a little hook and a little ring -
see the term "crocet " ).

dëscroché -  vrb  1st con. trs. (pr. \  d&scruk'e \)  - to  open  a
locking hook.  (of  a  door,  etc.).  See  also  the  terms
"dëscriché, dës-ciavé ".

dëscrostadura -  n.  f.  (pr. \  d&scrust&d'[ue]r& \) At plr.
dëscrostadure.  - 1) - scraping, stripping, peeling.  - 2) -
peeling patch.

dëscrosté - vrb 1st con. trs. (pr. \ d&scrust'e \ ) - 1) - to take the
crust off. - 2) - to scrape off, to strip off, to peel off.

dëscrostésse - vrb 1st con. refl. (pr. \ d&scrust'ese \ ) - to scale
off, to peel off.

dëscuercé - vrb 1st con. trs. (pr. \ d&sc[ue]ær[ch]'e \ ) - to take
the lid off, to remove the cover (from), to uncover, to
unroof. See also the term in the spelling "dëscuvercé ".

dëscuert -  1)  -  n.  m.  (pr. \  d&sc[ue]'ært \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -
outdoor place, open air. - 2) - overdraft (banking).

dëscuert - 2) - adj. (pr. \ d&sc[ue]'ært \)  Ms. plr. dëscuert - fm.
sng. and plr. dëscuerta, dëscuerte.  - 1) - uncovered,
open, bare, unsheltered, unroofed, unprotected. In this
meaning see also the term "dësquatà ".  - 2) - discovered,
foun out, diclosed.

dëscuerta - n. f. (pr. \ d&sc[ue]'ært& \) At plr. dëscuerte. - 1) -
discovery, finding out. - 2) - detection, disclosure. - 3) -
reconnaissance (military).  -  See  also  the  term  in  the
spelling "dëscuverta", with the same pronunciation.

dëscuerté -  vrb  1st con.  trs.  (pr. \  d&sc[ue]ært'e \)  -  See
descheurve.

dëscunié - vrb 1st con. trs. (pr. \ d&sc[ue]ni'e \) - to unwedge.
dëscurvì -  vrb  3rd con.  trs.  (pr. \  d&sc[ue]rv'i \)  -  See

descheurve.
dëscurvìsse - vrb 3rd con. refl. (pr. \ d&sc[ue]rv'ise \) - to raise

one's hat.
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dëscuse - vrb 2nd con. trs. (pr. \ d&sc'[ue]ze \) - 1) - to unstitch,
to unseam. - 2) - to divide, to distinguish, to separate (in
a fig. sense). See also the term "dëscusì ".

dëscusì - vrb 3rd con. trs. (pr. \ d&sc[ue]z'i \) - See dëscuse.
dëscusìsse -  vrb 3rd con. refl. (pr. \  d&sc[ue]z'ise \)  - to come

unstitched.
dëscusiura -  n.  f.  .  (pr. \  d&sc[ue]zi'[ue]r& \) At plr.

dëscusiure.  - 1) - unstitching, unseaming.  - 2) - seam-
rent.

dëscussion - n. f. (pr. \  d&sc[ue]si'u[ng] \)  Inv.  at  plr.  - 1)  -
discussion, debate. - 2) - dispute, argument. See also the
term "discussion".

dëscute -  vrb 2nd con. trs. and int. (pr. \ d&sc'[ue]te \) - 1) - to
discuss,  to  debate,  to  talk  over.  - 2) - to argue, to
quarrel.  - 3)  -  to  conest,  to  challenge,  to  question,  to
object (to). In this meaning see also the term "dëscutiné ".

dëscutì -  vrb  3rd con. trs. (pr. \  d&sc[ue]t'i \)  - 1) - to
disentangle, to extricate. - 1) - to rouse, to wake up (in a
fig. sense).

dëscutiné - vrb 1st con. trs. (pr. \ d&sc[ue]tin'e \) - See dëscute
3rd meaning.

dëscutìsse - (pr. \  d&sc[ue]t'ise \)  - to stir oneself, to rouse
oneself, to screw up one's courage (in a fig. sense). See
also the term "dësancutìsse".

dëscuvercé -  vrb  1st con. trs. (pr. \  d&sc[ue]ær[ch]'e  \  ,  \
d&sc[ue]wær[ch]'e \) - See dëscuercé.

dëscuverta - n. f. (pr. \ d&sc[ue]'ært& \ , \ d&sc[ue]w'ært& \) -
See dëscuerta.

dëscuverté -  vrb  1st con. trs. (pr. \  d&sc[ue]ært'e  \  ,  \
d&sc[ue]wært'e \) - See descheurve.

dësdàit - adj. (pr. \ d&zd'&it \) - Ms. plr. dësdàit - fm. sng. and
plr. dësdàita, dësdàite.  - 1) - relaxed.  - 2) - lax, loose,
slackened.  - 3) - used, accustomed (in  this  meaning  the
term is not very used).

dësdavané - vrb 1st con. trs. (pr. \ d&zd&v&n'e \) - 1) - to undo
a  skein,  to  disentangle  a  skein.  - 2) - to disentangle, to
unravel (in a fig. sense).

dësdé -  vrb  1st con. trs. (pr. \  d&zd'e  \)  - 1) - to loosen, to
release, to slacken. - 2) - to deform, to corrupt (in a fig.
sense). - 3) - to accustom.

dësdésse - vrb 1st con. refl. (pr. \ d&zd'ese \) - 1) - to loosen, to
grow loose, to work loose. - 2) - to get accustomed.

dësdeuit - adj. (pr. \ d&zd'[oe]it \) Ms. plr. dësdeuit - fm. sng.
and plr. dësdeuita, dësdeuite.  - impolite, ill-mannered,
uncivil, coarse, gross, rough. See also the terms
"dzadeuit, dësadeuit, disdeuit, sabard ".

dësdeuitarìa - n. f. (pr. \  d&zd[oe]it&r'i& \) At plr.
dësdeuitarìe.  - coarseness, roughness, discourtesy. See
also the terms "disdeuitarìa, dzadeuitarìa".

dësdì - vrb 3rd con. trs. (pr. \ d&zd'i \) - 1) - to retract. - 2) - to
rescind. - 3) - to contradict. See also the term "disdì ".

dësdìsse -  vrb  3rd con. refl. (pr. \  d&zd'ise  \)  - 1) - to be
unseemly, to be inopportune, to be indecorous.  -2) - to
contradict oneself.

dësdit - adj. (pr. \ d&zd'it \) Ms. plr. dësdit - fm. sng. and plr.
dësdita, dësdite. - retracted, cancelled.

dësdita - n. f. (pr. \  d&zd'it& \) At plr. dësdìte.  - 1)  -
cancellarion, retractation. - 2) - notice (legal). - 3) - bad
luck, piece of bad luck.

dësdobé - vrb 1st con. trs. (pr. \ d&zdub'e \) - See dësparé.
dësdobié -  vrb  1st con. trs. (pr. \  d&zdubi'e \)  - to unfold, to

spread out, to unfurl. See also the term "dëspieghé ".
dësdobiésse -  vrb  1st con. refl. (pr. \  d&zdubi'ese \)  - to open

out, to lose the fold, to stretch (oneself).
dësdogané -  vrb  1st con. trs. (pr. \  d&zdug&n'e \)  - to clear

(through the customs), to pay duty. See also the term
"dësdugané ".

dësdon - adj. (pr. \  d&zd'u[ng] \)  -  Ms. plr. dësdon -  fm. sng.
and plr. dësdon-a, dësdon-e.  - ill-mannered, impolite,
coarse, rough.

dësdorésse -  vrb 1st con refl. (pr. \  d&zdur'ese \)  - to lose the
gilding.

dësdugané -  vrb  1st con. trs. (pr. \  d&zd[ue]g&n'e \)  -  See
dësdogané.

dësen-a -  n.  f.  (pr. \  d&z'æ[ng]& \) At plr. dësen-e.  - 1) - ten,
ten(s). - 2) - about ten. See also the term "dzen-a".

dëseredé -  vrb  1st con. trs. (pr. \  d&zered'e \)  - to disinherit.
See also the terms "dëseredité, diseredé, dzardité, dzeredité
".

dëseredité - vrb 1st con. trs. (pr. \ d&zeredit'e \) - See dëseredé.
dëserta - n. f. (pr. \ d&z'ært& \) At plr. dëserte. - remnants (of

a banquet), scrap. See also the terms "dzerta, dzertam".
dësfàit - agg. (pr. \  d&sf'&it \)  Ms. plr. dësfàit -  fm. sng.  and

plr. dësfàita, dësfàite.  - 1) - undone.  - 2) - melted.  - 3) -
stripped.  - 4) - worn-out.  - 5) - defeated.  - 6)  -
overcooked, overdone (food).  -  See also the term "disfàit
".

dësfàita - n. f. (pr. \  d&sf'&it& \) At plr. dësfàite.  - defeat,
overthrow, rout. - See also the term "disfàita".

dësfamassion - n. f. (pr. \  d&sf'&m&si'u[ng] \)  Inv.  at  plr.  -
defamation, slander.  See  also  the  terms  "dëfamassion,
difamassion".

dësfamator - n. (pr. \  d&sf'&m&t'ur \)  Ms.  plr. dësfamator -
fm. sng. and plr. dësfamatriss, dësfamatriss.  - defamer,
slanderer. See also the terms "dëfamator, difamator".

dësfamatòri - adj. (pr. \ d&sf'&m&t'ori \) Ms. plr. dësfamatòri
- fm. sng. and plr. dësfamatòria, dësfamatòrie.  -
defamatory, slanderous. - See also the terms "dëfamatòri,
difamatòri".

dësfamé -  vrb  1st con. trs. (pr. \  d&sf&m'e \)  - 1) - to satisfy
sb's hunger, to feed. - 2) - to defame, to slander. In this
meaning see also the terms "dëfamé, difamé ".

dësfamésse - vrb 1st con. refl. (pr. \ d&sf&m'ese \) - to satisfy
one's hunger, to feed oneself.

dësfassé -  vrb  1st con. trs. (pr. \  d&sf&s'e \)  - 1) - to
unbandage. - 2) -  to un swathe.

dësfassura - n. f. (pr. \ d&sf&s'[ue]r& \) At plr. dësfassure. - 1)
- ungandaging. - 2) - unswathing.

dësfatism - n. m. (pr. \ d&sf&t'izm \) Inv. at plr. - defeatism.
dësfatista - n. (pr. \ d&sf&t'ist& \) Ms. plr. dësfatista - fm. sng.

and plr. dësfatista, dësfatiste. - defeatist.
dësfavor - n. m. (pr. \ d&sf&v'ur \) Inv. at plr. - 1) - disfavour.

- 2) - disadvantage, drawback, damage. See also the term
"disfavor".

dësfavorèivol - adj. (pr. \  d&sf&vur'æivul \) Ms. plr.
dësfavorèivoj - fm. sng. and plr. dësfavorèivol,
dësfavorèivoj.  - unfavourable, adverse, unpropitious,
contrary.

dësfavorevol - adj. (pr. \ d&sf&vur'evul \) - See dësfavorèivol.
dësfavorì -  vrb  3rd con.  trs.  (pr. \  d&sf&vur'i  \)  - to treat

unfairly.
dësfé -  vrb  1st con. trs. (pr. \  d&sf'e  \)  - 1) - to undo, to

unmake. - 2) - to take down. - 3) - to destroy, to melt. -
4) - to unravel, to rip. - As all the verbs derived from the
vrb "fé ", it has an irregular con. (see grammar).

dësfésse -  vrb  1st con.  refl.  (pr. \  d&sf'ese \)  - 1)  -  to  come
undone. - 2) - to melt, to dissolve.

dësfende -  vrb  1st con. trs. (pr. \  d&sf'ænde \)  - to defend, to
protect. See also the term "difende".

dësfianchésse -  vrb  1st con. refl. (pr. \  d&sfi&nk'ese \)  - to
exaust oneself, to tire oneself out, to be worn out. See
also the terms "andërnesse, sfianchésse.".

dësfida - n. f. (pr. \ d&sf'id& \) At plr. dësfide. - 1) - challenge,
defiance.  - 2) - provocation.   - 3) - warning, notice,
intimation (legal). In this last meaning see also the terms
"dëffida, difida".
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dësfidé - vrb 1st con. trs. (pr. \ d&sfid'e \) - 1) - to challenge, to
defy, to dare. - 2) - to warn, to enjoin (legal). In this last
meaning see also the tyerms "dëffidé, difidé ".

dësfidésse - vrb 1st con. recp. (pr. \ d&sfid'ese \) - to challenge
each other.

dësfiguré - vrb 1st con. trs. and int. (pr. \ d&sfig[ue]r'e \) - 1) -
to  disfigure,  to  deface,  to  ruin,  to  spoil (trs.)  - 2) - to
distort (trs.). - 3) - to cut a bad figure (int.). - 2) - not to
match, not to go well (int.).

dësfilà - n. f. (pr. \ d&sfil'& \) Inv. at plr. - 1) - passing, filing
off, parade.  - 2)  -  long  line,  long  row,  succession. See
also the term "dësfilada".

dësfilada - n. f. (pr. \ d&sfil'&d& \) - See dësfilà.
dësfilandré - vrb 1st con. trs. (pr. \ d&sfil&ndr'e \) - to unravel,

to fray.
dësfilé -  vrb  1st con.  trs.  and  int.  (pr. \  d&sfil'e \)  - 1) - to

parade,  to  file,  to  file  off,  to  pass  by (int.).  - 2) - to
unthread, to unspit. - 3) - to slip off, to take off (dresses)
(trs.). - 4) - to draw out (a thread) (trs.)- It always uses the
aux. "avèj ".

dësfilésse -  vrb  1st con.  refl.  (pr. \  d&sfil'ese \)  - 1) - to get
unthreaded, to get unstrung, to come off the string. - 2)
- to ladder, to run (socks).

dësfilsé -  vrb  1st con.  trs.  (pr. \  d&sfils'e \)  - to unstring, to
unthread (a needle).

dësfinëstrassion - n. f. (pr. \ d&sfin&str&si'u[ng] \) Inv. at plr. -
1)  -  defenestration  (history).  -  2)  -  dismissal  (in  a  fig.
sense).

dësfinëstré -  vrb  1st con.  trs.  (pr. \  d&sfin&str'e  \)  - 1) - to
throw (sb.) out of the window.  - 2) - to throw (sb.)
overboard, to dismiss (in a fig. sense).

dësfioré - vrb 1st con. trs. (pr. \ d&sfiur'e \) - to skim, to cream
off. See also the term "disfioré ".

dësfiorì - vrb 1st con. int. (pr. \ d&sfiur'i \) - 1) - to drop one's
petals, to fade, to wither.  - 2) -  to fade away, to decay.
See also the term "disfiorì".

dësfodré - vrb 1st con. trs. (pr. \ d&sfudr'e \) - 1) - to unline, to
take the lining out. - 2) - to unsheathe. - 3) - to draw out
(in a fig. sense).

dësfojé -  vrb  1st con.  trs.  (pr. \  d&sfuy'e  \)  - 1) - to strip the
leaves  off,  to  husk. In this sense see also the terms
"scarzolé, dëspané, spané ". - 2) - to skim through. In this
sense see also the terms "sfojëtté, scartablé ".  -  In general
see also the term "dësfujé ".

dësfojésse -  vrb 1st con. refl. (pr. \  d&sfuy'ese \)  - 1) -  to lose
leaves,  to  lose  petals.  - 2) - to exfoliate, to flake off, to
scale.

dësfondé - vrb 1st con. trs. (pr. \ d&sfund'e \) - 1) - to break the
bottom. - 2) - to break open. - 3) - to crash into. - 4) - to
wear out. - 5) - to break through (military).

dësfonsion - n. f. (pr. \ d&sfu[ng]si'u[ng] \) - See disfunsion.
dësformà - adj. (pr. \  d&sfurm'& \) Inv. in gnd. and nr. -

shapeless, unshapely, deformed, disfigured.
dësformé - vrb 1st con. trs. (pr. \ d&sfurm'e \) - 1) - to spoil the

shape (of), to stave in. - 2) - to take out of a mould.
dësfornasé - vrb 1st con. trs. (pr. \ d&sfurn&z'e \) - to take out

of the furnace, to take out of the kiln.
dësforné - vrb 1st con. trs. (pr. \ d&sfurn'e \) - 1) - to take out

of the oven. - 2) - to dish up, to bring out , to turn out.
(in a fig. sense).

dësfornì - adj. (pr. \  d&sfurn'i \)  Ms.  plr. dësfornì -  fm.  sng.
and plr. dësfornìa, dësfornìe.  - unprovided, lacking (in),
out (of), destituted (of).

dësfortunà - adj. (pr. \ d&sfurt[ue]n'& \) Inv. in gnd. and nr. -
1) - unlucky, luckless. - 2) - unsuccessful.

dësfrangé -  vrb 1st con.  trs.  (pr. \  d&sfr&nj'e \)  - to fringe, to
fray. See also the term "sfrangé ".

dësfrangésse - vrb 1st con. refl. (pr. \ d&sfr&nj'ese \) - to fray.
See also the term "sfrangésse ".

dësfrangiura - n. f. (pr. \  d&sfr&nji'[ue]r& \) At plr.
dësfrangiure.  - 1) - unravelling.  - 2) - fraying. See also
the term "sfrangiura".

dësfrasché -  vrb 1st con.  trs.  (pr. \  d&sfr&sk'e \)  - to take out
the leafy branches of silkworms.

dësfratésse - vrb 1st con. refl. (pr. \ d&sfr&t'ese \) - to unfrock
oneself.

dësfré -  vrb  1st con. trs. (pr. \  d&sfr'e  \)  - to unshoe (horses,
etc.)

dësfrenà - adj. and p. p. (pr. \ d&sfren'& \) Inv. in gnd. and nr. -
1) - unbraked, uncontrolled (mechanics). - 2)  -
unbridled, unrestrained, uncontrolled, wild.  - 3)  -
licentious, dissolute.

dësfrenatëssa - n. f. (pr. \  d&sfren&t'&ss& \) At plr.
dësfrenatësse.  - 1) - lack of restraint, unbridledness,
wildness. - 2) - laxity of morals, dissoluteness. - 3) - wild
behaviour.

dësfrené - vrb 1st con. trs. (pr. \ d&sfren'e \) -
dësfrenésse - vrb 1st con. refl. (pr. \ d&sfren'ese \) -
dësfrojé - vrb 1st con. trs. (pr. \ d&sfruy'e \) -
dësfujé - vrb 1st con. trs. (pr. \ d&sf[ue]y'e \) - See dësfojé.
dësfurnié - vrb 1st con. trs. (pr. \ d&sf[ue]rni'e \) - 1) - to leave

the nest, to make the first fly (birds). - 2) - to drive out,
to rouse (from nest), to flush (birds from the nest). In this
second meaning see also the term "dësnicé ".

dësgabié - vrb 1st con. trs. (pr. \ d&zg&bi'e \) - 1) - to let out of
a cage, to uncage. - 2) - to uncrate.

dësgabusé -  vrb  1st con.  trs.  (pr. \  d&zg&b[ue]z'e \)  - to
undeceive, to disillusion.

dësgabusésse -  vrb 1st con. refl. (pr. \  d&sg&b[ue]z'ese \)  - to
be undeceived, to change one's mind.

dësgagé -  vrb  1st con.  trs.  (pr. \  d&sg&j'e  \)  - to dispatch, to
expedite, to work off, to settle, to clear up.

dësgagésse -  vrb  1st con. refl. (pr. \  d&zg&j'ese \)  - to hurry
up, to make haste, to be quick.  See  also  the  most  used
term "dësbrighésse".

dësgagià - adj. and p. p. (pr. \ d&zg&ji'& \) Inv. in gnd. and nr.
- wide-awake, quick-witted, sharp, smart. See also the
terms "degordì 3rd meaning, dësgordì, digordì ".

dësgàjte! - excl. (pr. \  d&zg'&yte \)  - hurry up! This is the
imperative  of  the  vrb  "dësgagésse"  and  we  reported  it  for
the particular spelling, where the group "gi " is substituted
by the letter "j ". See "Phonology and Spelling - Grammar".

dësgambà - adj. (pr. \ d&zg&mb'& \) Inv. in gnd. and nr. - 1) -
slender, slim.  - 2)  -  agile,  quick  and  light. Often the
expression "lést ëd gamba"  lit. "quick of leg" is used.

dësgarbojé -  vrb  1st con. trs. (pr. \  d&zg&rbuy'e \)  - to
disentangle, to extricate, to unravel. See also the terms
"dësambrojé, dësbrojé, etc.".

dësgarghìsse -  vrb 3rd con. refl. (pr. \  d&zg&rg'ise \)  - 1) - to
stretch oneself. - 2) - to beat one's laziness with action.

dësgavassésse -  vrb 1st con. refl. (pr. \ d&zg&v&s'ese \)  - 1) -
to unbosom oneself, to unburden one's heart.  - 2) - to
tell all what one has to tell without limits.

dësgavignésse - vrb 1st con. refl. (pr. \ d&zg&vi[gn]'ese \) - 1) -
to extricate oneself. - 2) -  to manage, to wriggle out.

dësgél - n. m. (pr. \ d&sj'el \) At plr. (if any) dësgéj. - thaw. See
also the term "dësgèil ".

dësgèil - n. m. (pr. \ d&sj'æil \) - See disgél.
dësgeilé -  vrb  1st con. trs. and int.  (pr. \  d&sjæil'e \)  -  See

disgelé.
dësgelé - vrb 1st con. trs. and int. (pr. \ d&sjel'e \) - See disgelé.
dësgelésse -  vrb  1st con.  refl.  (pr. \  d&sjel'ese \)  -  See

disgelésse.
dësgenà - adj. and p. p. (pr. \ d&zjen'& \) Inv. in gnd. and nr. -

unembarrassed, free and easy.
dësgené - vrb 1st con. trs. (pr. \ d&zjen'e \) - to make (sb.) free

and easy, to take off awe, to make (sb.) feel easy.
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dësgenésse -  vrb  1st con. refl. (pr. \  d&sjen'e  \)  - to feel easy,
non to stand in awe, to feel unembarrassed.

dësgerbì - vrb 3rd con. trs. (pr. \ d&zjerb'i \) - to plough, to till,
to break up (referred to lands untilled for long time).

dësgiché - vrb 1st con. trs. (pr. \ d&zjik'e \) - to take off excess
buds of a tree.

dësgifrassion -  n.  f.  (pr. \  d&zjifr&si'u[ng] \)  -   See
decifrassion.

dësgifrator - n. m. (pr. \ d&zjifr&t'ur \) -  See decifrator.
dësgifré - vrb 1st con. trs. (pr. \ d&zjifr'e \) - See decifré.
dësgioché -  vrb  1st con.  trs.  (pr. \  d&zjiuk'e \)  - 1)  -  to  drive

out, to rouse, to flush. - 2) - to make the hens out of the
hen-pen.

dësgiochésse - vrb 1st con. refl. (pr. \ d&zjiuk'ese \) - to become
shrewd, to become experienced.

dësgionsion - n. f. (pr. \ d&zjiu[ng]si'u[ng] \) Inv. at plr. - 1) -
disjunction.  - 2) - disconnection.  See  also  the  term
"dësgiunsion".

dësgiont - adj. (pr. \  d&zji'unt \) Ms. plr. dësgiont -  fm.  sng.
and plr. dësgionta, dësgionte.  - disjointed, disconnected.
See also the term "dësgiunt".

dësgiontiv -  adj.  (pr. \  d&zjiunt'iu \)  Ms.  plr. dësgiunt - fm.
sng. and plr. dësgiunta, dësgiunte.  - disjunctive
(grammar). See also the term "dësgiuntiv".

dësgiontor - n. m. (pr. \ d&zjiunt'ur \) Inv. at plr. - disjunctor.
See also the term "dësgiuntor".

dësgionze - vrb 2nd con. trs. (pr. \ d&zji'u[ng]ze \) - to separate,
to sever, to disjoin.

dësgiové -  vrb 1st con. trs. (pr. \  d&zjiuw'e  \)  - to take off the
yoke.

dësgissé -  vrb  1st con. trs. (pr. \  d&zjis'e \)  - to take off the
plaster (medical).

dësgiunésse - vrb 1st con. trs. (pr. \ d&zji[ue]n'ese \) - to break
one's fast.

dësgiunsion -  n.  f.  (pr. \  d&zji[ue][ng]si'u[ng] \)  -  See
dësgionsion.

dësgiuntiv - adj. (pr. \ d&zji[ue]nt'iu \) - See dësgiontiv.
dësgiuntor - n. m. (pr. \ d&zji[ue]nt'ur \) - See dësgiontor.
dësgiust - adj. (pr. \ d&zji'[ue]st \) Ms. plr. dësgiust - fm. sng.

and plr. dësgiusta, dësgiuste.  - 1) - unequal, different,
uneven, with different shape and dimension.  - 2)  -  not
recommendable, unreliable (in a fig. sense).

dësgogné - vrb 1st con. int. and trs. (pr. \ d&zgu[gn]'e \) - 1) - to
cut a poor figure, to be unbecoming.  - 2) - to mack, to
scoff (at), to jeer (at) , to deride. (trs.). - See also the term
"sgogné ". It uses always the aux. "avèj ".

dësgonfié -  vrb  1st con.  trs.  (pr. \  d&zgu[ng]fi'e \)  - 1) - to
deflate, to flatten. - 2) - to bring down the swelling. - 3) -
to put down, to prick (in a fig. sense).

dësgonfiésse - vrb 1st con. refl. (pr. \ d&zgu[ng]fi'ese \) - 1) - to
become deflated, to go flat, to flatten. - 2) - to go down. -
3) - to be deflated (in a fig. sense).

dësgordì - 1) - adj. (pr. \ d&zgurd'i \) - See degordì.
dësgordì -  2) -  vrb 3rd con. trs. (pr. \  d&zgurd'i  \)  - to rough-

hew, to train, to exercise, to make (sb.) able (to do st.).
dësgordìsse - vrb 3rd con. refl. (pr. \ d&zgurd'ise \) - to stretch

oneself, to wake up, to take vigour.
dësgramislé - vrb 1st con. trs. (pr. \ d&sgr&misl’e \ ) - 1) - to

unreel.  - 2) - to wind into a ball.  - 3) - to unravel, to
disentangle (also in a fig. sense). See also the term
“sgramislé ”.

dësgranador - n. m. (pr. \  d&zgr&n&t'ur \)  Inv.  at  plr.  -
sheller, huller.

dësgranadura -  n.  f.  (pr. \  d&zgr&n&d'[ue]r& \)  At  plr.  -
dësgranadure.  - 1)  - shelling, hulling.  - 2) - ginning
(texile). - See also the term "sgranadura".

dësgranatriss - n. f. (pr. \  d&zgr&n&tr'is \)  Inv.  at  plr.  - 1)  -
shelling machine, huller.  - 2) - cotton gin (texile).  See
also the term "sgranatriss".

dësgrané - vrb 1st con. trs. (pr. \ d&zgr&n'e \) - 1) - to remove
grains (from st.), to pick (grapes). - 2) - to shell, to hull. -
3) -  to ungear,  to trow out of gears (mechanics). 4) - to
gin (texile). - See also the terms "sgrané, sgruné".

dësgrassador - n. m. (pr. \  d&zgr&s&d'ur \)  Inv.  at  plr.  -
degreaser.

dësgrassadura - (pr. \  d&zgr&s&d'[ue]r& \) At plr.
sgrassadure. - 1) - degreasing. - 2) - scouring (texile).

dësgrassé - vrb 1st con. trs. (pr. \ d&zgr&s'e \) - 1) - to remove
grease. - 2) - to degrease, to scour (industry).

dësgràssia - n. f. (pr. \ d&zgr'&si& \) At plr. dësgràssie. - 1) -
accident. - 2) - misfortune. - 3) - disgrace.

dësgrassià - n. and adj. (pr. \ d&zgr&si'& \) Inv. in gnd. and nr.
- 1) - unfortunate, unlucky, wretched (adj.). - 2) - wretch
(sbst.).

dësgrassios - adj. (pr. \  d&zgr&si'uz \) Ms. plr. dësgrassios -
fm. sng. and plr. dësgrassiosa, dësgrassiose. - 1) - unkind,
rude, impolite.  - 2) - peevish, morose, unsocial, bad-
tempered. - See also the term "malgrassios".

dësgrassiosità - n. f. (pr. \  d&zgr&siuzit'& \)  Inv.  at  plr.  -
impoliteness, discourtesy, rudeness.

dësgravé - vrb 1st con. trs. (pr. \ d&zgr&v'e \) - 1) - to lighten,
to relieve. - 2) - to comfort, to console, to encourage (in a
fig. sense).

dësgravi - n. m. (pr. \ d&zgr'&vi \) Inv. at plr. - 1) - lightening.
- 2) - lessening. - 3) - reduction.

dësgravià - n. f. and adj. fm. (pr. \ d&zgr&vi'& \) - puerpera,
woman in childbirth.

dësgraviésse - vrb 1st con. refl. (pr. \ d&zgr&vi'ese \) - 1) - to
be delivered of a child. - 2) - to unburden oneself, to free
oneself, to get rid.

dësgregàbil - adj. (pr. \ d&zgreg'&bil \) Ms. plr. dësgregàbij -
fm. sng. and plr. dësgregàbil, dësgregàbij. - breakable.

dësgregassion - n. f. (pr. \ d&zgreg&si'u[ng] \) Inv. at plr. - 1) -
break-up, disruption, disintegration.  - 2) - disgregation
(physics). See also the term "disgregassion".

dësgregativ - adj. (pr. \ d&zgreg&t'iu \) Ms. plr. dësgregativ -
fm. sng. and plr. dësgregativa, dësgregative. - disruptive,
disintegrative. See also the term "disgregativ".

dësgregator - adj. (pr. \ d&zgreg&t'ur \) Ms. plr. dësgregator -
fm. sng. and plr. dësgregatriss, dësgregatriss.  -
disintegrating, disrupting. See also the term
"disgregator".

dësgreghé - vrb 1st con. trs. (pr. \ d&zgreg'e \) - 1) - to break-
up, to disintegrate, to disrupt.  - 2) - to break-up, to
disperse, to disunite (in a fig. sense). - 3) - to disgregate.
See also the term "disgreghé".

dësgreghésse -  vrb 1st con. refl. (pr. \  d&zgreg'ese \)  - 1) - to
disintegrate, to separate (with an int. and refl. meaning). -
2) - to disunite, to be dispersed (in a fig. sense). See also
the term "disgreghésse".

dësgringé -  vrb  1st con. trs. (pr. \  d&zgri[ng]g'e \)  - to
extirpate, to eradicate, to disinfest.

dësgringojé - vrb 1st con. int. and trs. (pr. \ d&zgri[ng]guy'e \) -
1) - to slide down, to slip (int.) - 2) - to make slide down,
to make slip (trs.) These meanings are referred to ground
and snow. According to my knowledges (I have already
said that I'm not a "true" expert), the vrb can be used both
in trs. or int. way. It uses the aux. "avèj " when trs., while it
uses as a preference the aux. "avèj " also when int., even if
it can be found, in this case, with the aux. "esse". See also
the term “dësgringolé “.

dësgringolé - vrb 1st con. int. (pr. \ d&zgri[ng]gul'e \ ) - to fall
ruinously, to precipitate, to tumble. It uses the aux.
“esse”.   See  also  the  terms  “dësgringolé, dësgringojé,
svalanché “.

dësgringolura - n. f. (pr. \  d&zgri[ng]gul'[ue]r& \) At plr.
dësgringolure.  - landslide, landslip. We note that the
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expression "dësgringolura 'd fiòca"  means  "snowslide,
snowslip".

dësgrojé - vrb 1st con. trs. (pr. \ d&zgruy'e \) - to shell, to hull,
to husk (eggs  or  peas,  beans,  etc.)  -  See  also  the  term
"dësgrujé ".

dësgrojésse - vrb 1st con. refl. (pr. \ d&zgruy'ese \ ) - 1) - to exit
the shell. - 2) - to get sharp, to grow wiser, to learn wit
(in a fig. sense). See also the terms “sgrojésse, dësgrujésse,
sgrujésse”.

dësgropé - vrb 1st con. trs. (pr. \ d&zgrup'e \) - 1) - to untie, to
loosen, to unfasten. - 2) - to set free, to release (in a fig.
sense).

dësgropésse -  vrb  1st con. refl. (pr. \  d&zgrup'ese \)  - 1) - to
untie oneself (lit.  meaning).  - 2) - to gain ease, to gain
ability.

dësgropte! - excl. - (pr. \ d&zgr'upte \) - wake up! - This is the
imperative of the vrb "dësgropésse", and the lit. meaning is
"untie yourself!, come untied! ".

dësgrossé - vrb 1st con. trs. (pr. \ d&zgrus'e \) - 1) - to whittle
down, to thin down. - 2) - to rough out. - 3) - to refine, to
polish (in a fig. sense). See also the term “sgrossé “.

dësgrujé - vrb 1st con. trs. (pr. \ d&zgr[ue]y'e \) - See dësgrojé.
dësgrujésse -  vrb  1st con. refl. (pr. \  d&zgr[ue]y'ese \ )  -  See

dësgrojésse.
dësgruné - vrb 1st con. trs. (pr. \ d&zgr[ue]n'e \) - 1) - to shell,

to hull. (peas, beans, etc.). - 2)  -  to  break  into  small
pieces. See also the terms "dësgrané, sgrané, sgruné ".

dësgrunésse -  vrb  1st con. refl. (pr. \  d&zgr[ue]n'ese \)  - to
crumble, to fall to pieces, to moulder. See also the term
“sgrunésse”.

dësguarnì -  vrb  3rd con. trs. (pr. \  d&zgu&rn'i  \)  - 1)  -  to
untrim, to strip a trimming. - 2) - to dismantle, to leave
undefended (military). See also the term "dësguernì ".

dësguernì -  vrb  3rd con. trs. (pr. \  d&zguærn'i  \) - See
dësguarnì.

dësgust - n. m. (pr. \  d&zg'[ue]st \)  Inv.  at  plr.  - disgust,
repulsion, dislike. See also the term "disgust ".

dësgusté - vrb 1st con. trs. (pr. \ d&zg[ue]st'e \) - 1) - to disgust,
to make (sb.) feel sick, to sicken.  - 2)  -  to  sadden,  to
afflict (in a fig. sense). See also the term "disgusté ".

dësgustos - adj. (pr. \ d&zg[ue]st'uz \) Ms. plr. dësgustos - fm.
sng. and plr. dësgustosa, dësgustose.  - disgusting,
repugnating, repulsive. See also the term "disgustos ".

dësimparé -  vrb  1st con. trs. (pr. \  d&zimp&r'e \)  -  See
dësamparé.

dësimpegn -  n.  m.  (pr. \  d&zimp'æ[gn]  \)  Inv.  at  plr.  - 1)  -
disengagement.  - 2) - redemption (of  a  pledge).  - 3)  -
fulfilment. See also the terms "disimpegn, dzimpegn".

dësimpegné -  vrb 1st con. trs. (pr. \  d&zimpe[gn]'e \)  - 1) - to
disengage, to release.  - 2) - to get out of pawn, to
redeem.  - 3) - to fulfil, to carry out, to perform. 4) - to
make independent (a room). - 5) - to relieve (military).
See also the terms "disimpegné, dzimpegné".

dësimpegnésse - vrb 1st con. refl. (pr. \ d&zimpe[gn]'ese \) - 1)
- to get out (of), to disengage oneself. - 2) - to manage. -
3) - to disengage, to get away (military).  -  See  also  the
terms "disimpegnésse, dzimpegnésse".

dësimpieghé - vrb 1st con. trs. (pr. \ d&zimpieg'e \) - to throw
out of employment, to dismiss.

dësincanté -  vrb 1st con. trs. (pr. \  d&zi[ng]c&nt'e \)  - 1) - to
disenchant.  - 2) - to disillusion.  See  also  the  term
"dzincanté".

dësinesté - vrb 1st con. trs. (pr. \ d&zinest'e \) - See disinesté.
dësinfession - n. f. (pr. \  d&zi[ng]fesi'u[ng] \)  Inv.  at  plr.  -

disinfection. See also the terms "disinfession, dzinfession".
dësinfetant - 1) - adj. (pr. \  d&zi[ng]fet'&nt \) Ms. plr.

dësinfetant - fm. sng. and plr. dësinfetanta, dësinfetante.
- disinfectant. See also the term "disinfetant 1)".

dësinfetant -  2)  -  n.  m.  (pr. \  d&zi[ng]fet'&nt \)  Inv.  at  plr.  -
disinfectant. See also the term "disinfetant 2)".

dësinfeté - vrb 1st con. trs. (pr. \ d&zi[ng]fet'e \) - to disinfect.
See also the term "disinfeté, dzinfeté ".

dësinserì - vrb 3rd con. trs. (pr. \ d&zi[ng]ser'i \) - See disinserì.
dësintegrassion -  n.  f.  (pr. \  d&zintegr&si'u[ng] \)  -  See

disintegrassion.
dësintegré -  vrb  1st con.  trs.  (pr. \  d&zintegr'e \)  -  See

disintegré.
dësintegrésse -  vrb  1st con. refl. (pr. \  d&zintegr'ese \)  -  See

disintegrésse.
dësinteressà - adj. (pr. \ d&zinteres'& \) Inv. in gnd. and nr. - 1)

- disinterested, unselfish. - 2) - impartial, fair, unbiased.
See also the term "disinteressà".

dësinteressament - n. m. (pr. \ d&zinteres&m'ænt \) Inv. at plr.
- lack of interest, indifference.  See  also  the  term
"disinteressament ".

dësinteresse - n. m. (pr. \  d&zinter'ese \)  Inv.  at  plr.  -  1)  -
disinterestedness, unselfishness. - 2) - lack of interest,
indifference. See also the terms "disinteresse, dzinteresse".

dësinteressé -  vrb 1st  con.  trs.  (pr. \  d&zinteres'e \)  - to make
(sb.) lose interest. See also the term "disinteressé ".

dësinteressésse - vrb 1st con. refl. (pr. \  d&zinteres'ese \)  - to
take no interest, to lose one's interest. See also the term
"disinteressésse ".

dësiste -  vrb  2nd con.  int.  (pr. \  d&z'iste \)  - 1) - to desist, to
leave off, to forbear.  - 2) - to discontinue (in Piedm. the
vrb  is  int.  and  so  "to discontinue st." is translated into
"dësiste da quaicòs"

dësistensa - n. f. (pr. \ d&zist'æ[ng]s& \) At plr. desistense. - 1)
- desistence, desistance. - 2) - discontinuance.

dëslaité - vrb 1st con. trs. (pr. \ d&zl&it'e \) - to wean.
dëslamé -  vrb  1st con. trs. (pr. \  d&zl&m'e \)  - to loosen, to

release, to slacken. See also the terms "arlassé, arlamé ".
dëslaudé -  vrb  1st con.  trs.  (pr. \  d&zl&ud'e  \)  - to  blame,  to

reprove, to censure. See also the term "dëslodé ".
dëslassé -  vrb  1st con.  trs.  (pr. \  d&zl&s'e  \)  - to unlace, to

untie, to loosen. See also the term "dësliassé "
dësliassé -  vrb 1st con. trs. (pr. \ d&zli&s'e \) - See dëslassé.
dëslavà - adj. (pr. \ d&zl&v'& \) Inv. in gnd. and nr. - 1) - dirty,

filthy. - 2) - pale, wan. - 3) - colourless, expressionless.
dëslavé -  vrb 1st con. trs. (pr. \  d&zl&v'e \)  - 1) - to dirty, to

soil. - 2) - to wash away.
dëslavésse -  vrb  1st con.  refl.  (pr. \  d&zl&v'ese \)  - to dirty

oneself, to get dirty.
dëslié - vrb 1st con. trs. (pr. \ d&zli'e \) - 1) - to unlace. - 2) - to

absolve (from st.), to set free.
dësliésse - vrb 1st con. refl. (pr. \ d&zli'ese \) - to free oneself,

to come untied, to get loose.
dëslingué - vrb 1st con. trs. (pr. \ d&zli[ng]gu'e \)  - to liquefy,

to melt. See also the term "slingué ".
dëslinguésse -  vrb  1st con. refl. (pr. \  d&zli[ng]gu'ese \)  - to

liquefy, to melt.  (with refl.  or  int.  meaning).  See also the
term "slinguésse ".

dëslodé - vrb 1st con. trs. (pr. \ d&zlud'e \) - See dëslaudé.
dësloé - vrb 1st con. trs. (pr. \ d&zlu'e \) - See dëslogé.
dësloésse - vrb 1st con. refl. (pr. \ d&zlu'ese \) - See dëslogésse.
dëslogadura - n. f. (pr. \  d&zlug&d'[ue]r& \)  - dislocation,

sprain, strain.
dëslogé -  vrb  1st con.  trs.  (pr. \  d&zluj'e \)  - to luxate, to

dislocate, to sprain, to strain. Also in the spelling
"dësloghé " (see the term). See also the terms "dësloé,
dëslové ".

dëslogésse.  -  vrb  1st con. refl. (pr. \  d&zluj'ese \)  - to get
dislocated, to dislocate (one's ...)

dësloghé - vrb 1st con. trs. (pr. \ d&zlug'e \) - See dëslogé.
dëslombé -  vrb  1st con. trs. (pr. \  d&zlumb'e \)  - to break

through, to exaust, to wear out, to break the back of.
See also the terms "bësanché, dzanché, andërné, dërné ".
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dëslombésse -  vrb  1st con. refl. (pr. \  d&zlumb'ese \)  - 1) - to
break one's back.  - 2) - to overstrain oneself (in a fig.
sense). See also the terms "dërnésse, andërnésse".

dëslové - vrb 1st con. trs. (pr. \ d&zluw'e \) - See dëslogé.
dëslovésse -  vrb  1st con.  trs.  (pr. \  d&zluw'ese \)  -  See

dëslogésse.
dëslupé - vrb 1st con. trs. (pr. \ d&zl[ue]p'e \) - 1) - to unpack,

to unwrap. In this sense see also the term "dëspachëtté ".-
2) - to develop, to increase, to progress (in a fig. sense).

dësmajadura -  n.  f.  (pr. \  d&zm&y&d'[ue]r& \) At plr.
dësmajadure.  - 1) - undoing the meshes.  - 2) - ladder
(socks). 3) - stretch mark (skin). - 4) - discontinuity (in a
fig. sense). See also the term "smajadura".

dësmajé - vrb 1st con. trs. (pr. \ d&zm&y'e \) - 1) - to undo the
meshes. - 2) - to ladder (socks). See also the term "smajé".

dësmajésse -  vrb  1st con. refl. (pr. \  d&zm&y'ese \)  - 1) - to
ladder, to run (socks).  - 2) - to develop stretch marks
(skin). See also the term "smajésse".

dësmalé -  vrb 1st con.  int.  (pr. \  d&zm&l'e \)  - to unpack the
suit-case. It uses the aux. "avèj ".

dësmanià - adj. and p. p. (pr. \ d&zm&ni'& \) Inv. in gnd. and
nr. - without handle.

dësmanié - vrb 1st con. trs. (pr. \ d&zm&ni'e \) - to remove the
handle.

dësmaniésse -  vrb 1st con. refl. (pr. \  d&zm&ni'ese \)  - to lose
the handle.

dësmantlé - vrb 1st con. trs. (pr. \ d&zm&ntl'e \) - 1) - to take
off the mantle. - 2) - to dismantle. - 3) - to demolish.

dësmarché - vrb 1st con. trs. (pr. \ d&zm&rk'e \) - to free (from
marking) (sport).

dësmarchésse - vrb 1st con. refl. (pr. \ d&zm&rk'ese \) - 1) - to
free oneself (from marking). - 2) - to avoid controls.

dësmarià - adj. and n. (pr. \ d&zm&ri'& \) Inv. in gnd. and nr. -
1)  -  divorced,  legally  separated  (marriage)  -   (adj.).  -  2)  -
divorcé / divorcèe, legally separated (sbst.).

dësmarié - vrb 1st con. trs. (pr. \ d&zm&ri'e \) - to divorce, to
separate (legally). (referred to marriage, trs. meaning - to
divoce sb.).

dësmariésse -  vrb  1st con. refl. (pr. \  d&zm&ri'ese \)  - to
divorce, to separate (legally). (referred to marriage, refl.
meaning - to divorce from sb.).

dësmarinésse -  vrb  1st con.  refl.  (pr. \  d&zm&rin'ese \)  - to
melt, to thaw (snow  and  ice).  This  term  comes  from  a
warm wind called "marin". - See also the term "dësgelésse,
disgelésse".

dësmascré -  vrb  1st con. trs. (pr. \  d&zm&scr'e \)  - 1)  -  to
unmask (lit. meaning). - 2) - to unmask, to disclose, to
uncloak, to expose (in a gif. sense).

dësmascrésse - vrb 1st con. refl. (pr. \ d&zm&scr'ese \) - 1) - to
unmask,  to  take  off  oneìs  mask.  - 2)  -  to  reveals  one's
true nature, to manifest oneself.

dësmastiché -  vrb  1st con. trs. (pr. \  d&zm&stik'e \)  - to take
off mastic or putty.

dësmatinésse -  vrb  1st con. refl. (pr. \  d&zm&tin'ese \)  - to
wake up early in the morning.

dësmembrament - n. m. (pr. \ d&zmæmbr&m'ænt \) Inv. at plr.
- dismemberment, breaking up.  See  also  the  term
"smembrament ".

dësmembré - vrb  1st con.  trs.  (pr. \  d&zmæmbr'e \)  - to
dismember, to break up. See also the term "smembré ".

dësmentì - vrb  3rd con. trs. (pr. \  d&zmænt'i \)  -  to  deny,  to
belie, to disavow.

dësmèntia - n. f. (pr. \ d&zm'ænti& \) At plr. dësmèntie. - 1) -
forgetfulness.  - 2) - oversight, omission.  - 3) - oblivion.
See also the terms "smentia, oblì ".

dësmentìa - n. f. (pr. \   d&zmænt'i&   \ ) At plr. dësmentìe.  -
denial, disavowal, recantation. See also the terms
"smentìa, dementìa".

dësmentiàbil - adj. (pr. \  d&zmænti'&bil \) Ms. plr.
dësmentiàbij - fm. sng. and plr. dësmentiàbil,
dësmentiàbij. - forgettable, likely to be forgotten.

dësmentié - vrb 1st con. trs. (pr. \ d&zmænti'e \) - 1) - to forget.
- 2) - to neglect, to overlook. - 3) - to omit. - 4) - to leave.
- 5) - to forgive. See also the term "dismentié ".

dësmentiésse - vrb 1st con. refl. (pr. \ d&zmænti'ese \) - 1) - to
forget (referred to oneself). - 2) - to forgive (referred to
oneself).

dësmérit - n. m. (pr. \ d&zm'erit \) - See demérit.
dësmerité -  vrb  1st con. trs. and int. (pr. \  d&zmerit'e \)  -  See

demerité.
dësmilitarisassion - n. f. (pr. \ d&zmilit&riz&si'u[ng] \) Inv. at

plr.  - demilitarization.  -  See  also  the  term
"demilitarisassion".

dësmilitarisé -  vrb  1st con.  trs.  (pr. \  d&zmilit&riz'e \)  - to
demilitarize. See also the term "demilitarisé ".

dësmisurà - adj. (pr. \  d&zmiz[ue]r'& \) Inv. in gnd. and nr. -
immense, enormous, unbounded, excessive,
immoderate.

dësmëtse -  vrb 2nd con. refl. (pr. \ d&zm'&ttse \ ) - to resign, to
retire, to step down. See also the main vrb "dësmëtte".

dësmëtte -   vrb  2nd con. trs. (pr. \  d&zm'&tte \ )  - 1) - to
discharge, to release.  - 2) - to remove (from office), to
dismiss, to discharge.

dësmiolà - adj. and n. (pr. \ d&zmiul'& \ ) Inv. in gnd. and nr. -
1) - without marrow (lit.  meaning) (adj.)  - 2) - spineless
(adj). - 3) - spineless person (sbst.).

dësmiolé - vrb 1st con. trs. (pr. \ d&zmiul'e \ ) - 1) - to remove
the mallow from (a bone). (it. meaning). - 2) - to remove
the crumb from (a loaf). In this sense the vrbl. loc. "gavé
la molèja" is much more used. - 3) - to enfeeble, to
weaken.

dësmiolésse - vrb 1st con. refl. (pr. \ d&zmiul'ese \ ) - to grow
weak, to lose one's vigour or energy.

dësmobilià - adj. and p. p. (pr. \ d&zmubili'& \ ) - unfurnished.
(flat, room, house).

dësmobilié - vrb 1st con. trs. - (pr. \ d&zmubili'e \ ) - to remove
the furniture from (a house, a flat, etc.).

dësmobilitassion -  n.  f.  (pr. \  d&zmubilit&si'u[ng] \ ) Inv. at
plr. - demobilization. See also the term "smobilitassion".

dësmobilité -  vrb  1st con. trs. (pr. \  d&zmubilit'e \ )  - to
demobilize. See also the term "smobilité ".

dësmodà - adj. (pr. \  d&zmud'& \ ) Inv. in gnd. and nr. -
immoderate, excessive, unrestrained.

dësmontàbil - adj. (pr. \ d&zmunt'&bil \) Ms. plr. dësmontàbij
- fm. sng. and plr. dësmontàbil, dësmontàbij.  -
demountable, detachable.

dësmontagi -  n.  m.  (pr. \  d&zmunt'&ji \)  Inv.  at  plr.  -
disassembly.

dësmonté - vrb 1st con. int. and trs. (pr. \ d&zmunt'e \) - 1) - to
get off, to get out, to get down, to dismount. (int.). 2) - to
go off duty, to stop work. (int.). In these two senses it uses
the aux. "esse". - 3) - to drop, to set down, to disembark
(trs.). - 4) - to disassemble, to dismount, to dismantle
(trs.). In these two senses it uses the aux. "avèj ". See also
the term “smonté “.

dësmontésse -  vrb 1st con. refl. (pr. \  d&zmunt'ese \)  - 1) - to
lose one's temper. - 2) - to lose one's enthusiasm.

dësmora - n. f. (pr. \ d&zm'ur& \) At plr. dësmore. - 1) - toy,
plaything.  - 2) - pastime (in  a  fig.  sense).  See  also  the
terms "dëmora, domora, dimora, dismora, dmora".

dësmoré -  vrb  1st con.  trs.  -  (pr. \  d&zmur'e  \)  - to keep
amused. - See also the terms "dëmoré, dismoré ".

dësmorésse - vrb 1st con. refl. - (pr. \ d&zmur'ese \) - to amuse
oneself, to drawle.  See  also  the  terms  "dëmorésse,
dismorésse ".

dësmorin - n. and adj. (pr. \ d&zmur'i[ng]\) Ms. plr. dësmorin -
fm. sng. and plr. dësmorin-a, dësmorin-e.  - 1) - playful,
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frolicsome, gamesome (adj.). - 2)  -  person  who  loves  to
play (sbst.). See also the term "dëmorin".

dësmorsé - vrb 1st con. trs. (pr. \ d&zmurs'e \) - to defuse. See
also the term "dzamorsé ".

dësmorté - vrb 1st con. trs. (pr. \ d&zmurt'e  \) - to extinguish,
to blow out, to switch off, to turn off, to put out. See also
the term "dëstissé ".

dësmorteur - n. m. (pr. \  d&zmurt'[oe]r \)  Inv.  at  plr.  -
extinguisher. See also the terms "dëstissor, estintor".

dësmòrt - adj. (pr. \ d&zm'ort \) - See "dëstiss".
dësmoscaj - n. m. (pr. \ d&zmusc'&y \) Inv. at plr. - 1) - fringe.

- 2) - frills.  See  also  the  terms  "dramoscaj, moscaj,
piumél".

desnamorà - adj. (pr. \  d&zn&mur'& \) Inv. in gnd. and nr. -
estranged, indifferent, listless. See also the terms "dësan-
namorà, dzan-namorà".

dësnamoré -  vrb  1st con. trs. (pr. \  d&zn&mur'e \)  - to
estrange.

dësnamorésse - vrb 1st con. refl. (pr. \ d&zn&mur'ese \) - to fall
out of love.

dësnandié - vrb 1st con. trs. (pr. \ d&zn&ndi'e \) - 1) - to divert,
to avert, to turn away. - 2) - to lead astray, to corrupt. -
3) -to disturb, to stun.

dësnaturant - 1) - adj. (pr. \  d&zn&t[ue]r'&nt \) Ms. plr.
dësnaturant - fm. sng. and plr. dësnaturanta,
dësnaturante. - denaturing (chemistry).

dësnaturant - 2) - n. m. (pr. \ d&zn&t[ue]r'&nt \) Inv. at plr. -
denaturant (chemistry).

dësnaturé -  vrb  1st con. trs. (pr. \  d&zn&t[ue]r'e \)  - 1) - to
denature (chemistry). - 2) - to alter, to adulterate, to
corrupt, to deteriorate, to degenerate.

dësnicé - vrb 1st con. trs. (pr. \ d&zni[ch]'e \) - to drive out, to
rouse (from nest), to flush (birds from the nest).  See also
the term "dësfurnié 2nd meaning".

dësnitésse -  vrb 1st con. trs. (pr. \  d&znit'ese \)  - 1) -  to clear
mud off (oneself). - 2) - to get out of troubles.

dësnodà - adj. (pr. \ d&znud'& \) Inv. in gnd and nr. - jointed,
supple, flexible, slouching, shambling.

dësnò - adv. (pr. \  d&zn'o-  \)  - otherwise. See also the terms
"sedësnò" and the loc. "se nò ".

dësnovissié - vrb 1st con. trs. (pr. \ d&snuwisi’e \ ) - to sharpen
the wits (of sb.). See also the terms “smalissié, snovissié“.

dësnovissiésse - vrb 1st con. refl. (pr. \ d&snowisi’ese \ ) - to get
sharp, to  learn  a  thing  or  two. See also the terms
“smalissiésse, snovissiésse“.

dësoblighé - vrb 1st con. trs. (pr. \ d&zublig'e  \) - to release, to
relieve (sb.) from an abligation. See also the terms
"disoblighé, dzoblighé ".

dësoblighésse -  vrb  1st con. refl. (pr. \  d&zublig'ese  \)  - to
repay an obligation, to do (st.) in return (for st.). See also
the term "dzoblighésse ".

dësonest - adj. and n. (pr. \ d&zun'est  \) Ms. plr. dësonest - fm.
sng. and plr. dësonesta, dësoneste.  - 1) - dishonest,
deceitful (adj.).  - 2) - dishonest person, cheat.  See  also
the terms "dzonest, disonest ".

dësonestà -  n.  f.  (pr. \  d&zunest'&   \)  Inv.  at  plr.  - 1)  -
dishonesty, deceit.  - 2) - fraud. See also the terms
"dzonestà, disonestà ".

dësonor - n. m. (pr. \  d&zun'ur  \)  Inv.  at  plr.  (if  any).  -
dishonour, shame. See also the terms "disonor, dzonor".

dësonorant - adj. (pr. \ d&zunur'&nt  \) - See disonorévol.
dësonoré -  vrb  1st con. trs. (pr. \  d&zunur'e  \)  - 1) - to

dishonour, to disgrace. - 2) - to seduce. See also the terms
"disonoré, dzonoré ".

dësonorèivol - adj. (pr. \ d&zunur'æivul  \) - See disonorévol.
dësonorévol - adj. (pr. \ d&zunur'evul  \) - See disonorévol.
dësossé - vrb 1st con. trs. (pr. \ d&zus'e  \) - 1) - to bone. - 2) -

to strip the flesh off.

dëspacé - vrb 1st con. trs. (pr. \ d&sp&[ch]'e  \) - 1) - to sell off.
- 2) - to circulate (often referred to counterfeit or
prohibited things - like drugs-). - 3) - to tell (fibs).

dëspachëtté -  vrb  1st con. trs. (pr. \  d&sp&k&tt'e   \)  - to
unpack, to unwrap.

dëspaisà - agg. (pr. \  d&sp&iz'&  \) Inv. in gnd. and nr. -
bewildered, lost, out of one's element.

dëspajé - vrb 1st con. trs. (pr. \ d&sp&y'e \ ) - to remove straw
from.

dëspajésse - vrb 1st con. refl. (pr. \ d&sp&y'ese \ ) - to lose the
straw (e. g. chairs).

dëspalé -  vrb 1st con.  trs.  (pr. \  d&sp&l'e \ )  - 1) - to take off
poles. - 2) - to shovel. In this sense see also the term "spalé
".   - 3) - to ruin the back of a working animal with  an
excessive effort. In this meaning see also the term
"dispalé".

dëspané - vrb 1st con. trs. (pr. \ d&sp&n'e \ ) - to husk, to srtip
off the leaves.  The  term  is  used  mainly  referred  to  cobs.
See also the terms "spané, dësfojé 1st meaning". A common
piedm. way of saying is "mandé a dëspané 'd mélia"  lit.
"to send (sb.) to husk mais"  "to send (sb.) away, to send
(sb.) about his/her business".

dësparé - vrb 1st con. trs. (pr. \ d&sp&r'e \ ) - 1) - to forget, to
unlearn.  - 2) -  to learn not to ...In these  two senses see
also the terms "dësamparé, dzimparé, dësprende ". - 3) - to
take off adornments.  In  this  sense  see  also  the  term
"dësdobé".

dësparié -  vrb 1st con. trs. (pr. \  d&sp&ri'e  \ )  - to clear (e.  g.
the table after lunch). See also the term "dëspronté ".

dëspart (an ---) -  adv.  loc.  (pr. \  &[ng]  d&sp'&rt  \ )  - aside,
apart, aloof.

dëspartì - vrb 3rd con. trs. (pr. \ d&sp&rt'i \ ) - to share out, to
divide. See also the term "spartì ".

dëspartìa -  n.  f.  (pr. \  d&sp&rt'i& \ ) At plr. dëspartìe.  - 1) -
departure, leaving. - 2) - death. In this sense see also the
term "dipartìa".

dëspassionà - adj. (pr. \ d&sp&siun'& \ ) Inv. in gnd. and nr. -
dispassionate, impartial, unbiased.

dëspasté -  vrb  1st con. trs. (pr. \  d&sp&st'e  \ )  - to clean the
table from remainders of dough.

dëspatagné -  vrb  1st con. trs. (pr. \  d&sp&t&[gn]'e \)  - to
unbandage, to remove the bandage. See also the term
"dësbindé ".

dëspatanùa - n. f. (pr. \ d&sp&t&n'[ue]& \) At plr. dëspatanùe
- strip-tease.

dëspatriésse - vrb 1st con. refl. (pr. \ d&sp&tri'ese \) - to leave
one's country, to emigrate.

dëspendios - adj. (pr. \  d&spændi'uz \)  Ms.  plr. dëspendios -
fm. sng. and plr. dëspendiosal, dëspendiose.  - expensive,
costly, dear. See also the term "dispendios".

dëspentëné -  vrb 1st con. trs. (pr. \  d&spænt&n'e  \)  - to ruffle
(sb.'s) hair, to dishevel (sb.'s) hair. See also the terms
"dëscoefé, dëscarpenté, dëscarpentëné, scarpenté ".

dëspentënésse -  vrb  1st con. refl. (pr. \  d&spænt&n'ese \)  - to
ruffle one's hair.  See  also  the  terms  "dëscoefésse,
dëscarpentésse, dëscarpentënésse, scarpentésse ".

dëspentnà - adj. and p. p. (pr. \ d&spæntn'& \) Inv. in gnd. and
nr.  - ruffled, tousled, dishevelled.  See  also  the  terms  "
dëscarpentà, scarpentà ".

dëspentné -  vrb  1st con.  trs.  (pr. \  d&spæntn'e \)  -  See
dëspentëné.

dëspentnésse -  vrb  1st con. trs. (pr. \  d&spæntn'ese \)  -  See
dëspentënésse.

dësperde -  vrb  2nd con.  trs.  (pr. \  d&sp'ærde \)  - 1) - to
disperse, to scatter, to dissipate. -  2) -  to rout.  - 3) - to
waste.  - 4) - to make sb. lose the way. See also the term
"disperde".

dësperdse -  vrb  2nd con. refl. (pr. \  d&sp'ærdse \)  - 1) - to
disperse, to scatter. - 2) - to get lost, to lose oneself. - 3) -
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to  lose  one's  way.  See  also  the  terms   "sperdse, perdse,
disperdse".

dëspers - agg. (pr. \ d&sp'ærs \) Ms. plr. dëspers - fm. sng. and
plr. dëspersa, dësperse.  - 1) - bewildered, puzzled. - 2) -
lost, mislaid. See also the term "spers".

dëspeuj - n. m. (pr. \  d&sp'[oe]y \)  Inv.  at  plr.  - counting,
scrutiny. See also the term "speuj ".

dëspeuja - n. f. (pr. \  d&sp'[oe]y& \) At plr. dëspeuje.  - 1)  -
slough, cast-off skin. In this meaning see also the term
"muda".  - 2) - draft (foundry). - 3) - sediment (wine
cleared since too old).

dëspërchièl - adv. (pr. \  d&sp&rki'æl \)  - he alone, he by
himself. See also the term "daspërchièl ".

dëspërchila - adv. (pr. \  d&sp&rk'il& \)  - she alone, she by
herself. See also the term "daspërchila ".

dëspërlor - adv. (pr. \  d&sp&rl'ur  \)  - they alone, they by
themselves. See also the term "daspërchila ".

dëspërmì - adv. (pr. \ d&sp&rm'i \) - I alone, I by myself. See
also the term "daspërmì ".

dëspërpojinésse - vrb 1st con. refl. (pr. \ d&sp&rpuyin'ese \ )
- to shake off lice. (birds, hens, etc.). See also the terms
"spërpojinésse, përpojinésse".

dëspërnoi - adv. (pr. \  d&sp&rn'ui \)  - we  alone,  we  by
ourselves. See also the term "daspërnoi ".

dëspërtì - adv. (pr. \ d&sp&rt'i \) - you alone, you by yourself.
See also the term "daspërtì ".

dëspërvoi - adv. (pr. \  d&sp&rv'ui \)  - you alone, you by
yourselves. See also the term "daspërvoi ".

dëspiané - vrb 1st con. trs. (pr. \ d&spi&n'e \) - 1) - to level, to
flatten. - 2) - to raze.

dëspianelé - vrb 1st con. trs. (pr. \ d&spi&nel'e \) - 1) - to take
off tiles. - 2) - to unpave. See also the term "dësternì ".

dëspiantà - adj. and n. (pr. \ d&spi&nt'& \) Inv. in gnd. and nr.
- 1) - ruined, penniless (adj.). - 2) - penniless person
(sbst.).

dëspianté - vrb 1st con. trs. (pr. \ d&spi&nt'e \) - 1) - to uproot,
to expirpate, to eradicate. - 2) -. to ruin, to destroy (in a
fig. sense).

dëspiase -  vrb  2nd con.  int.  (pr. \  d&spi'&ze  \)  - 1)  -  to  be
unpleasant. - 2) - to dislike. - 3) - to be sorry, to mind. -
4) - to displease.  - 5) - to pain, to grieve. The Piedm.
syntax of this vrb is quite different from the English one,
and it is used often in an impersonal way, so we do some
examples. - A) - "sossì am dëspias nen "  "I don't dislike
this one". - B) - "a l'é dëspiasùme ch'it sie nen vnùit "  "I
was sorry that you didn't come".  -  It  uses the aux.  "esse".
See also the terms "dëspiasèj, dëspiasì ".

dëspiasèj - vrb 2nd con. int. (pr. \ d&spi&z'æy \) - See dëspiase.
dëspiasì -  1)  -  vrb  3rd con. int. (pr. \  d&spi&z'i \)  -  See

dëspiase.
dëspiasì - 2) - n. m. (pr. \  d&spi&z'i \)  Inv.  at  plr.  - 1)  -

affliction, sadness.  - 2) - regret, sorrow.  - 3) - worry,
trouble. - 4) - disappointment. See also the terms "sagrin,
ringret ".

dëspiassé -  vrb  1st con. trs. (pr. \  d&spi&s'e \)  - 1)  -  to  cause
(sb.) to find himself out of position (sport  and  in  a  fig.
sense). - 2) - to remove. - 3) - to dismiss (from an office).

dëspicolé -   vrb  1st con.  trs.  (pr. \  d&spicul'e \)  - to take off
stems from fruit.

dëspieuve - vrb 2nd con. int. imp. (pr. \ d&spi'[oe]ve \) - to stop
raining. It uses the aux. "avèj ".

dëspieghé -  vrb  1st con. trs. (pr. \  d&spieg'e \)  - to unfold, to
spread out, to unfurl. See also the term "dësdobié ".

dëspioché - vrb 1st con. trs. (pr. \ d&spiuk'e \) - to take off hull
from nuts, to extract from a hull. See also the term
"dësrolé, spioché. spnicé, spnissé ".

dëspiombé - vrb 1st con. trs. (pr. \ d&spiumb'e \) - 1) - to break
the leaden seals, to unseal.  - 2) - to take off lead (lit.
meaning).

dësplé - vrb 1st con. trs. (pr. \ d&spl'e \) - 1) - to skin, to take
off the skin.  - 2)  -  to  scrape,  to  gaze.  See  also  the  term
"splé ".

dësplojé - vrb 1st con. trs. (pr. \ d&spluy'e \) - to peel, to take
off the rind, to take off the bark. See also the terms
"dësplujé, dësfujé".

dëspluché - vrb 1st con. trs. (pr. \ d&spl[ue]k'e \) - See depilé.
dësplujé - vrb 1st con. trs. (pr. \ d&spl[ue]y'e \) - See dësplojé.
dëspodësté -  vrb  1st con.  trs.  (pr. \  d&spud&st’e  \ )  - to

dispossess, to dethrone. See also the term “spodesté “.
dëspoetisé -  vrb  1st con. trs. (pr. \  d&spuetiz’e \ )  - to

disenchant, to disillusion, to put away poetry. See also
the term “spoetisé “.

dëspojà - adj. and p. p. (pr. \ d&spuy'& \) Inv. in gnd. and nr. -
bare, stripped, undressed. See also the terms "nù, patanù,
dësvestì ".

dëspojé - vrb 1st con. trs. (pr. \ d&spuy'e \) - 1) - to strip. - 2) -
to undress, to strip. - 3) - to deprive, to strip, to divest.
(in a fig. sense). - 4) - to count, to go through.

dëspojésse -  vrb  1st con. refl. (pr. \  d&spuy'ese \)  - 1) - to
undress, to strip.  - 2) -  to shed (trees). - 3) -  to deprive
oneself. - 4) - to rid oneself.

dëspojura - n. f. (pr. \ d&spuy'[ue]r& \) At plr. dëspojure. - 1)
- undressing, unclothing.  - 2) - dispossession.  - 3)  -
despoliation, pillage.

dëspolpé - vrb 1st con. trs. (pr. \ d&spulp'e \) - to strip the flesh
off, to pick.  See  also  the  term  "dësossé". The action
described by these two verbs is the same (to separate flesh
and bones). The term "dëspolpé " means "to take off flesh
(from bones)" while the term "dësossé " means "to take of
bones (from flesh)", with the same result.

dëspontalé - vrb 1st con. trs. (pr. \ d&spunt&l'e \) - to unprop,
to remove the props from... .

dësponté - vrb 1st con. trs. (pr. \ d&spunt'e \) - 1) - to blunt, to
break the point of... . - 2) - to cut the tip off, to trim. - 3)
- to unpin.

dëspopolament -  n.  m. (pr. \  d&spupul&m'ænt \)  Inv.  at  plr.  -
depopulation. See also the term "dëspopolassion".

dëspopolassion - n. f. (pr. \  d&spupul&si'u[ng] \)  -  See
dëspopolament.

dëspopolé -  vrb  1st con.  trs.  (pr. \  d&spupul'e \)  - to
depopulate, to reduce the population.

dëspopolésse -  vrb  1st con. refl. (pr. \  d&spupul'ese \)  - to
depopulate, to decrease in population.

dëspossessé -  vrb  1st con. trs. (pr. \  d&spuses'e \)  - to
expropriate, to dispossess. See also the term "dësproprié,
spossessé, esproprié".

dëspovré -  vrb  1st con. trs. (pr. \  d&spuvr'e \)  - to dust, to
brush, to beat the dust out (of st.)

dëspreivésse -  vrb  1st con. refl. (pr. \  d&spræiv'ese \)  - to
unfrock oneself, to quit the frock. See also the term
"spreviésse".

dësprende -   vrb  1st con. trs. (pr. \  d&spr'ænde \)  -  See
dësamparé.

dëspresi - n. m. (pr. \ d&spr'ezi \) Inv. at plr. - 1) - contempt,
scorn. - 2) - disparagement, depreciation. - 3) - offence,
outrage. - 4) - mockery, derision.

dësprésia - n. f. (pr. \  d&spr'ezi&  \) At plr. dëspresie.  - 1)  -
spiteful action. - 2) - jest. - 3) - bantering.

dëspresiàbil - adj. (pr. \ d&sprezi'&bil \) Ms. plr. dëspresiàbij
- fm. sng. and plr. dëspresiàbil, dëspresiàbij.   -
despicable.

dëspresiativ - 1) - adj. (pr. \  d&sprezi&t'iu \) Ms. plr.
dëspresiativ -  fm.  sng.  and  plr. dëspresiativa,
dëspresiative.  - disparaging, depreciatory, pejorative.

dëspresiativ -  2)  -  n.  m.  .  (pr. \  d&sprezi&t'iu \)  Inv.  at  plr.  -
pejorative (grammar).
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dëspresié -  vrb  1st con.  trs.  (pr. \  d&sprezi'e \)  - 1) - to
contemn, to despise. - 2) - to scorn, to spurn. See also the
term "dispressé ".

dëspresiésse - vrb 1st con. refl. (pr. \ d&sprezi'ese \) - to despise
oneself.

dëspresios - adj. (pr. \ d&sprezi'uz \) Ms. plr. dëspresios - fm.
sng. and plr. dëspresiosa, dëspresiose.  - 1) - spiteful. - 2)
- disdainful, scornful. - 3) - haughty.

dëspreviésse -  vrb  1st con. refl. (pr. \  d&sprevi'ese \)  -  See
dëspreivésse.

dëspromëtte -  vrb  2nd con. trs. (pr. \  d&sprum'&tte \)  - not to
keep a promise, to go back on one's promise.

dëspronté - vrb 1st con. trs. (pr. \ d&sprunt'e \) - See dësparié.
dësproporsion - n. f. (pr. \  d&sprupursi'u[ng] \)  Inv.  at  plr.  -

disproportion.
dësproporsionà - adj. (pr. \ d&sprupursiun'& \) Inv. in gnd. and

nr.  - disproportionate, unproportionate.  See  also  the
term "sproporsionà ".

dësproporsioné - vrb 1st con. trs. (pr. \ d&sprupursiun'e \) - to
disproportion.

dësproprié -  vrb  1st con. trs. (pr. \  d&sprupri'e \)  - to
expropriate, to dispossess. See also the term
"dëspossessé".

dësprovëdde -  vrb  2nd con.  trs.  (pr. \  d&spruv'&dde \)  -  to
deprive.

dësprovëddù - adj. and p. p. (pr. \ d&spruv&dd'[ue] \) Ms. plr.
dësprovëddù - fm. sng. and plr. dësprovëddùa,
dësprovëddùe. - unprovided, deprived.

dësprovëdse -  vrb  2nd con. refl. (pr. \  d&spruv'&dse  \)  -  to
deprive oneself.

dësprovist - adj. (pr. \  d&spruv'ist \) Ms. plr. dësprovist - fm.
sng. and plr. dësprovista, dësproviste.  - unprovided, not
supplied, unprepared.  See  also  the  terms  "dësprovëddù,
improvist ".

dësprovista (a la ---)  -  adv.  loc.  (pr. \  & l& d&spruv'ist& \)  -
unespectedly.

dësprucà - adj. (pr. \ d&spr[ue]c'& \) Inv. in grn. and nr. - 1) -
without wig. - 2) - bald, bald-headed.

dëspupé - vrb 1st con. trs. (pr. \ d&sp[ue]p'e \) - to wean.
dësquatà - adj. and p. p. (pr. \ d&s[qu]&t'& \) Inv. in gnd. and

nr. - uncovered, open, shelterless.
dësquatè -  vrb  1st con. trs. (pr. \  d&s[qu]&t'e \)  - 1)  -  to

uncover,  to unveil,  to bare,  to take the lid off.  - 2) - to
reveal, to disclose (in  a  fig.  sense).  -  See  also  the  terms
"dëscheurve, dëscurvì ".

dësquinterné - vrb 1st con. trs. (pr. \ d&s[qu]intærn'e \)  - 1) - to
disarrange, to put out of order.  - 2) - to upset, to
derange, to disturb.

dësquilibrà -  adj.  and n.  -  (pr. \  d&s[qu]ilibr'& \) Inv. in gnd.
and nr. - 1) - unbalanced (adj.). - 2) - mentally deranged
(adj.). - 3) - lunatic, madman (sbst.).  See  also  the  term
"dëschilibrà ".

dësquilibré -  vrb  1st con.  trs.  (pr. \  d&s[qu]ilibr'e \)  - 1) - to
unbalance.  - 2)  -  to  embarass.  See  also  the  term
"dëschilibré ".

dësquilibrésse -  vrb 1st con. refl. (pr. \  d&s[qu]ilibr'ese \)  - to
lose one's balance. See also the term "dëschilibrésse ".

dësquilibri - n. m. (pr. \  d&s[qu]il'ibri \)  Inv.  at  plr.  - 1)  -
unbalance, imbalance.  - 2) - deragement, lunacy,
insanity. See also the term "dëschilibri ".

dësradisé - vrb 1st con. trs. (pr. \ d&zr&diz'e \) - to uproot, to
root out, to eradicate, to estirpate. See also the term
"dësreisé ". See also the term "dësreisé ".

dësrajé -  vrb  1st con. int. (pr. \  d&zr&y'e  \)  - to run off the
rails.  The  expression  "fé dësrajé "  is  translated  into  "to
derail ". As a rule it uses the aux. "esse", but often is found
using the aux. "avèj ".

dësramé -  vrb  1st con. trs. (pr. \  d&zr&m'e  \)  - to prune, to
trim, to cut needless branches (agriculture).

dësrangé - vrb 1st con. trs. (pr. \ d&sr&nj'e \) - to disconcert, to
derange, to upset.

dësrantané - vrb 1st con. trs. (pr. \ d&zr&nt&n'e \) - 1) - to take
off (sb./st.) from quagmire (also in a fig. sense). - 2) - to
take off (sb.) from scrape.

dësrapé -  vrb  1st con. trs. (pr. \  d&zr&p'e  \)  - 1)  -  to  detach
grapes from bunch.  - 2) - to take off grape-stalks from
tun.

dësregolà - adj. (pr. \ d&zregul'&  \) Inv. in gnd. and nr. - 1) -
immoderate, intemperate.  - 2) - reckless, dissolute. See
also the term "sregolà, intemperant ".

dësregolatëssa - (pr. \ d&zregul&t'&ss&  \ )  At  plr.
dësregolatësse. - intemperance, excess. See also the term
"intemperansa".

dësreisé - vrb 1st con. trs. (pr. \ d&zræiz'e \) - See dësradisé.
dësrené - vrb 1st con. trs. (pr. \ d&zren'e \) - See dërné.
dësrissé -  vrb  1st con. trs. (pr. \  d&zris'e  \)  - to take off

(chestnuts) from husk.
dësroché -  vrb  1st con. trs. (pr. \  d&zruk'e \)  - to spin taking

wire from distaff.
dësrolé - vrb 1st con. trs. (pr. \ d&zrul'e \) - 1) - to take off hull

from nuts. In this meaning see also the term "dëspioché "
and the vrbl. loc. "gavé la ròla". - 2) - to bark (a tree), to
peel.  - 3) - to unroll. In this meaning see also the term
"dësrotolé ".

dësrotolé - vrb 1st con. trs. (pr. \ d&zrutul'e \) - to unroll. See
also the term "dësrolé 3rd meaning".

dësrusnenté -  vrb  1st con.  trs.  (pr. \  d&zr[ue]znænt'e \)  - to
remove rust (from), to cleas from rust, to brush rust.

dëssaché - vrb 1st con. trs. (pr. \ d&ss&k'e \) - to empty a sack,
to take off from a sack.

dëssacrador - n. (pr. \ d&ss&cr&d'ur \) Ms. plr. dëssacrador -
fm. sng. and plr. dëssacradòira, dëssacradòire.   -
desacralizer.

dëssacrassion - n. f. (pr. \  d&ss&cr&si'u[ng] \)  Inv.  at  plr.  -
desacration.

dëssacré -  vrb  1st con.  trs.  (pr. \  d&ss&cr'e \)  - to desacrate.
See also the term "dissacré ".

dëssalador - n. m. (pr. \ d&ss&lad'ur \) Inv. at plr. - desalter.
dëssalassion - n. f. (pr. \  d&ss&lasi'u[ng] \)  Inv.  at  plr.  -

desalination, desalinization.
dëssaldé - vrb 1st con. trs. (pr. \ d&ss&ld'e \) - to unsolder.
dëssalé -  vrb  1st con.  trs.  (pr. \  d&ss&l'e  \)  - to desalinize, to

desalinate.
dëssëlé -  vrb  1st con. trs. (pr. \  d&ss&l'e  \)  - to unsaddle. See

also the term "dësslé ".
dëssamblé -  vrb  1st con. trs. (pr. \  d&ss&mbl'e \)  - to

dissemble, to disassemble.
dëssanguament - n. m. (pr. \  d&ss&[ng]gu&m'ænt \) Inv. at

plr.  (if  any).  - bleeding, blood-letting. See also the term
"dissanguament".

dëssangué - vrb 1st con. trs. (pr. \ d&ss&[ng]gu'e \) - to bleed,
to draw blood from (sb.)

dëssanguésse -  vrb 1st con. refl. (pr. \  d&ss&[ng]gu'ese \)  - to
bleed oneself.

dëssens - n. m. (pr. \ d&ss'æ[ng]s \) - See dissens.
dëssensient - adj. and n. (pr. \  d&ssæ[ng]si'ænt \)  -  See

dissensient.
dëssente - vrb 2nd con. int. (pr. \ d&ss'ænte \) - See dissentì.
dëssentì - vrb 3rd con. int. (pr. \ d&ssænt'i \) - See dissentì.
dësservelésse -  vrb  1st con. refl. (pr. \  d&ssærvel’ese \ )  - to

rack one’s brain. See also the term “s-cervelésse”.
dëssident - n. and adj. . (pr. \ d&ssid'ænt \) - See dissident.
dëssigilé -  vrb  1st con.  trs.  (pr. \  d&ssijil'e \)  - to  unseal,  to

break the seal (of).
dëssingésse - vrb 1st con. refl. (pr. \ d&ssinj'ese \) -
dësslé - vrb 1st con. trs. (pr. \ d&ssl'e \) - See dëssëlé.
dëssolé - vrb 1st con. trs. (pr. \ d&ssul'e \) - to take off the sole

(shoes).
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dëssonansa - n. f. (pr. \ d&ssun'&[ng]s& \) - See dissonansa.
dëssonant - adj. (pr. \ d&ssun'&nt \) - See dissonant.
dëssoné - vrb 1st con. int. (pr. \ d&ssun'e \) - See dissoné.
dëssotré -  vrb  1st con. trs. (pr. \  d&ssutr'e  \)  - to exhume, to

disinter, to unbury, to dig up.
dëssù -  n.  m. (pr. \  d&ss'[ue] \)  Inv.  at  plr.  - 1) - superiority,

advantage. - 2) - arrogance, haughtiness, hardiness.
dëstacà - adj. and p. p. (pr. \ d&st&c'& \) Inv. in gnd. and nr. -

1) - detached, separated. - 2) - detached, indifferent (in a
fig. sense).

dëstacament - n. m. (pr. \  d&st&c&m'ænt \)  Inv.  at  plr.  - 1) -
detachment, separation. - 2) - detachment (military). See
also the term "distacament ".

dëstach - n. m. (pr. \  d&st'&c \)  Inv.  at  plr.  - 1) - separation,
detaching, removal. - 2) - parting, leaving. - 3) - take-off
(planes). - 4) - detachment, indifference.  See  also  the
term "distach ".

dëstaché - vrb 1st con. trs. (pr. \ d&st&k'e \) - 1) - to detach, to
separate. - 2) - to alienate, to estrange. - 3) - to transfer,
to detach.  - 4) - to outdistance (sport etc.). - 5) - to
undock (forms, etc.). - 6) - to untie (animals). See also the
term "distaché ".

dëstachésse - vrb 1st con. refl. (pr. \ d&st&k'ese \) - 1) - to be
detached, to get separated. - 2) - to withdraw, to retire. -
3) - to stand out.

dëstagniné - vrb 1st con. trs. (pr. \ d&st&[gn]in'e \) - to take off
the tinning.

dëstampé - vrb 1st con. trs. (pr. \ d&st&mp'e \) - to pull out of
a hole or ditch.

dëstané - vrb 1st con. trs. (pr. \ d&st&n'e \) - 1) - to drive out,
to rouse. 2) - to get (sb.) to go out (in a fig. sense).

dëstapissé -  vrb  1st con. trs. (pr. \  d&st&pis'e \)  - to take off
tapestry or wall-paper.

dëstèis - adj. (pr. \  d&st'æiz \) Ms. plr. dëstèis -  fm.  sng.  and
plr. dëstèisa, dëstèise.  - extended, outstretched, drawn
out, taut (sail). See also the term "distéis".

dëstèisa - n. f. (pr. \  d&st'æiz& \) At plr. dëstèise.  - expanse,
stretch. See also the term "dëstendùa".

dëstènde - vrb 2nd con. trs. (pr. \ d&st'ænde \) - 1) - to spread. -
2) - to stretch out. - 3) - to lay. - 4) - to widen the range
(voice). - 5)  -  to  relax.  Note  that  the  p.  p.  is  "dëstendù "
(which is not also adj.) and not "dëstèis" which is only adj.

dëstèndse -  vrb 2nd con. refl. (pr. \  d&st'ændse \)  - 1) -  to lay
oneself down. - 2) - to stretch. - 3) - to relax.

dëstendùa - n. f. (pr. \ d&stænd'[ue]& \) - See dëstèisa.
dëstendùa (a la ---) - adv. loc. (pr. \  & l& d&stænd'[ue]& \)  -

for a long time, at great length. Referring to bells, the
sentence "soné a la distèisa" means "to ring a full peal ".

dëstenebré - vrb 1st con. trs. (pr. \ d&stenebr'e \) - 1) - to upset,
to derange, to disarrange. - 2) - to shatter, to smash.

dëstension -  n.  f.  (pr. \  d&stæ[ng]si'u[ng] \)  Inv.  at  plr.  - 1)  -
stretcing out. - 2) - relax.

dëstensiv - adj. (pr. \ d&stæ[ng]s'iu \) Ms. plr. dëstensiv - fm.
sng. and plr. dëstensiva, dëstensive. - relaxing, soothing.

dësternì -  vrb 3rd con.  trs.  (pr. \  d&stærn'i \)  - to unpave. See
also the term "dëspianelé 2nd meaning".

dëstesse -  vrb  2nd con.  trs.  (pr. \  d&st'ese \)  - to unravel
(fabric).

dëstërvojé - vrb 1st con. trs. (pr. \ d&st&rvuy'e \) - to unroll, to
unwrap. See also the term "dëstërvujé, dësvërtojé".

dëstërvujé -  vrb  1st con. trs. (pr. \  d&st&rv[ue]y'e \)  -   See
dëstërvojé.

dëstijadura - n. f. (pr. \ d&stiy&d'[ue]r& \) At plr. dëstijadure.
- scutching, swingling (texile). Quite an italianism. See the
best piedm. term "dëstiura".

dëstijatriss - n. f. (pr. \ d&stiy&tr'is \) Inv. at plr. - scutching-
machine, scutcher, swingle (texile).

dëstijé - vrb 1st con. trs. (pr. \ d&stiy'e \) - to scutch, to swingle
(texile).

dëstilà -  n.  m.  (pr. \  d&stil'& \)  Inv.  at  plr.  - distillate
(chemistry).

dëstilàbil - adj. (pr. \  d&stil'& \) Ms. plr. dëstilàbij -  fm. sng.
and plr. dëstilàbil, dëstilàbij. - distillable (chemistry).

dëstilassion - n. f. (pr. \  d&stil&si'u[ng] \)  Inv.  at  plr.  -
distillation (chemistry).

dëstilator - n. m. (pr. \ d&stil&t'ur \) Inv. at plr. - distiller, still.
(chemistry).

dëstilé - vrb 1st con. trs. (pr. \ d&stil'e \) - to distil. See also the
term "distilé ".

dëstin - n. m. (pr. \ d&st'i[ng] \) Inv. at plr. - 1) - destiny, fate. -
2) - lot. - 3) - destination. In this meaning see also the term
"dëstinassion".

dëstinà - adj. (pr. \  d&stin'& \) Inv. in gnd. and nr. - fated,
destined.

dëstinassion - n. f. (pr. \  d&stin&si'u[ng] \)  Inv.  at  plr.  - 1)  -
destination.  - 2) - posting.  -  See also the term "dëstin 3rd

meaning".
dëstinatari - n. (pr. \ d&stin&t'&ri \) Ms. plr. dëstinatari - fm.

sng. and plr. dëstinatària, dëstinatàrie.  - receiver,
addressee, consignee.

dëstiné - vrb 1st con. trs. (pr. \ d&stin'e \) - 1) - to destine. - 2) -
to appoint, to assign.  - 3) - to set aside, to assign, to
appropriate. - 4) - to address. - 5) - to intend, to mean,
to design, to be. - 6) - to devote. See also the term "destiné
".

dëstiss - adj. (pr. \ d&st'is \) Ms. plr. dëstiss - fm. sng. and plr.
dëstissa, dëstisse. - 1) - extinguished, switched off. - 2) -
extinct. - 3) - dull, dead, lifeless (in a fig. sense). See also
the terms "smòrt, dësmòrt ".

dëstissé -  vrb  1st con.  trs.  (pr. \  d&stis'e \)  - to extinguish, to
blow out, to switch off, to turn off, to put out.  See also
the term "dësmorté ".

dëstissor - n. m. (pr. \  d&stis'ur  \)  Inv.  at  plr.  - extinguisher.
See also the terms "dësmorteur, estintor".

dëstivalé -  vrb  1st con.  trs.  (pr. \  d&stiv&l'e \)  - to take off
boots.

dëstiura - n. f. (pr. \  d&sti'[ue]r& \) At plr. dëstiure.  -
scutching, swingling (texile).

dëstonà - adj. (pr. \ d&stun'& \) Inv. in gnd. and nr. - 1) - out of
tune, false (music).  - 2)  -  out  of  place,  jarring (in  a  fig.
sense).

dëstonadura - n. f. (pr. \  d&stun&d'[ue]r& \) At plr.
dëstonadure.  - 1) - singing/playing out of tune, false
note. - 2) - jarring note (in a fig. sense).

dëstonassion - n. f. (pr. \  d&stun&si'u[ng] \) Inv. at plr. -
dissonance.

dëstoné -  vrb  1st con.trs.  and  int.  (pr. \  d&stun'e \)  - 1) - to
sing/play out of tune (trs. and int.). - 2) - to be out of
place, to jar (int.). It uses in any case the aux. "avèj ".

dëstopé - vrb 1st con. trs. (pr. \ d&stup'e \) - 1) - to uncork, to
uncap, to unbung. - 2) - to clear, to unclog.

dëstorb - n. m. (pr. \  d&st'urb \)  Inv.  at  plr.  - 1) - bother,
trouble, inconvenience, disturbance. - 2) - indisposition,
ailment (medical). - 3)  -  noise (radio,  etc.).  See  also  the
terms "dëstorbi, dësturb, dësturbi, disturb".

dëstorbé - vrb 1st con. trs. (pr. \ d&sturb'e \) - 1) - to bother, to
disturb, to trouble, to inconvenience. - 2) - to upset. - 3)
- to jam (radio,  etc.).  See  also  the  term  "dësturbé,
disturbé".

dëstorbator - n. and adj. (pr. \  d&sturb&t'ur \) Ms. plr.
dëstorbator -  fm.  sng.  and  plr. dëstorbatriss,
dëstorbatriss.  - 1) - disturber (sbst.).  - 2) - disturbing,
troubling, upsetting.  See  also  the  term  "dësturbeur,
përtorbator, disturbator".

dëstorbi - n. m. (pr. \ d&st'urbi \) - See dëstorb.
dëstorna - n. f. (pr. \  d&st'urn& \) At plr. dëstorne.  - 1)  -

disturbance, noise, uproar, distraction.  - 2) - joke, jest,
mockery. - 3) - disconcertment.
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dëstornant - adj. (pr. \  d&sturn’&nt \ ) Ms. plr. dëstornant,
fm. sng. and plr. dëstornanta, dëstornante.  -
disconcerting, puzzling.  See  also  the  terms  “sconcertant,
stravirant”.

dëstorné -  vrb  1st con. trs. (pr. \  d&sturn'e  \)   - to divert, to
distract, to disturb, to stun, to disconert.

dëstòrze -  vrb  2nd con. trs. (pr. \  d&st'orze \)   - to distort, to
writhe, to twist, to contort.

dëstrae - vrb 2nd con. trs. (pr. \ d&str'&e \)  - See distrae.
dëstravié -  vrb 1st con. trs. (pr. \ d&str&vi'e \) - 1) - to make

(sb.) exit one's way, to divert.  - 2) - to lead astray, to
corrupt.

dëstravis - adj. (pr. \ d&str&v'iz \) Ms. plr. dëstravis - fm. sng.
and plr. dëstravisa, dëstravise.  - unusual, strange,
peculiar, odd. See also the term "stravis".

dëstravse - vrb 2nd con. trs. (pr. \ d&str'&wse \) - See distravse.
dëstré - vrb 1st con. trs. (pr. \ d&str'e \) - 1) - to raise, to lift up.

- 2) - to heighten.
dëstrèit - n. m. (pr. \  d&str'æit \)  Inv.  at  plr.  - vice, vise. See

also the term "mòrsa".
dëstrenze -  vrb  2nd con. trs. (pr. \  d&str'æ[ng]ze \)  - 1)  - to

loosen, to release, to slacken.  In  this  sense  see  also  the
term "arlamé ".  - 2)  -  to  give  up,  to  surrender, to leave
off, to desist. In this sense see also the term "demòrde".

dëstrëssa - n. f. (pr. \  d&str'&ss& \) At plr. dëstrësse.  - 1)  -
dexterty, skill. - 2) - shrewdness, wariness.

dëstrighé -  vrb 1st con. trs. (pr. \ d&strig'e \)  - to disentangle,
to sort out, to extricate, to resolve.

dëstronisassion -  n.  f.  (pr. \  d&struniz&si'u[ng] \)  - See
detronisassion.

dëstronisé -  vrb  1st con. trs. (pr. \  d&struniz'e \) - See
detronisé.

dëstrùe -  vrb 2nd con. trs. (pr. \  d&str'[ue]e \)  - to destroy, to
wipe out, to shatter, to annihilate. See also the term
"distrùe". The term can also have the spelling "dëstrùve"

dëstruìbil - adj. (pr. \ d&str[ue]'ibil \) Ms. plr. dëstruìbij - fm.
sng. and plr. dëstruìbil, dëstruìbij.  - destroyable,
destructible.

dëstrussion -  n.  f.  (pr. \  d&str[ue]si'u[ng] \)  Inv.  at  plr.  -
destruction, wipe-out.

dëstrutiv - adj. (pr. \  d&str[ue]t'iu \)  Ms.  plr. dëstrutiv - fm.
sng. and plr. dëstrutiva, dëstrutive. - destructive.

dëstrutor - n. and adj. (pr. \ d&str[ue]t'ur \) Ms. plr. dëstrutor -
fm. sng. and plr. dëstrutriss, dëstrutriss. - 1) - destroyer
(sbst.). - 2) - destroying, destructive (adj.).

dëstrùve -  vrb 2nd con.  trs.  (pr. \  d&str'[ue]e ;  d&str'[ue]we \)  -
See dëstrùe.

dëstruvse - vrb 2nd con. refl. (pr. \ d&str'[ue]use \) - 1) - to be
destroyed, to waste away.  - 2)  -  to  go  to  ruin (in  a  fig.
sense).

dësturb -  n.  m.  (pr. \  d&st'[ue]rb \)  Inv.  at  plr.  - 1) - bother,
trouble, inconvenience, disturbance. - 2) - indisposition,
ailment (medical). - 3)  -  noise (radio,  etc.).  See  also  the
terms "dëstorbi, dëstorb, dësturbi, disturb".

dësturbé - vrb 1st con. trs. (pr. \ d&st[ue]rb'e \) - 1) - to bother,
to disturb, to trouble, to inconvenience. - 2) - to upset. -
3) - to jam (radio,  etc.).  See  also  the  term  "dëstorbé,
disturbé ".

dësturbésse - vrb  1st con. refl. (pr. \  d&st[ue]rb'ese \)  - to
bother, to trouble, to take the trouble.

dësturbeur - n. and adj. (pr. \  d&st[ue]rb'[oe]r \) Ms. plr.
dëstrurbeur - fm. sng. and plr. dësturbeusa, dësturbeuse.
-  - 1) - disturber (sbst.).  - 2) - disturbing, troubling,
upsetting. See also the term "dëstorbeur, përtorbator".

dësturbi - n. m. (pr. \ d&st'[ue]rbi \) - See dësturb.
dësugual - adj. (pr. \ d&z[ue]g'[ue]&l \) Ms. plr. dësuguaj - fm.

sng. and plr. dësugual, dësuguaj.  - unequal, different,
uneven. See also the terms "disugual, dzugual ".

dësugualiansa - n. f. (pr. \ d&z[ue]g[ue]&li'&[ng]s& \) At plr.
dësugualianse. - 1) - difference, inequality, uneveness. - 2)
inequality (mathematics). See also the terms "
disugualiansa, dzugualiansa ".

dësugualié -  vrb  1st con. trs. (pr. \  d&z[ue]g[ue]&li'e \)  - to
make unequal. See also the terms "disugualié, dzugualié ".

dësutil - adj. (pr. \ d&z'[ue]til \) Ms. plr. dësùtij - fm. sng. and
plr. dësùtil, dësùtij.  - useless.  See also the terms "disùtil,
dzùtil".

dësvalisator - n. (pr. \ d&sv&liz&t'ur \) Ms. plr. dësvalisator -
fm. sng. and plr. dësvatisatriss, dësvalisatriss.  -
ransacker, pillager, plunder, robber.

dësvalisé - vrb 1st con. trs. (pr. \ d&sv&liz'e \) - 1) - to take off
from suit-case.  - 2) - to ransack, to pillage, to plunder
(for extension).

dësvantagé - vrb 1st con. trs. (pr. \ d&sv&nt&j'e \ ) - 1) - to put
in disadvantage. - 2) - to treat (sb.) with less favour (for
extension). See also the term “svantagé ”.

dësvantagì -  n.  m.  (pr. \  d&sv&nt’&ji \ )  Inv.  at  plr. -
disadvantage, drawback, detriment. See also the terms
“svantagi, dëscàpit”.

dësvari - n. m. (pr. \  d&sv'&ri  \)  Inv.  at  plr.  - discrepancy,
difference, gap, diversity. See also the term "divari".

dësvarié - vrb 1st con. trs. (pr. \ d&sv&ri'e \) - 1) - to vary, to
diversify. - 2) - to anuse, to distract.

dësvelé - - vrb 1st con. trs. (pr. \ d&svel'e \) - See disvelé.
dësven-e -  vrb 2nd con. int. (pr. \  d&svæ[ng]-e \)  - to faint, to

swoon. It uses the aux. "esse". See also the terms "dësvenì,
dësvnì, sven-e".

dësvenì - vrb 3rd  con. int. (pr. \ d&sven'i \) - See dësven-e.
dësveniment - n. m. (pr. \ d&svenim'ænt \) Inv. at plr. - faint,

fainting-fit, swoon. See also the term "sveniment".
dësverginé - vrb 1st con. trs. (pr. \ d&sværjin'e \) - to ravish, to

deflower.
dësversé - vrb 1st con. trs. (pr. \ d&sværs'e \) - to turn up (shirt

sleeves, etc.) See also the term "argaucé ".
dësvestì - vrb 3rd con. trs. (pr. \ d&svest'i \) - See dëspojé.
dësvëlupé -  vrb  1st con. trs. (pr. \  d&sv&l[ue]p'e \)  -  See

dëslupé.
dësvërgogné - vrb 1st con. trs. (pr. \ d&sv&rgu[gn]'e \) - 1) - to

put (sb.) to shame, to shame. - 2) - to unmask, to expose.
dësvërtojé - vrb 1st con. trs. (pr. \ d&sv&rtuy'e \) - to unroll, to

unwrap. See also the term "dëstërvojé ".
dësviarin -  n.  m.  (pr. \  d&svi&r'i[ng] \)  Inv.  at  plr.  - alarm-

clock. See also the term "dësvijarin".
dësvij - adj. (pr. \ d&sv'iy \) Ms. plr. dësvij - fm. sng. and plr.

dësvija, dësvije.  - 1) - awake.  - 2) - wide-awake, alert,
quick-witted, sharp, smart. See alsao the term "dësvijà".

dësvijà - adj. (pr. \ d&sviy'& \) - See dësvij.
dësvijarin - n. m. . (pr. \ d&sviy&r'i[ng] \) - See dësviarin.
dësvijé - vrb 1st con. trs. (pr. \ d&sviy'e \) - 1) - to wake up, to

awake, to rouse.  - 2) - to liven up.  - 3)  -  to  awaken,  to
arouse.

dësvijésse - vrb 1st con. refl. (pr. \ d&sviy'ese \) - 1) - to wake
up, to awake.  - 2)  -  to  reawaken,  to  rekindle.  - 3)  -  to
become sharp.

dësviné - vrb 1st con. trs. (pr. \ d&svin'e \) - to draw wine (from
a vat).

dësvisé - vrb 1st con. trs. (pr. \ d&sviz'e \) - to unscrew.
dësvista - n. f. (pr. \ d&sv'ist& \) At plr. dësviste. - oversight,

mistake, slip.
dësvlupé - vrb 1st con. trs. (pr. \ d&svl[ue]p'e \) - See dëslupé.
dësvoidé - vrb 1st con. trs. (pr. \ d&svuid'e \) - 1) - to empty, to

clear out, to deplete. - 2) - to deprive, to divest (in a fig.
sense).

dësvojà - adj. (pr. \ d&svuy'& \) Inv. in gnd. and nr. - listless,
indolent, lazy.

dësvojé - vrb 1st con. trs. (pr. \ d&svuy'e \) - to make (sb.) lose
the wish (of st.), to make (sb.) lose the interest (in st.)
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dëvòt - n. and adj. (pr. \ d&v'ot \) - See devòt.
di - 1) - n. m. (pr. \ di \) Inv. at plr. - day. Some common way

of saying with this word: - A) - "al di d'ancheuj "  lit. "at
the day of today"  "nowadays, at present ". - B) - "l'autër
dì"  lit. "the other day"  "the day before yesterday". - C)
- "a la ponta dël dì"  lit. "at the point (tip) of the day"
"at sunset" or "at day break". - D) - "eut dì a ancheuj"  lit.
"eight days to today"  "eight days ago". - E) - "ant ël bon
dël dì "  lit. "in the good of the day"  "at broad daylight
". - F) - "di 'd travaj " or "di 'd lavor"  "working day". - G)
- "di 'd festa "  "holyday". - H) - "di 'd màir"  "fish-day".

dì - 2) - vrb 3rd con. trs. (pr. \ di \) - 1) - to say, to tell. - 2) - to
speak.  In  this  sense  see  also  the  term  "parlé". 3) - to
narrate, to tell.  In  this  sense  see  also  the  term "conté 6th

meaning". - 4) - to declare. In this sense see also the term
"diciaré ". - 5) - to express. In this sense see also the term
"esprime".  There  are  mani  ways  of  saying  with  this  vrb.
Here some examples : - A) - "dì a paròle longhe e larghe"

 lit.  " to say at (with) long and wide words"  "to speak
very clearly and directly, to speak without beating about
the bush".  -  B) -  "dì curt "  "to say shortly".  -  C) -  "dì a
stim"  "to evaluate approximately". - D) - "avèj da dì (con
quaidun)"  =  lit.  "to have to say (with sb.)"  "to  be  at
variance (with sb.)". - E) -  "dì che 'd sì ; dì che 'd nò "
lit. "to say that of yes ; to say that of no "  "to say yes ; to
say no". - F) - "torné a dì"  lit "to come back to say"  "to
repeat ".  -  G)  -  "a dì gròss"  lit. "to say big"  "at the
most".  -  H) -  "a dì pòch"  "to say the least"  "at least".
Then we note the expression "ch'a disa! "  or  "ch' a dìa! "
which is the 3rd prs. of the present subjunctive and present
imperative. In Piedm. this expression has the value of the
English "excuse me (sir /madam)", while introducing a
question to a not known person. E. g. "ch'a disa monsù! a
va bin da sì për piassa Castél?"  "excuse me sir, is it the
right way toward Castle square?".

di' - 3) - n. m. (pr. \ di \) - See dil.
diabéte - n. m. (pr. \ di&b'ete \) Inv. at plr. - diabetes.
diabétich - adj. (pr. \ di&b'etic \) Ms. plr. diabétich - fm. sng.

and plr. diabética, diabétiche. - diabetic (medical).
diablotin - n. m. (pr. \ di&blut'i[ng] \) Inv. at plr. - small sweet

of chocolate.
diabòlich - adj. (pr. \ di&b'olic \) Ms. plr. diabòlich - fm. sng.

and plr. diabòlica, diabòliche.  - diabolical, devilish,
fiendish, satanic.

diaconà - n. m. (pr. \  di&cun'&  \)  Inv.  at  plr.  - deaconship,
diaconate (religion).

diaconal - adj. (pr. \ di&cun'&l \) Ms. plr. diaconaj - fm. sng.
and plr. diaconal, diaconaj. - diaconal (religion).

diàcono -  n.  m.  (pr. \ di'&cunô \)  Inv.  at  plr.  - deacon
(religion).

diadem - n. m. (pr. \ di&d'æm \) Inv. at plr. - 1) - diadem. - 2)
- tiara, coronet. See also the term "diadema".

diadema - n. m. (pr. \ di&d'em& \) - See diadem.
diafonìa - n. f. (pr. \ di&fun'i& \) At plr. diafonìe.  - 1)  -

diaphony (music). - 2) - cross-talk (telephony).
diafònich - adj. (pr. \ di&f'onic \) Ms. plr. diafònich - fm. sng.

and plr. diafònica, diafòniche. - diaphonic (telephony).
diaframa - n. m. (pr. \ di&fr'&m& \)  Inv.  at  plr.  - 1)  -

diaphragm. - 2) - screen. - 3) - brattice (mining).
diaframàtich - adj. (pr. \ di&fr&m'&tic \) Ms. plr.

diaframàtich - fm. sng. and plr. diaframàtica,
diaframàtiche. - diaphragmatic (anatomy).

diaframadura -  n.  f.  (pr. \ di&fr&m&d'[ue]r& \) At plr.
diaframadure. - diaphragm opening.

diaframé - vrb 1st con. trs. (pr. \ di&fr&m'e \) - to diaphragm,
to stop (photography).

diàgnosi - n.f. - (pr. \ di'&[gn]usi \) Inv. at plr. - diagnosis.

diagnostiché -  vrb  1st con. trs. (pr. \ di'&[gn]ustik'e \)  - to
diagnose.

diagnòstica - n. f. (pr. \ di&[gn]'ostic& \) At plr. diagnòstiche.
- diagnostics.

diagnòstich -  adj.  and  n.  (pr. \  di&[gn]'ostic  \) Ms. plr.
diagnòstich - fm. sng. and plr. diagnòstica, diagnòstiche.
- 1) - diagnostic (adj.). - 2) - diagnostician (sbst.).

diagonal - 1) - n. f. (pr. \ di&[gn]un'&l \) At plr. diagonaj. - 1)
- diagonal. - 2) - twill (fabric).

diagonal - 2) - adj. (pr. \ di&gun'&l \) Ms. plr. diagonaj - fm.
sng. and plr. diagonal, diagonaj. - diagonal.

diagrama - n. m. (pr. \ di&gr'&m& \)  Inv.  at  plr.  - diagram,
graph, curve.

diagramé -  vrb  1st con. trs. (pr. \ di&gr&m'e \)  - to  make  a
disgram of, to diagrammatize.

dial -  n.  m.  (pr. \  di'&l  \) At plr. diaj.  - 1) - thimble.  - 2)  -
finger-stall (medical).

dialà - n. f. (pr. \ di&l'& \) Inv. at plr. - 1) - thimbleful (lit.) -
2) - needleful (for extension).

dialet -  n.  m.  (pr. \  di&l'æt  \)  Inv.  at  plr.  - dialect, regional
speech.

dialetal - adj. (pr. \ di&let'&l \) Ms. plr. dialetaj - fm. sng. and
plr. dialetal, dialetaj. - dialectal, dialect (as an attribute).

dialética - n. f. (pr. \ di&l'etic& \) At plr. dialétiche.  -
dialectics (phylosophy), argumentation.

dialétich - adj. and n. - (pr. \ di&l'etic \) Ms. plr. dialétich - fm.
sng. and plr. dialética, dialétiche. - 1) - dialectical (adj.). -
2) - dialectician (sbst.).

dialisator - n. m. (pr. \ di&liz&t'ur \)  Inv.  at  plr.  - dialyzer,
dialyser.

diàlisi - n. f. (pr. \ di'&lizi \) Inv. at plr. - dialysis.
dialisé -  vrb  1st con. trs. (pr. \  di&liz'e  \)  - to dialyze, to

dialyse.
dialìtich - adj. (pr. \ di&l'itic \) Ms. plr. dialitich - fm. sng. and

plr. dialitica, dialitiche. - dialytic (chemistry).
diàlogh - n. m. (pr. \  di'&lug  \)  Inv.  at  plr.  - 1) - dialogue,

dialog.  - 2) - talks, conversations (in a fig.  sense).  - 3) -
negotiations (politics). See also the term "diàlogo".

dialoghé -  vrb  1st  con.  int.  (pr. \ di&lug'e \)  - to talk, to
converse. - It uses the aux. "avèj ".

diàlogo - n. m. (pr. \ di'&lugô \) - See dialogh.
diamagnétich - adj. (pr. \ di&m&[gn]'etic \) Ms. plr.

diamagnétich - fm. sng. and plr. diamagnética,
diamagnétiche. - diamagnetic.

diamagnetism - n. m. (pr. \ di&m&[gn]et'izm \) Inv. at plr. (if
applicable) - diamagnetism.

diamant - n. m. (pr. \ di&m'&nt \) Inv. at plr. - 1) - diamond. -
2) - glass-cutter.

diamantadura - n. f. (pr. \ di&m&nt&d'[ue]r& \) At plr.
diamantadure. - diamonding.

diamanté - vrb 1st con. trs. (pr. \ di&m&nt'e \) - to diamond.
diamantìfer - adj. (pr. \ di&m&nt'ifær \) Ms. plr. diamantìfer

- fm. sng. and plr. diamantìfera, diamantìfere.  -
diamondiferous, diamantiferous.

diameter - n. m. (pr. \ di'&metær \)  - See diametro.
diametral - adj. (pr. \ di&metr'&l \) Ms. plr. diametraj - fm.

sng. and plr. diametral, diametraj.  - diametral,
diametrical.

diametralment - adv. (pr. \ di&metr&lm'ænt \) - diametrally,
diametrically. Italianism (adv. ending in "...ment "). Even if
the term is quite used, best piedm. loc. are : "second ël
diàmetro ; arlong ël diàmetro ; an manera diametral " or
simply the term "diametral " used as an adv.

diàmetro - n. m. (pr. \ di'&metrô \) Inv. at plr. - diameter.
diàmine! - excl. (pr. \  di'&mine  \)  - 1) - the devil!, the

dickens!. - 2) - certainly!, of course!. The expression "che
diamine! " can be translated into "what the devil! ", and the
expression "còs diàmine fas-to? " can translated into "what
on the earth are you doing? ; what the hell are you doing?
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". See also the terms "diaschine, diasch-ne, diao!, diavo!,
diavleri!, divoleri! ".

diana - n. f. (pr. \ di'&n& \) At plr. (when applicable) diane. -
1) - morning star, Lucifer. - 2) - reveille, dian (military).

diane! - excl. (pr. \ di'&ne \) - See diàmine!.
diao - n. m. (pr. \  di'&u  \)  Inv.  at  plr.  - devil, demon, fiend.

See also the term "diav" with the same pronunciation.
diàpason - n. m. (pr. \  di'&p&zô[ng]  \)  Inv.  at  plr.  - 1)  -

tuning-fork (music). - 2) - diapason.
diapositiva - n. f. (pr. \ di'&puzit'iv& \) At plr. diapositive. - 1)

- filmslide, slide. - 2) - direct reversal (typography).
diarea - n. f. (pr. \ di&r'e& \) At plr. diaree.  - diarrhea,

diarrhoea (medical). See also the terms "dierea, sfoira",
and the popular jocular expression "la pì lesta"  lit. "the
most quick ".

diàri - n. m. (pr. \ di'&ri \) Inv. at plr. - 1) - diary, journal. - 2)
- notebook (school). - 3) - timetable. - 4) - daybook.

diària - n. f. (pr. \ di'&ri& \) At plr. diàrie. - daily allowance
(for expenses), expenses account per diem.

diàschine! - excl. (pr. \ di'&skine \) - See diàmine!.
diasch-ne! - excl. (pr. \ di'&skne \) - See diàmine!.
diav -  1)  -  n.  m.  (pr. \  di'&u  \)  Inv.  at  plr.  - devil, demon,

fiend. A number of way of saying use this term : - A) - "a
cà dël diav"  lit. "at the house of the devil"  "far away". -
B) - "andé a cà dël diav"  lit. "to go to devil's house"  "to
damn oneself, to go to hell ". - C) - "esse un bon diav"  lit.
"to be a good devil"  "to be a good person". - D) - "un pòr
diav"  lit. "a poor devil "  "a poor fellow". - E) - "se a l'é
nen bërgnif nì 'l bërgiabao a l'é 'l diav" = "if he is neither
the demon nor (another) demon then is the devil".

diav! - 2) - excl. (pr. \ di'&u \) - See diàmine!.
diavlarìa -  n.  f.  (pr. \ di&ul&r'i& \) At plr. diavlarìe.  - 1)  -

devilry, devilment, deviltry.  - 2) - mischief, trick,
devilry.  - 3) - bizarre thing, oddity. See also the term
"diavolarìa".

diavléri! - excl. (pr. \ di&ul'eri \) - See diàmine!.
diavlet - n. m. (pr. \ di&ul'æt \) Inv. at plr. - 1) - little devil. -

2) - lively child, little rascal (in a fig. sense). Also referred
to girls. See also the term in the spelling "diavolet ".

diavo - 1) - n. m. (pr. \ di'&u ; di'&wu \) - See diav 1).
diavo! - 2) - excl. (pr. \ di'&wu ; di'&u \) - See diàmine!.
diavolarìa -  n.  f.  (pr. \ di&ul&r'i& ; di&wul&r'i&   \)  -  See

diavlarìa.
diavoleri! - excl. (pr. \ di&ul'eri ; di&wul'eri \) - See diàmine!.
diavolet - n. m. (pr. \ di&ul'æt ; di&wul'æt \) - See diavlet.
dibat -  n.  m.  .  (pr. \  dib'&t  \)  Inv.  at  plr.  - 1) - debate,

discussion, dispute.  - 2) - quarrel, wrangle. See also the
terms "debà, debat ".

dibate -  vrb  2nd con. trs. (pr. \  dib'&te  \)  - to debate, to
discuss, to dispute. See also the term "dëbate".

dibatiment - n. m. (pr. \ dib&tim'ænt \)  Inv.  at  plr.  -  1)  -
debate, discussion, dispute.  - 2) - trial, hearing (legal).
See also the term "dibàtit".

dibàtit -  n.  m.   (pr. \ dib'&tit \)  Inv.  at  plr.  - debate, to
discussion, dispute. See also the term "dibatiment".

dibatse - vrb 2nd con. refl. (pr. \ dib'&tse \) - 1) - to sruggle, to
wriggle. - 2) - to be torn, to grapple (in a fig. sense).

dicasteri -  n.  m.  (pr. \  dic&st'eri  \)  Inv.  at  plr.  - office,
ministry, department.

dicerìa - n. f. (pr. \  di[ch]er'i&  \) At plr. dicerìe.  - rumor,
gossip, hearsay. See also the term "diciarìa".

diciara - n. f. (pr. \  di[ch]i'&r&  \) At plr. diciare.  -
declaration, announcement. See also the term
"diciarassion".

diciarà - adj. and p. p. (pr. \ di[ch]i&r'& \) Inv. in gnd. and nr. -
declared, avowed.

diciaràbil - adj. (pr. \ di[ch]i&r'&bil \) Ms. plr. diciaràbij - fm.
sng. and plr. diciaràbil, diciaràbij.  - declarable,
avowable.

diciarant - n. (pr. \  di[ch]i&r'&nt  \) Ms. plr. diciarant - fm.
sng. and plr. diciaranta, diciarante. - declarant.

diciarassion - n. f. (pr. \ di[ch]i&r&si'u[ng] \) - See diciara.
diciarativ - adj. (pr. \ di[ch]i&r&t'iu \) Ms. plr. diciarativ - fm.

sng. and plr. diciarativa, diciatative. - declaratory.
diciarator - n. (pr. \ di[ch]i&r&t'ur \) Ms. plr. diciarator - fm.

sng. and plr. diciaratriss, diciatatriss. - 1) - declarer. - 2)
- declarant (legal).

diciaratòri - (pr. \ di[ch]i&r&t'ori \) Ms. plr. diciaratòri - fm.
sng. and plr. diciaratòria, diciatatòrie. - declaratory.

diciaré - vrb 1st con. trs. (pr. \  di[ch]i&r'e  \)  - to declare, to
avow, to announce, to state.

diciarésse -  vrb  1st  con.  refl.  (pr. \  di[ch]i&r'ese  \)  - 1) - to
declare oneself (to be ...).  - 2) -  to declare one's love,  to
propose.

diciarìa - n. f. (pr. \ di[ch]i&r'i& \) - See dicerìa.
didascalìa - n. f. (pr. \ did&sc&l'i& \) At plr. didascalìe. - 1) -

explanation, caption, underline. - 2) - sub-titles.
didascàlich - adj. (pr. \  did&sc'&lic  \) Ms. plr. didascàlich -

fm. sng. and plr. didascàlica, didascàliche. - didactic.
diedro - 1) - n. m. (pr. \ di'edrô \) Inv. at plr. - dihedron.
diedro - 2) - adj. (pr. \ di'edrô \) Ms. plr. diedro - fm. sng. and

plr. diedra, diedre. - dihedral.
dierea - n. f. (pr. \ dier'e& \) - See diarea.
diesé - vrb 1st con. trs. (pr. \ diez'e \) - to put sharp notations,

to rise a note of a semitone. (music).
diesel - n. m. and adj. (pr. \ dizæl \) - See disel.
diesi - adj. and n. m. (pr. \ di'ezi \) - See diesis.
diésis - adj and n. m. (pr. \  di'eziz  \)  Anyway  inv.  - sharp

(music).
dieta - n. f. (pr. \ di'et& \) At plr. diete. - diet (both historical

and medical).
dietética - n. f. (pr. \ diet'etic& \) At plr. (if required)

dietétiche. - dietetics.
dietétich - adj. (pr. \ diet'etic \) Ms. plr. dietètich - fm. sng. and

plr. dietètica, dietétiche. - dietetical.
dietìsta - n. (pr. \  diet'ist& \) Ms. plr. dietista -  fm.  sng.  and

plr. dietista, dietiste. - dietician, dietitian, nutritionist.
difalcàbil - adj. (pr. \ dif&lc'&bil \) Ms. plr. difalcàbij - fm.

sng. and plr. difalcàbil, difalcàbij. - deductible.
difalcassion - n. f. (pr. \ dif&lc&bsi'u[ng] \) Inv. at plr. -

deduction (operation of deducting)
difalch - n. m. (pr. \ dif'&lc \) Inv. at plr. - deduction, cut (the

quantity deducted). See also the term "dëfalch ".
difalché -  vrb  1st con.  trs.  (pr. \  dif&lk'e  \)  - to deduct, to

subtract, to cut. See also the term "defalché".
difamassion -  n.  f.  (pr. \ dif&m&si'u[ng] \)  Inv.  at  plr.  -

defamation, slander, libel.
difamator - n. (pr. \ dif&m&t'ur \) Ms. plr. difamatur - fm.

sng. and plr. difamatriss, difamatriss.  - defamer,
slanderer.

difamatòri - adj. (pr. \ dif&m&t'ori \) Ms. plr. difamatòri -
fm. sng. and plr. difamatòria, difamatòrie. - defamatory,
slanderous.

difamé - vrb 1st con. trs. (pr. \  dif&m'e  \)  - to defame, to
slander, to libel. See also the term "denigré ".

difèis - adj. (pr. \  dif'æiz  \)  Ms.  plr. difèis - fm. sng. and plr.
difèisa, difèise.  - 1) - sheltered, protected.  - 2)  -
fortified.  This  term  is  not  also  p.  p.,  which  is  instead
"difendù " (see the term "difende").

difèisa - n. f. (pr. \  dif'æiz& \) At plr. difèise.  - 1) - defence,
defense.  - 2) - defences, defensive works.  - 3) - counsel
for the defence (legal).

difende - vrb 2nd con. trs. (pr. \ dif'ænde \) - 1) - to defend, to
protect, to safeguard.  - 2) - to defend (legal).  - 3) - to
maintain, to support, to uphold.
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difendse - vrb 2nd con. refl. (pr. \ dif'ændse \) - 1) - to defend
oneself, to withstand, to ward off.  - 2)  -  to  be  on  the
defensive. - 3) - to justify oneself (in a fig. sense).

difendìbil - adj. (pr. \ difænd'ibil \)  Ms.  plr. difendìbij - fm.
sng. and plr. difendìbil, difendìbij. - defensible, tenable.

difensiv - adj. (pr. \ difæ[ng]s'iu \) Ms. plr. difensiv - fm. sng.
and plr. difensiva, difensive. - defensive.

difensiva - n. f. (pr. \ difæ[ng]s'iv& \) At plr. (if any) difensive.
- defensive position.

difensor - n. m. and adj. m. (pr. \ difæ[ng]s'ur \) Inv. at plr. - 1)
- defender (sbst.). - 2) - defending (adj.).

diferensa - n. f. (pr. \  difer'æ[ng]s&  \) At plr. diferense.  -
difference.

diferensiàbil - adj. - (pr. \ diferæ[ng]si'&bil \) Ms. plr.
diferensiàbij - fm. sng. and plr. diferensiàbil,
diferensiàbij. - differentiable (also mathematics).

diferensial -  1)  -  n.  m.  (pr. \  diferæ[ng]si'&l  \) At plr.
diferensiaj. - differential (also mathematics), differential
gear (mechanics).

diferensial - 2) - adj. (pr. \  diferæ[ng]si'&l  \) Ms. plr.
diferensiàj - fm. sng. and plr. diferensiàl, diferensiàj.  -
differential.

diferensiament - n. m. (pr. \ diferæ[ng]si&m'ænt \) Inv. at plr.
- differentiation. See also the term "diferensiassion".

diferensiassion - n. f. (pr. \ diferæ[ng]si&si'u[ng] \)  -  See
diferensiament.

diferensié -  vrb  1st con. trs. (pr. \  diferæ[ng]si'e  \)  - 1)  -  to
discriminate, to distinguish.  - 2) - to differentiate (also
mathematics).

diferensiésse - vrb 1st con. refl. (pr. \ diferæ[ng]si'ese \) - 1) - to
be different, to differ.  - 2) - to differentiate, to become
different.

diferent - 1) - adj. (pr. \ difer'ænt \) Ms. plr. diferent - fm. sng.
and plr. diferenta, diferente.  - different, differing.   See
also the term "divers".

diferent - 2) - adv. (pr. \ difer'ænt \) - otherwise.
diferì -  vrb  3rd con.  trs.  and  int.  (pr. \  difer'i  \)  - 1) - to

postpone, to put off, to defer, to delay (trs., it uses the
aux. "avèj ".). - 2) - to be different. (int., it uses the aux.
"esse"). The use as int. vrb is quite an italianism. A best
piedm. way is, in this case, to use the expression "esse
diferent" which is exacltly "to be different".

diferìbil - adj. (pr. \ difer'ibil \) Ms. plr. diferìbij - fm. sng. and
plr. diferìbil, diferìbij. - postponable, deferable.

diferiment -  n.  m.  (pr. \  diferim'ænt  \)  Inv.  at  plr.  -
postponement, deferment.

difét - n. m. (pr. \ dif'et \) Inv. at plr. - 1) - defect. - 2) - fault,
blemish. - 3) - deficency, shortage, lack. - 4) - bad habit.
- 5) - wrong thing.

difét (an ---) - adv. loc. (pr. \ &[ng] dif'et \) - failing. E.g. "an
difét ëd lòn, i androma nen" = "failing that, we won't go".

difetass - n. m. (pr. \  difet'&s  \)  Inv.  at  plr.  - big defect, big
and bad fault (referred usually to moral questions).

difetiv - adj. (pr. \ difet'iu \) Ms. plr. difetiv - fm. sng. and plr.
difetiva, difetive. - defective.

difetos - adj. (pr. \ difet'uz \) Ms. plr. difetos - fm. sng. and plr.
difetosa, difetose.  - defective, faulty, imperfect,
unsound.

difetucc - n. m. (pr. \ difet'[ue][ch] \) Inv. at plr. - small defect,
excusable fault.

difetuss - n. m. (pr. \ difet'[ue]s \) - See difetucc.
difìcil - 1) - adj. (pr. \ dif'i[ch]il \) Ms. plr. difìcij - fm. sng. and

plr. difìcil, difìcij. - 1) - difficulr, hard. - 2) - fussy. - 3) -
unlikely, improbable.

difìcil -  2)  -  n.  m.  (pr. \ dif'i[ch]il \) At plr. (when required)
difìcij.  - 1) - difficulty, difficult part.  - 2) - difficult
person.

dificoltà - n. f. (pr. \ dificult'& \) Inv. at plr. - difficulty.

dificoltos - adj. (pr. \ dificult'uz \) Ms. plr. difìcoltos - fm. sng.
and plr. difìcoltosa, difìcoltose.  - 1) - difficult,
trickypuzzling, full of problems.  - 2) - particular,
difficult (referred to a person).

difida - n. f. (pr. \ dif'id& \) At plr. difìde. - warning, notice,
intimation.  See also the terms "dëffida, difidament".

difidament - n. m. (pr. \ difid&m'ænt \) - See difida.
difidé -  vrb  1st con.  int.  and  trs.  (pr. \  difid'e  \)  - 1) - to

mistrust, to distrust, to be suspicious (of) (int.). - 2) - to
beware (of) (int.) - 3) - to warn, to enjoin (legal) (trs.).- It
uses always the aux. "avèj ". See also the term "dëffidé".

difidensa - n. f. (pr. \ difid'æ[ng]s& \) At plr. difidense.  -
mistrust, distrust, suspicion.

difident - adj. (pr. \ difid'ænt \) Ms. plr. difìdent - fm. sng. and
plr. difìdenta, difìdente.  - mistrustful, distrustful,
suspicious.

difissios - adj. (pr. \ difisi'uz \) Ms. plr. difìssios - fm. sng. and
plr. difìssiosa, difìssiose.  - 1) - particular, over-nice,
fastidious.  - 2) - squeamish, finical, finicking.  - 3)  -
simpering, mincing. - 4) - sophistical.

difonde - vrb 2nd con. trs. (pr. \ dif'unde \) - 1) - to spread, to
propagate, to diffuse, to scatter. In this meanings see also
the term "spantié " - 2) - to put about. - 3) - to broadcast,
to telecast.

difondìbil - adj. (pr. \ difund'ibil \) Ms. plr. difondìbij - fm.
sng. and plr. difondìbil, difondìbij. - diffusible.

difondse - vrb 2nd con. refl. (pr. \ dif'undse \) - 1) - to spread,
to propagate. - 2) - to expatiate, to dwell. In this second
meaning the loc. "tirela an longh " is more used.

difrange - vrb 2nd con. trs. (pr. \  difr'&nje  \)  - to diffract
(physics).

difrangg-se - vrb 2nd con. refl. (pr. \  difr'&nje  \)  - to be
diffracted (physics).

difrassion - n. f. (pr. \ difr&si'u[ng] \) Inv. at plr. - diffraction
(physics).

difrat - adj. (pr. \  difr'&t \) Ms. plr. difrat -  fm. sng.  and plr.
difrata, difrate. - diffracted (physics).

difratòmeter -  n.  m.  (pr. \  difr&t'ometær  \)  Inv.  at  plr.  -
diffractometer (physics). See also the term "difratòmetro".

difratòmetro - n. m. (pr. \ difr&t'ometrô \) - See difratòmeter.
difterich - adj. (pr. \ dift'eric \) Ms. plr. diftéric - fm. sng. and

plr. diftérica, diftériche.  - diphtheric, diphtheritic,
diphtherial.

difterite - n. f. (pr. \ difter'ite \) Inv. at plr. - diphtheria.
difus - adj. (pr. \  dif'[ue]z \)  Ms. plr. difus -  fm. sng.  and plr.

difusa, difuse.  - 1) - diffuse, widespread.  - 2) - widely-
circulated. - 3) - diffuse, prolix. Note that this word is not
also a p. p. (vrb "difonde") which is instead "difondù ".

difusìbil - adj. (pr. \ dif[ue]z'ibil \) Ms. plr. difusìbij - fm. sng.
and plr. difusìbil, difusìbij. - diffusible.

difusibilità - n. f. (pr. \ dif[ue]zibilit'& \)  Inv.  at  plr.  -
diffusibility.

difusion - n. f. (pr. \ dif [ue]zi'u[ng] \)  Inv.  at  plr.  - 1)  -
diffusion, spread, propagation. - 2) - broadcast, telecast.
- 3) - circulation. - 4) - scattering (physics).

difusiv - adj. (pr. \ dif [ue]z'iu \) Ms. plr. difusiv - fm. sng. and
plr. difusiva, difusive. - diffusive.

difusor -  n.  m. (pr. \  dif  [ue]z'ur \)  Inv.  at  plr.  - 1) - diffusor,
diffuser, spreader, propagator - 2) - choke tube
(mechanics).  - 3) - scatterer. - 4) - disseminator.

diga - n. f. (pr. \ d'ig& \) At plr. dighe. - 1) - dike, dyke. - 2) -
embankment.  - 3) - breakwater.  - 4) - defence, barrier
(in a fig. sense).

digerent - adj. (pr. \  dijer'ænt  \) Ms. plr. digerent -  fm.  sng.
and plr. digerenta, digerente. - digestive.

digerì - vrb 3rd con. trs. (pr. \ dijer'i \) - 1) - to digest. - 2) - to
digest, to assimilate, to tolerate (in a fig. sense).

digerìbil - adj. (pr. \ dijer'ibil \)  Ms.  plr. digerìbij -  fm.  sng.
and plr. digerìbil, digerìbij. - digestible.
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digeribilità - n. f. (pr. \ dijeribilit'& \)  Inv.  at  plr.  -
digestibleness, digestibility.

digestion - n. f. (pr. \ dijesti'u[ng] \) Inv. at plr. - digestion.
digestiv - 1) - adj. (pr. \ dijest'iu \) Ms. plr. digestiv - fm. sng.

and plr. digestiva, digestive. - digestive.
digestiv -  2)  -  n.  m.  (pr. \ dijest'iu \)  Inv.  at  plr.  - digestive,

digester.
digital - adj. (pr. \ dijit'&l \) Ms. plr. digitaj - fm. sng. and plr.

digital, digitaj.  - 1) - digital, related to fingers.  E.  g.
"impronta digital" or "segn dij dij "  "finger-prints". - 2) -
digital, numerical. In this sense the term is an italianism,
and in Italian it is imported from English. A correct piedm.
way is to use the term "numérich" (see the term).

digitalisé - vrb 1st con. trs. (pr. \ dijit&liz'e \) - to digitize. The
term is an italianism, and in Italian it is imported from
English. A correct piedm. way is to use the term
"numerisé" (see the term).

digitassion - n. f. (pr. \ dijit&si'u[ng] \)  Inv.  at  plr.  - 1)  -
fingering (music).  - 2) - digitation.  In this  sense the term
is an italianism, and in Italian it is imported from English.
According to the context, the Piedm. uses other terms. E. g.
in telephony the term used is "selession", etc.

digité - vrb 1st con. trs. (pr. \ dijit'e \) - 1) - to finger (music). -
2) - to digit. In this sense the term is an italianism, and in
Italian it is imported from English. According to the
context, the Piedm. uses other terms. E. g. in telephony the
term used is "selessioné", etc.

digiun - 1) - n. m. (pr. \ diji'[ue][ng] \) Inv. at plr. - 1) - fast. -
2) - jejunum (anatomy). - 3) - privation (in a fig. sense).

digiun - 2) - adj. (pr. \ diji'[ue][ng] \) Ms. plr. digiun - fm. sng.
and plr. digiun-a, digiun-e.  - empty, lacking (in), devoid
(of). Some examples will be helpful : - A) - "esse digiun"
"to have the stomach empty, not to have eaten". - B) - "esse
digiun d'esperiensa "  "to be lacking in experience".

digiunador - n. (pr. \ diji[ue]n&d'ur \) - See digiunator.
digiunator - n. (pr. \ diji[ue]n&t'ur \) Ms. plr. digiunator - fm.

sng. and plr. digiunatriss, digiunatriss. - faster.
digiuné - vrb 1st con. int. (pr. \ diji[ue]n'e \) - to fast, to starve

(oneself).
dignità - n. f. (pr. \ di[gn]it'& \) Inv. at plr. - 1) - dignity, self-

respect. - 2) - high office.
dignitari - n. (pr. \ di[gn]it'&ri \) Ms. plr. dignitari - fm. sng.

and plr. dignitària, dignitàrie. - dignitary.
dignitos - adj. (pr. \  di[gn]it'uz \)  Ms. plr. dignitos -  fm. sng.

and plr. dignitosa, dignitose.  - dignified, decorous,
decent.

digordì - adj. (pr. \ digurd'i \) - See degordì.
digredì - vrb 3rd con. int. (pr. \ digred'i \) - to stray, to ramble,

to digress.
digression - n. f. (pr. \ digresi'u[ng] \) Inv. at plr. - 1) - detour.

- 2) - digression.
digressiv - adj. (pr. \ digres'iu\) Ms. plr. digresiv - fm. sng. and

plr. digresiva, digresive. - digressive.
dij - art-prp. ms. plr. (pr. \ di : diy \) - of the. Only plr. and only

in front of words starting by consonant.
dj' - art-prp. plr. (ms. and fm.) (pr. \  dy \)  - of the. Only plr.

and only in front of words starting by vowel.
dil -  n. m. (pr. \ di : dil \) At plr. dij. - 1) - finger. - 2) - toe.

See also the term "di' ".  For  the  hand:  -  A)  -   "thumb"
"pòles", - B) - "indes" or "dil ch'a mostra"  "forefinger", -
C) - "dil ëd més"  "middle finger", - D) - "dil dl'anél " or
"anelar" or "anular"  "ring finger", - E) - "dil mamlin"
"little finger".  For the foot:  -  F) -  "dilon" or "dil gròss"
"big toe". Then the other toes are, repectively, "scond,
(ters, quart, quint) dil dël pé " = "2nd , (3rd , 4th , 5th ) toe".

dilà - n. f. (pr. \ dil'& \) Inv. at plr. - 1) - finger-print, finger-
mark. - 2) - jab with a finger.

dilagant - adj. (pr. \ dil&g'&nt \)  Ms. plr. dilagant -  fm. sng.
and plr. dilaganta, dilagante.  - 1) - rampant.  - 2)  -
overflowing.

dilaghé - vrb 1st con. trs. (pr. \ dil&g'e \) - 1) - to flood. - 2) - to
spread. - 3) - to be rampant, to increase rapidly. It uses
the aux. "esse", but it can be found also using the aux. "avèj
".

dilanié - vrb 1st con. trs. (pr. \ dil&ni'e \) - to tear to pieces, to
lacerate, to rend.

dilapidassion -  n.  f.  (pr. \ dil&pid&si'u[ng] \)  Inv.  at  plr.  -
squandering, waste, dissipation.

dilapidator - n. and adj. (pr. \ dil&pid&t'ur \) Ms. plr.
dilapidator - fm. sng. and plr. dilapidatriss, dilapidatriss.
- 1) - squanderer (sbst.). - 2) - squandering (adj.).

dilapidé - vrb 1st con. trs. (pr. \ dil&pid'e \) - to squander, to
waste, to dissipate.

dilassion - n. f. (pr. \ dil&si'u[ng] \) Inv. at plr. - 1) - delay. - 2)
- extension (commercial). - 3) - postponement.

dilassionàbil - adj. (pr. \ dil&siun'&bil \) Ms. plr. dilassionàbij
- fm. sng. and plr. dilassionàbil, dilassionàbij.  -
extendible, extendable, that can be delayed.

dilassioné - vrb 1st con. trs. (pr. \ dil&siun'e \) - 1) - to delay. -
2) - to extend (commercial). - 3) - to postpone.

dilatament - n. m. (pr. \ dil&t&m'ænt \) - See dilatassion.
dilatassion - n. f. (pr. \ dil&t&si'u[ng] \)  Inv.  at  plr.  -

dilatation, expansion.
dilatator - 1) - adj. (pr. \ dil&t&t'ur \) Ms. plr. dilatator - fm.

sng. and plr. dilatatriss, dilatatriss. - dilating, dilator (as
an attribute).

dilatator -  2)  -  n.  m.  (pr. \ dil&t&t'ur \)  Inv.  at  plr.  - 1)  -
expansion bend (mechanics). - 2) - dilator, dilatator
(medical).

dilatatòri - adj. (pr. \ dil&t&t'ori \) - See dilatator 1).
dilaté -  vrb  1st con. trs. (pr. \  dil&t'e  \)  - 1) - to dilate, to

extend, to stretch, to expand. - 2) - to broaden (in a fig.
sense).

dilatésse - vrb 1st con. refl. (pr. \ dil&t'ese \) - 1) - to swell, to
spread, to widen out.  - 2) - to expand.  E.  g.  "na bara 'd
fer as dilata con la temperatura"  =  "an iron rod expands
with temperature".

dilatometrìa - n. f. (pr. \ dil&tumetr'i& \) At plr. (if any)
dilatometrìe. - dilatometry.

dilatòmeter - n. m. (pr. \ dil&t'ometær \) - See dilatòmetro.
dilatòmetro - n. m. (pr. \ dil&t'ometrô \)  Inv.  at  plr.  -

dilatometer.
dilatòri - adj. (pr. \ dil&t'ori \) Ms. plr. dilatòri - fm. sng. and

plr. dilatòria, dilatòrie. - dilatory, delaying, suspensive.
dilegué - vrb 1st con. trs. (pr. \ dilegu'e \) -
dileguésse - vrb 1st con. refl. (pr. \ dilegu'ese \) -
dilem - n. m. (pr. \ dil'em \) - See dilema.
dilema - n. m. (pr. \ dil'em& \) Inv. at plr. dilemma. - See also

the terms "antërdìa, antërdita, dilem".
dilét - n. m. (pr. \  dil'et  \)  Inv.  at  plr.  - pleasure, delight. See

also the terms "piasì, gòj, divertiment, etc.".
diletant -  n.  and adj.  (pr. \ dilet'&nt \) Ms. plr. diletant - fm.

sng. and plr. diletanta, diletante.  - 1) - amateur,
dilettante (adj.).  - 2) - amateur, dilettante (sbst.). Often
the term is used as inv.

diletantism - n. m. (pr. \ dilet&nt'izm \)  Inv.  at  plr.  -
dilettantism, amateurishness.

diletantìstich - adj. (pr. \ dilet&nt'istic \) Ms. plr.
diletantìstich - fm. sng. and plr. diletantìstica,
diletantìstiche.  - dilettantish, amateurish, amateur (as
an attribute).

dileté - vrb 1st con. trs. (pr. \ dilet'e \) - 1) - to give pleasure, to
please, to deight.  - 2) - to amuse, to entertain. See also
the terms "amusé, arlegré, divertì ".
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diligensa -  n.  f.  (pr. \ dilij'æ[ng]s& \) At plr. diligense.  - 1) -
conscientiousness, diligence, care. - 2) - solicitude. - 3) -
stage-coach.

diligent - adj. (pr. \ dilij'ænt \) Ms. plr. diligent - fm. sng. and
plr. diligenta, diligente. - 1) - industrious, diligent. - 2) -
conscientious, careful.

dilin - n. m. (pr. \ dil'i[ng] \) Inv. at plr. - little finger, 5th toe.
dilon - n. m. (pr. \ dil'u[ng] \) Inv. at plr. - big finger, thumb,

big toe.
dilongament - n. m. (pr. \ dilu[ng]g&m'ænt \) - See dilongh.
dilongh - n. m. (pr. \ dil'u[ng]g  \) Inv. at plr. - 1) - tarrying,

lingering.  - 2) - expantiation.  See  also  the  term
"dilongament ".

dilonghé - vrb 1st con. trs. (pr. \ dilu[ng]g'e  \) - to expantiate.
dilonghésse -  vrb 1st con.  refl.  (pr. \  dilu[ng]g'ese  \)  - 1) - to

expantiate, to dwell. - 2) - to tarry, to linger.
dilucidassion - n. f. (pr. \ dil[ue][ch]id&si'u[ng] \)  -  See

delucidassion.
dilucidé - vrb 1st con. trs. (pr. \ dil[ue][ch]id'e \) - See delucidé.
diluent -  1)  -  n.  m.  (pr. \  dil[ue]'ænt  \)  Inv.  at  plr.  - diluent,

thinner.
diluent - 2) - adj. (pr. \ dil[ue]'ænt \) Ms. plr. diluent - fm. sng.

and plr. diluenta, diluente. -  diluent, diluting.
diluì -  vrb 3rd con.  trs  (pr. \  dil[ue]'i  \)  - to dilute, to thin, to

dissolve.
diluission - n. f. (pr. \ dil[ue]isi'u[ng] \) Inv. at plr. - dilution,

thinning.
diluvi - n. m. (pr. \  dil'[ue]vi  \)  Inv.  at  plr.  - 1) - downpour,

deluge. - 2) - shower, flood, torrent (in a fig. sense).
diluvié - vrb 1st con. int. imp. (pr. \ dil[ue]vi'e \) - 1) - to pour,

to rain cats and dogs. - 2) - to pour, to shower (in a fig.
sense).

diluvion - n. (pr. \ dil[ue]vi'u[ng] \) Ms. plr. diluvion - fm. sng.
and plr. diluvion-a, diluvion-e. -  great eater, glutton. See
also the term "mangion".

dimagrant -  1)  -  n.  m.  (pr. \ dim&gr'&nt \)  Inv.  at  plr.  -
slimmer, weightwatcher.  See also the term "dimairant 1)
".

dimagrant - 2) - adj. (pr. \ dim&gr'&nt \) Ms. plr. dimagrant -
fm.  sng.  and  plr. dimagranta, dimagrante.  -  slimming.
See also the term "dimairant 2) ".

dimagrì - vrb 3rd con. int. (pr. \ dim&gr'i \) - to lose weight, to
slim down, to thin down. It uses the aux. "esse". See also
the terms "anmagrì, anmairì ",  and  the  vrbl.  loc.  "vnì
màire".

dimagriment - n. m. (pr. \ dim&grim'ænt \)  Inv.  at  plr.  -
thinning, slimming. See also the term "anmairiment ".

diman - n. m. (pr. \ dim'&[ng] \) Inv. at plr. - tomorrow. See
also the terms "dman, doman".

dimanda - n. f. (pr. \ dim'&nd& \) - See domanda.
dimandé - vrb 1st con. trs. (pr. \ dim&nd'e \) - Italianism. - See

domandé (ciamé ).
dimené - vrb 1st con. trs. (pr. \ dimen'e \)  - to wag, to swing.

The  term  is  not  very  used.  See  also  the  most  used  terms
"agité, bogé ".

dimenésse - vrb 1st con. refl. (pr. \ dimen'ese \) - 1) - to toss
about, to toss and turn. - 2) - to try hard. The term is not
very used. See also the most used terms "agitésse, bogésse
".

dimension - n. f. (pr. \ dimæ[ng]si'u[ng] \)  Inv.  at  plr.  -
dimension, size.

dimensional - adj. (pr. \ dimæ[ng]siun'&l \) Ms. plr.
dimensionaj - fm. sng. and plr. dimensional,
dimensionaj. -  dimensional.

dimensioné -  vrb  1st con. trs. (pr. \  dimæ[ng]siun'e  \)  - to
dimension, to assign dimensions, to calculate
dimensions.

dimesament -  n.  m.  (pr. \  dimez&m'ænt  \)  Inv.  at  plr.  -
halving.

dimesé - vrb 1st con. trs. (pr. \ dimez'e \) - to halve, to cut into
halves. See also the vrbl. loc. "tajé an doi".

dimëtse -  vrb  2nd con. refl. (pr. \ dim'&tse  \)  - to resign, to
retire, to step down.

dimëtte - vrb 2nd con. trs. (pr. \ dim'&tte \) - 1) - to discharge. -
2) - to remove (from office), to dismiss.

diminuend - n. m. (pr. \ dimin[ue]'ænd \)  Inv.  at  plr.  - 1)  -
minuend (mathematics). In this sense see also the term
"minuend ". - 2) - diminuendo (music).

diminuì - vrb 3rd con. trs. (pr. \ dimin[ue]'i \) - to diminish, to
decrease, to lessen, to lower, to reduce, to cut down. See
also the terms "calé, arduve, sbassé, tajé, etc."

diminuìbil - adj. (pr. \ dimin[ue]'ibil \)  Ms.  plr. diminuìbij -
fm. sng. and plr. diminuìbil, diminuìbij. - diminishable.

diminussion -  n.  f.  (pr. \ dimin[ue]si'u[ng] \) Inv. at plr. -
diminution, lessering, lowering, decrease.

diminutiv - 1) - adj. (pr. \ dimin[ue]'itiv \) Ms. plr. diminutiv -
fm. sng. and plr. diminutiva, diminutive. - diminutive.

diminutiv -  2)  -  n.  m.  (pr. \ dimin[ue]'itiv \)  Inv.  at  plr.  -
diminutive.

dimission - n. f. plr. (pr. \  dimisi'u[ng]  \)  Only  plr.  -
resignations, resignation.

dimissionari - adj and n. (pr. \ dimisiun'&ri \) Ms. plr.
dimissionari - fm. sng. and plr. dimissionària,
dimissionàrie.  - 1) - resigning, outgoing (adj.).  - 2)  -
resigner (sbst.).

dimissioné -  vrb  1st con. trs. (pr. \  dimisiun'e  \)  - to induce
(sb.) to resign.

dimissòri - adj. (pr. \ dimis'ori \) Ms. plr. dimissòri - fm. sng.
and plr. dimissòria, dimissòrie. - dimissory.

dimissòria - n. f. (pr. \  dimis'ori&  \) At plr. dimissòrie.  -
dimissory letter.

dimora - n. f. (pr. \  dim'ur&  \) At plr. dimore.  - 1) - toy,
plaything, pastime.  In  this  sense  see  also  the  term
"dësmora".  - 2) - abode, dwelling, home. In this second
meaning the term is not very used.  See instead words like
"cà, abitassion, etc.".

dimoré - vrb 1st con. trs. - (pr. \ dimur'e \) - to keep amused. -
See also the terms "dëmoré, dësmoré, dismoré ".

dimorésse -  vrb  1st con.  refl.  -  (pr. \  dimur'ese  \)  - to amuse
oneself, to drawle.  See  also  the  terms  "dëmorésse,
dismorésse ".

dimostràbil - adj. (pr. \ dimustr'&bil \) Ms. plr. dimostràbij -
fm. sng. and plr. dimostràbil, dimostràbij.  -
demonstrable.

dimostrassion - n. f. (pr. \ dimustr&si'u[ng] \)  Inv.  at  plr.  -
demonstration.

dimostrant - n. (pr. \ dimustr'&nt \) Ms. plr. dimostrant - fm.
sng. and plr. dimostranta, dimostrante. - demonstrator.

dimostrativ - adj. (pr. \ dimustr&t'iu \) Ms. plr. dimostrativ -
fm. sng. and plr. dimostrativa, dimostrative.  -
demonstrative.

dimostrator -  n.  m.  (pr. \ dimustr&t'ur \)  Inv.  at  plr.  -
demonstrator.

dimostré -  vrb 1st con. trs. and int. (pr. \  dimustr'e  \)  - 1) - to
show, to demonstrate, to manifest, to display (trs.). - 2) -
to prove, to demonstrate, to establish (trs.). - 3) - to
look, to appear (trs.). - 4) - to demonstrate (int.).

dimostrésse -  vrb  1st con. refl. (pr. \  dimustr'ese  \)  - to show
oneself, to prove to be.

dina - n. f. (pr. \ d'in& \) At plr. dine. - Dyna (physics).
dinàmica - n. f. (pr. \ din'&mic& \) At plr. dinàmiche.  -

dynamics.
dinàmich - adj. (pr. \ din'&mic \) Ms. plr. dinàmich - fm. sng.

and plr. dinàmica, dinàmiche.  - 1) - dynamic.  - 2)  -
dinamical, energetic (in  a  fig.  sense).  - 3) - restless,
zippy. - 4) - booming (economy).

dinamism -  n.  m.  (pr. \ din&m'izm \)  Inv.  at  plr.  - 1)  -
dynamism. - 2) - dynamism, energy, zip (in a fig. sense).
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dinamissità - n. f. (pr. \ din&misit'& \)  Inv.  at  plr.  -
dynamism.

dinamitard - n. and adj. (pr. \ din&mit'&rd \) Ms. plr.
dinamitard - fm. sng. and plr. dinamitarda, dinamitarde.
- 1) - dynamiter, dynamitard (sbst.).  - 2) - dynamitical,
dynamite (as an attribute).

dinamite - n. f. (pr. \ din&m'ite \) Inv. at plr. - dynamite.
dinamitifissi - n. m. (pr. \ din&mitif'isi \)  Inv.  at  plr.  - plant

for production of dynamite.
dìnamo -  n.  f.   -  (pr. \  d'in&mô  \)  Inv.  at  plr.  - dynamo,

(electric) generator.
dinamòmeter -  n.  m.  (pr. \ din&m'ometær \)  Inv.  at  plr.  -

dynamometer.
dinamòmetro -  n.  m.  (pr. \ din&m'ometrô \)  Inv.  at  plr.  -

dynamometer.
d'incant - (adv. loc.) - (pr. \ d inc'&nt \) - in the best of ways,

wery well, excellently.
dinci! - excl. (pr. \ d'in[ch]i \) - gosh!, golly!, crikey! .
dincinato! - excl. (pr. \ din[ch]in'&tu \) - gosh!, golly!, crikey!

.
dincio! - excl. (pr. \ d'in[ch]iu \) - gosh!, golly!, crikey! .
dincio patata! - excl. (pr. \ d'in[ch]iu p&t'&t& \)  - gosh!,

golly!, crikey!.
dindané - vrb 1st con. int. (pr. \ dind&n'e \) - See dandané.
dindin - n. m. (pr. \ dind'i[ng] \) Inv. at plr. (when applicable).

- 1) - sound of bells and sound of money. - 2) - money (in
a fig. sense, for extension).

dindo -  n.  m.  (pr. \ d'indu \)  Inv.  at  plr.  - turkey (zoology -
Meleagris gallopavo).  See also the most used terms "pito,
biro".

dindòt - n. m. (pr. \ dind'ot \) Inv. at plr. - little turkey.
dinoguarda! - excl. (pr. \ dinugu'&rd& \) - God forbid!, God

protect us!.
dintorn - n. m. plr. (pr. \  dint'urn  \)  Only  plr.  - environs,

outskirts, suburbs.
dintorné - vrb 1st con. trs. (pr. \ dinturn'e \) - See dantorné.
Dio - n. m. (pr. \  d'iu  \)  Only  sng.  - God. Some invocatory

excl.:  -  A)  -  "Dio t'agiuta! "  "God help you! ".  -  B)  -
"com Dio veul! "  "as God wants! ". - C) - "se Dio veul "
"God willing ".  See  also  the  used  terms  "Dé, Nosgnor"
whose the second means "Our Lord".

dio - n. (pr. \ d'iu \) Ms. plr. dio - fm. sng. and plr. dea, dee. -
god / goddess.

diocesan - adj. (pr. \ diu[ch]ez'&[ng] \) Ms. plr. diocesan - fm.
sng. and plr. diocesan-a, diocesan-e. - diocesan.

dìod - n. m. (pr. \ d'iud \) Inv. at plr. - diode (electronics).
diorama - n. m. (pr. \ diur'&m& \) Inv. at plr. - diorama.
diorite - n. f. (pr. \ diur'ite \) Inv. at plr. - diorite, greenstone

(mineralogy).
diossin-a - n. f. (pr. \ dius'i[ng]& \) At plr. (if any) diossin-e. -

dioxin (chemistry).
diotrìa - n. f. (pr. \  diutr'i&  \) At plr. diotrìe.  - diopter,

dioptre.
diòcesi - n. f. (pr. \ di'o[ch]ezi \) Inv. at plr. - diocese.
diòimo - n. m. (pr. \ di'oimu \) Inv. at plr. - plane (a type of ---)

(carpentry). See also the terms "ghiòm, ghiòimo".
diòtr - n. m. (pr. \ di'otr \) Inv. at plr. - dioptric surface.
diòtrich - adj. (pr. \ di'otric \) Ms. plr. diòtrich - fm. sng. and

plr. diòtrica, diòtriche. - dioptric, dioptrical.
dipartìa - n. f. (pr. \ dip&rt'i& \) - See dëspartìa 2nd meaning.
dipartiment -  n.  m.  (pr. \ dip&rtim'ænt \)  Inv.  at  plr.  -

department.
dipartimental - adj. (pr. \ dip&rtimænt'&l \) Ms. plr.

dipartimentaj - fm. sng. and plr. dipartimental,
dipartimentaj. - departmental.

dipende - vrb 2nd con. int. (pr. \ dip'ænde \) - 1) - to depend. -
2) - to come (from), to be owing (to) - 3) - to be under, to
be subordinate (to). - 4) - to depend, to be dependent. It
uses the aux. "esse".

dipendensa - n. f. (pr. \ dipænd'æ[ng]s& \) At plr. dipendense.
- 1) - dependence (in general). - 2) - annex, outbuildings,
outhouses. (buildings). - 3) - addiction (related to drug).

dipendent - adj. and n. (pr. \ dipænd'ænt \) Ms. plr. dipendent
- fm. sng. and plr. dipendenta, dipendente.  - 1)  -
dependent, subordinate (adj.).  - 2) - employee,
subordinate. - 3) - staff, personnel (at plr.).

dipinge - vrb 2nd con. trs. (pr. \ dip'inje \) - to paint, to depict.
The  term is  quite  an  italianism.  See  the  most  pedm.  term
"pituré ".

dipint - n. m. (pr. \ dip'int \) Inv. at plr. - painting. The term is
quite an italianism. See also the term "dipintura" and the
most pedm. term "pitura ".

dipintura - n. f. (pr. \ dipint'[ue]r& \) - See dipint.
diplomà - adj. and p. p. and n. (pr. \ diplum'& \) Inv. in gnd.

and nr.  - 1) - trained, professional (adj.  and p.  p.).  - 2) -
holder of a diploma, graduated. (sbst. and p. p.).

diplomassìa - n. f. (pr. \ diplum&s'i& \) At plr. diplomassìe. -
1) - diplomacy. - 2) - diplomatic body.

diplomàtich - adj. and n. (pr. \ diplum'&tic \) Ms. plr.
diplomàtich -  fm.  sng.  and  plr. diplomàtica,
diplomàtiche. - 1) - diplomatic (adj.). - 2) - diplomatical,
paloegraphic (adj.).  - 3) - diplomatic, tactful (adj.)  (in a
fig. sense). - 4) - diplomatist, diplomat (sbst.).

diplomé -  vrb 1st con. trs. (pr. \  diplum'e \)  - to grant (sb.) a
diploma, to graduate.

diplomésse -  vrb  1st con. refl. (pr. \  diplum'ese  \)  - to  get  a
diploma, to graduate.

diplòma - n. m. (pr. \  dipl'om&  \)  Inv.  at  plr.  - diploma,
certificate.

dipolar - adj. (pr. \  dipul'&r  \) Inv. in gnd. and nr. - dipolar
(electricity).

diportésse - vrb 1st con. refl. (pr. \ dipurt'ese \) - to behave, to
act.

dipòl - n. m. (pr. \  dip'ol  \) At plr. dipòj - dipole (electricity
and magnetism).

dipòrt - n. m. (pr. \  dip'ort  \)  Inv,  at  plr.  - recreation,
amusement, hobby, pastime.

diradament - n. m. (pr. \ dir&d&m'ænt \) - 1) - thinning out, -
2) - rarefaction. See also the terms "anrairiment, rairiment
".

diradé -  vrb  1st con. trs. (pr. \  dir&d'e  \)   - to space (things)
further apart, to thin out. See also the terms "rairì, srairì
".

diramassion -  n.  f.  (pr. \ dir&m&si'u[ng] \)  Inv.  at  plr.  - 1)  -
branch, ramification.  - 2) - branch-line (railway). - 3) -
diffusion, sending out.

diramé -  vrb 1st con.  trs.  (pr. \  dir&m'e \)  - 1) - to prune, to
trim, to cut needless branches (agriculture). In this sense
see also the term "dësramé ". - 2) - to issue, to circulate, to
send out.

diression - n. f. (pr. \ diresi'u[ng] \) Inv. at plr. - 1) - direction,
course.  - 2) - directing, management.  - 3)  -
administrative department.  - 4) - board of directors,
management.

diressional - adj. (pr. \ diresiun'&l \) Ms. plr. diressionaj - fm.
sng. and plr. diressional, diressionaj. - directional.

dirét - 1) - adj. (pr. \ dir'et \) Ms. plr. dirét - fm. sng. and plr.
diréta, diréte.  - 1) - direct, straight.  - 2) - direct,
immediate.  - 3) - addressed, intended.  - 4) - going to,
bound for.

dirét - 2) - n. m. (pr. \ dir'et \) Inv. at plr. - 1) - straight punch
(boxing). - 2) - fast train (railway).

dirét - 3) - adv. (pr. \ dir'et \) - direct, straight, directly.
diretìssim - n. m. (pr. \ diret'isim \) Inv. at plr. - express train.
diretìssima - n. f. (pr. \ diret'isim& \) At plr. diretìssime - 1) -

shortest route (railvays,  roads).  - 2) - direct ascent
(alpinism).
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diretìssima (për ---) - adv. loc. (pr. \  p&r diret'isim& \)  -
summarily (legal).

diretiv - 1) - adj. (pr. \ diret'iu \) Ms. plr. diretiv - fm. sng. and
plr. diretiva, diretive. - 1) - governing, directive, leading.
- 2) - managing, managerial, executive.

diretiv -  2) -  n.  m. (pr. \  diret'iu \)  Inv.  at  plr.  - 1) - board of
directors. - 2) - leaders.

diretiva - n. f. (pr. \  diret'iv& \) At plr. diretive.  - directive,
direction, instruction, course of action.

diretività - n. f. (pr. \ diretivit'& \) Inv. at plr. - directivity.
diretor - n. and adj. (pr. \ diret'ur \) Ms. plr. diretor - fm. sng.

and plr. diretriss, diretriss. - 1) - manager, director. - 2) -
editor (newspapers). - 3) - conductor (orchestra). - 4)  -
headmaster (school). In the first five meanings the term is
sbst. - 5) - guiding (adj.).

diretorial - adj. (pr. \  direturi'&l  \)  Ms.  plr. diretoriaj - fm.
sng. and plr. diretorial, diretoriaj.  - directorial,
managerial.

diretòri - n. m. (pr. \ diret'ori \) Inv. at plr. - 1) - directorate. -
2) - Directoire, Directory (french history).

diretriss - n. f. (pr. \ diretr'is \) Inv. at plr. - 1) - guide-line. - 2)
- direction. - 3) - directress. In this last sense see also the
term "diretor".

dirige - vrb 2nd con. trs. and int. (pr. \ dir'ije \) - 1) - to direct,
to manage, to run, to oversee (trs.).  - 2) - to direct, to
turn, to address (toward a place) (usually int., but it can
be used also with trs. meaning). - 3) - to direct, to aim, to
point.  - 4) - to conduct (an orchestra) (trs.). When trs. it
uses the aux. "avèj ". When int. it uses the aux. "esse".

dirigg-se - vrb 2nd con. refl. (pr. \ dir'ijse \) - to head (for), to
go (towards).

dirigensa - n. f. (pr. \ dirij'æ[ng]s& \) At plr. dirigense. - 1) -
management, direction. - 2) - managerial status.

dirigensial - adj. (pr. \ dirijæ[ng]si'&l \) Ms. plr. dirigensiaj -
fm.  sng.  and  plr. dirigensial, dirigensiaj.  - managerial,
executive.

dirigent -  n.  and adj.  (pr. \  dirij'ænt \) Ms. plr. dirigent - fm.
sng. and plr. dirigenta, dirigente.  - 1) - leading, ruling
(adj.). - 2) - manager, executive, leader (sbst.).

dirigìbil - 1) - adj. (pr. \ dirij'ibil \) Ms. plr. dirigìbij - fm. sng.
and plr. dirigìbil, dirigìbij. - dirigible.

dirigìbil -  2)  -  n.  m.  (pr. \ dirij'ibil \) At plr. dirigìbij.  -
dirigible balloon, airship.

dirime - vrb 2nd con. trs. (pr. \ dir'ime \) - to settle, to resolve.
diriment - adj. (pr. \  dirimænt \)  Ms. plr. diriment -  fm. sng.

and plr. dirimenta, dirimente.  - diriment, invalidating
(legal).

dirit - n. m. - (pr. \ dir'it \) Inv. at plr. - 1) - right. - 2) - law,
jurisprudence. - 3) - dues, fees. The loc. "dirit d'autor" is
translated into "copyright ".

diritura - 1) - n. f. (pr. \ dirit'[ue]r& \) - 1) - straightness. - 2) -
uprightness. See also the terms "dritura, drissura".

diritura -  2)  -  adv.  (pr. \  dirit'[ue]r&  \)  - 1) - even.  - 2)  -
absolutely, quite. See also the term "adritura ",  and  the
adv. loc. "gnentemeno che ". Also the italianism "adiritura
" is sometimes used.

dirocà - adj. (pr. \ diruc'& \) Inv. in gnd. and nr. - fallen in
ruins, dismantled, demolished.  See  also  the  term "drocà
".

dirocament -  n.  m.  (pr. \  diruc&m'ænt  \)  Inv.  at  plr.  -
demolition, dismantlement, ruin.

diroché -  vrb  1st con. trs. and int. (pr. \  diruk'e  \)  - 1)  -  to
demolish, to dismantle.(trs.) - 2) - to ruin, to fall, to
tumble (ruinously)  (int.)..  See  also  the  term  "droché",
which is in particular applied to the second meaning. When
trs.  it  uses  the  aux.  "avèj ". When int. it uses the aux.
"esse".

dirompe - vrb 2nd con. trs. (pr. \ dirump'e \) - 1) - to disrupt, to
break, to shatter (in a violent way). - 2) - to soften. - 3) -

to dilute, to melt.  - 4) - to warm (in a fig.  sense).  In the
meanings from 2 to 4 see also the terms "dërompe, drompe,
rompe".

dirompent - adj. (pr. \ dirump'ænt \) Ms. plr. dirompent - fm.
sng. and plr. dirompenta, dirompente.  - bursting,
disruptive.  The  expression  "esplosiv dirompent" means
"high explosive".

dirompse - vrb 2nd con. refl. (pr. \ dir'umpse \) - to accustom
oneself, to get used.

dirota - n. f. (pr. \ dir'ut& \) - See dërota.
dirotament - n. m. (pr. \ dirut&m'ænt \) - See derotament.
dirotator - n. m. (pr. \  dirut&t'ur  \)  Inv.  at  plr.  - hijacker,

skyjacker, air pirate.
diroté - vrb 1st con. trs. (pr. \ dirut'e \) - See deroté.
dis... - prefix. (pr. \  diz...  ;  dis...  \)  - un... , dis... etc..

Adversative prefix. See what we have written about the
prefix "dës...".  Here  we  will  not  report  all  the  words
making use of this prefix, and it has to be considered that
many words with prefix "dis..."  can  be  found  also  with
prefix "dës..."  and  sometimes  also  with  the  prefix  "dz...".
Not always here we repeat the translation or all the possible
translations  (in  each  case  we  will  do  what  seems  more
opportune). Of course also in this case this beginning of
word is not always an adversative prefix.

disabità - adj. (pr. \  diz&bit'&  \) Inv. in gnd. and nr. -
unhabited, deserted. See also the terms "dësabità, dzabità
".

disabitué - vrb  1st con. trs. (pr. \  diz&bit[ue]'e  \)  - to
disaccustom. See also the terms "dësabitué, dzabitué".

disabusé - vrb 1st con. trs. (pr. \ diz&b[ue]z'e \) - to undeceive,
to disenchant, to disillusion. See also the term "dësabusé
".

disabusésse - vrb  1st con. refl. (pr. \ diz&b[ue]z'ese \)  -  See
dësabusésse.

disacopiament -  n.  m.  (pr. \ diz&cupi&m'ænt \)  -  See
dëscobiament.

disacopié - vrb 1st con. trs. (pr. \ diz&cupi'e \) - See dëscobié.
disadat - adj. (pr. \ diz&d'&t \) Ms. plr. disadat - fm. sng. and

plr. disadata, disadate. - unsuitable (for), unfit (for). This
term is  used  as  an  italianism.  The  Piedm.  prefers  the  loc.
"nen adat ".

disadatà - n. and adj. (pr. \ diz&d&t'& \) Inv. in gnd. and nr. 1)
- maladjusted, disadapted (adj.).  - 2) - maladjusted
person (sbst.).

disadatament - n. m. (pr. \ diz&d&t&m'ænt \) Inv. at plr. - 1)
- maladjustment. - 2) - disadaption. - 3) - unfitness.

disadaté -  vrb  1st con. trs. (pr. \  diz&d&t'e  \)  - 1) - to
maladjust. - 2) -  to disadapt.

disafession - n. f. (pr. \ diz&fesi'u[ng] \) estrangement,
disaffection, waning of affection.  See  also  the  term
"dësafession".

disafessioné -  vrb  1st con. trs. (pr. \  diz&fesiun'e  \)  -  See
dësafessioné.

disafessionésse - vrb 1st con. refl. (pr. \ diz&fesiun'ese \) - See
dësafessionésse.

disagi - n. m. (pr. \  diz'&ji  \)  Inv.  at  plr.  - 1) - uneasiness,
discomfort.  In  this  sense  see  also  the  terms  "dëscòmod,
dëscomodità ".- 2) - inconvenience, trouble.  - 3)  -
poverty, privation. - 4) - embarrassment (in a fig. sense).

disagradì -  vrb  3rd con. trs. (pr. \  dizgr&d'i  \)  - to dislike, to
unwelcome, not to appreciate.

disàmina - n. f. (pr. \ diz'&min& \) At plr. disàmine. - critical
examination.

disamoré - vrb 1st con. trs. (pr. \ diz&mur'e \) - to estrange, to
alienate, to disaffect. See also the term "dësamoré ".

disamorésse -  vrb  1st con. refl. (pr. \  diz&mur'ese  \)  -  See
dësamorése.
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disamparé -  vrb  1st con. trs. (pr. \ diz&mp&r'e \)  - 1) - to
forget, to unlearn. - 2) - to learn not to ... - See  also the
term "dësamparé ".

disamprende -  vrb  2nd con. trs. (pr. \ diz&mpr'ænde \)  -  See
dësamprende.

disanciarmé -  vrb  1st con.  trs.  (pr. \  diz&n[ch]i&rm'e  \)  - to
disenchant, to disillusion. See also the term "dësanciarmé
".

disanciarmésse - vrb 1st con. refl. (pr. \ diz&n[ch]i&rm'ese \) -
See dësanciarmésse.

disancoré -   vrb  1st con.  trs.  (pr. \ diz&[ng]cur'e \)  - to
unanchor, to weigh anchor.

disangrané -  vrb  1st con. trs. (pr. \  diz&[ng]gr&n'e  \)   - to
disconnect the gears (of), to  throw  out  of  gear,  to
disengage.   See  also  the  terms  "dësinestè, disinesté,
disingrané ".

disanimé - vrb 1st con. trs. (pr. \ diz&nim'e \) - to discourage,
to dishearten, to daunt.  See  also  the  terms  "dzanimé,
dësanimé ".

disaprovassion -  n.  f.  (pr. \ diz&pruv&si'u[ng] ;
diz&pru&si'u[ng] \) Inv. at plr. - disapproval, objection.

disaprové -  vrb  1st con. trs. (pr. \ diz&pruv'e ; diz&pruw'e  ;
diz&pru'e \) - to disapprove, to object.

disarcioné - vrb 1st con. trs. (pr. \ diz&r[ch]iun'e \) - to unseat,
to unsaddle.

disargenté -  vrb  1st con. trs. (pr. \  diz&rjent'e  \)  - to remove
the silver plate.

disarm - n. m. (pr. \ diz'&rm \)  Inv.  at  plr.  (if  any).  -
disarmament, dismantlement, laying up.

disarmant - adj. (pr. \ diz&rm'&nt \) Ms. plr. disarmant - fm.
sng. and plr. disarmanta, disarmante. - disarming.

disarmé -  vrb 1st con. trs. and int. (pr. \ diz&rm'e \)  - 1) - to
disarm (in  general,  and  also  in  fig.  sense)  (trs.).  - 2) - to
dismantle (fortess, etc.) (trs.). - 3) - to lay up (ships) (trs.).
- 4) - to take down the scaffolding (building) (trs.). - 5) -
to uncock (gun, etc.) (trs.). - 6)  -  to  disarm,  to  give  in
(int.). It uses always the aux. "avèj ".

disarmonìa - n. f. (pr. \ diz&rmun'i& \) At plr. disarmonìe. -
1) - discord (music).  - 2) - disharmony, discord,
discordance.

disarmonisé -  vrb  1st con. trs. (pr. \  diz&rmuniz'e  \)  - to
disharmonize.

disarmònich - adj. (pr. \ diz&rm'onic \) Ms. plr. disarmònich
- fm. sng. and plr. disarmònica, disaròniche.  -
discordant.

disarticolà - adj. (pr. \ diz&rticul'& \)  Inv.  in  gnd.  and  nr.  -
disjointed.

disarticolassion - n. f. (pr. \ diz&rticul&si'u[ng] \) Inv. at plr. -
disarticulation.

disarticolé -  vrb 1st con. trs. (pr. \  diz&rticul'e  \)  - 1) - to put
out of joint, to dislocate. - 2) - to disarticulate (medical).

disarticolésse - vrb 1st con. refl. (pr. \ diz&rticul'ese \) - to get
dislocated.

disastr - n. m. (pr. \  diz'&str  \)  Inv.  at  plr.  - 1) - disaster,
calamity.  - 2) - accident, wreck, crash.  - 3) - failure
(referred to person and in a fig. sense).

disastrà - adj. (pr. \ diz&str'& \) Inv. in gnd. and nr. - heavily
damaged, badly-hit.

disastré - vrb 1st con. trs. (pr. \ diz&str'e \) - to bring disaster
upon, to damage badly.

disastros - adj. (pr. \ diz&str'uz \) Ms. plr. disastros - fm. sng.
and plr. disastrosa, disastrose.  - disastrous, calamitous,
ruinous.

disatension - n. f. (pr. \ diz&tæ[ng]si'u'[ng] \) Inv. at plr. - 1) -
inattention, carelessness.  - 2) - oversight.  See  also  the
terms "dzatension, dësatension".

disatent - adj. (pr. \  diz&t'ænt  \)  Ms.  plr. disatent -  fm.  sng.
and plr. disatenta, disatente.  - inattentive, unmindful,
careless.

disavantagi - n. m. (pr. \ diz&v&nt'&ji \) - See dësavantagi.
disaventura - n. f. (pr. \  diz&vænt'[ue]r&  \) At plr.

disaventure. - misadventure, mishap, mischance.
disavertensa - n. f. (pr. \ diz&vært'æ[ng]s& \) At plr.

disavertense. - inadvertence, inattention, carelessness.
disbosché - vrb 1st con. trs. (pr. \ dizbusk'e \) - to deforest. See

also the term "dësbosché ".
disbrighé - vrb 1st con. trs. (pr. \ disbrig'e \) - See dësbrighé.
disbrojé - vrb 1st con. trs. (pr. \ disbruy'e \) - See dësbrojé.
discàpit - n. m. (pr. \  disc'&pit  \)  Inv.  at  plr.  - detriment,

damage, prejudice.
discapité - vrb 1st con. int. (pr. \ disc&pit'e \) - See dëscapité.
discària - n. f. (pr. \ disc'&ri& \) - See dëscària.
discàrich - n. m. (pr. \ disc'&ric \) - See dëscàrich.
discarié - vrb 1st con. int. (pr. \ disc&ri'e \) - See dëscarié.
disch - n. m. (pr. \  disc  \)  Inv.  at  plr.  - 1) - disk, disc.  - 2)  -

record (music). - 3) - discus (sport). - 4) - railway signal
target.

discheurve -  vrb  2nd con. trs. (pr. \  disk'[oe]rve  \)  -  See
dëscheurve.

discogràfich - adj. (pr. \ discugr'&fic \) Ms. plr. discogràfich -
fm. sng. and plr. discogràfica, discogràfiche. - record (as
an attribute).

discoidal - adj. (pr. \ discuid'&l \) Ms. plr. discoidaj - fm. sng.
and plr. discoidal, discoidaj. - discoidal, disk-shaped.

dìscol - adj. and n. (pr. \ d'iscul \) Ms. plr. dìscoj - fm. sng. and
plr. dìscola, dìscole. - 1) - mischevous, wild, unruly (adj.)
(referred usually to children) - 2)  -  scamp,  rougue,  little
rascal (sbst.).

discolpa - n. f. (pr. \ disc'ulp& \) - See dëscolpa.
discolpé - vrb 1st con. trs. (pr. \ disculp'e \) - See dëscolpé.
discolpésse -  vrb  1st con. refl. (pr. \  disculp'ese  \)  -  See

dëscolpésse.
disconossent - adj. (pr. \ discunus'ænt \) - See dësconossent.
disconossù - (pr. \ discunus'[ue] \) - See dësconossù.
disconòsse -  vrb  2nd con.  trs.  (pr. \  discun'ose  \)  -  See

dësconòsse.
discore - 1) - vrb 1st con. int. (pr. \ discu're \) - See dëscore 1).
discore - 2) - n. m. (pr. \ discu're \) - See dëscore 2).
discors - n. m. (pr. \ disc'urs \) - See dëscors.
discostament -  n.  m.  (pr. \  discust&m'ænt  \)  -  See

dëscostament.
discosté - vrb 1st con. trs. (pr. \ discust'e \) - See dëscosté.
discostumé -  vrb  1st con. trs. (pr. \  discust[ue]m'e  \)  -  See

dëscostumé.
discostumésse - vrb 1st con. refl. (pr. \ discust[ue]m'ese \) - See

dëscostumésse.
discòid - 1) - adj. (pr. \  disc'oid \)  Ms. plr. dìscòid -  fm. sng.

and plr. dìscòida, dìscòide.  - discoidal, disk-shaped. See
also the term "discoidal ".

discòid - 2) - n. m. (pr. \ disc'oid \) Inv. at plr. - discoid, tablet.
(pharmacy).

discòrdia - n. f. (pr. \ disc'ordi& \) - See dëscòrdia.
discrédit - n. m. (pr. \ discr'edit \) - See dëscrédit.
discredité - vrb 1st con. trs. (pr. \ discredit'e \) - See dëscredité.
discreditésse -  vrb  1st con. refl. (pr. \  discredit'ese  \)  -  See

dëscreditésse.
discression - n. f. (pr. \ discresi'u[ng] \)  Inv.  at  plr.  - 1)  -

discretion. (all meanings). - 2) - moderation.
discrét - adj. (pr. \ discr'et \) Ms. plr. dìscrét - fm. sng. and plr.

dìscreta, dìscrete. - 1) - discreet. - 2) - fair. quite good. -
3) - adequate.  - 4) - moderate.  - 5) - not continuous,
discrete (subdivided into fixed levels - physics).

discussion - n. f. (pr. \ disc[ue]si'u[ng] \) - See dëscussion.
discute -  vrb  2nd con. trs. and int. (pr. \  disc'[ue]te  \)  -  See

dëscute.
disdét - adj. (pr. \ dizd'et \) - See dësdit.
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disdeta - n. f. (pr. \  dizd'et&  \) At plr. dësdìte.  - 1)  -
cancellarion, retractation. - 2) - notice (legal). - 3) - bad
luck, piece of bad luck. See also the term "dësdita".

disdeuit - adj. (pr. \ dizd'[oe]it \) - See dësdeuit.
disdeuitarìa - n. f. (pr. \ dizd[oe]it&r'i& \) -  See dësdeuitarìa.
disdeut - nmr. adj. (pr. \ dizd'[oe]t \) Inv. in gnd. (only plr.). -

eighteen. For the ord. adj. related to this number see the
grammar.

disdì - vrb 3rd con. trs. (pr. \ dizd'i \) - See dësdì.
disdìsse - vrb 3rd con. trs. (pr. \ dizd'ise \) - See dësdìsse.
disdit - adj. and p. p. (pr. \ dizd'it \) - See dësdit.
disecitassion - n. f. (pr. \ dize[ch]it&si'u[ng] \)  Inv.  at  plr.  -

deenergization (electricity).
disecité -  vrb 1st con.  trs.  (pr. \  dize[ch]it'e  \)  - to deenergize

(electricity).
diseducassion - n. f. (pr. \ dized[ue]c&si'u[ng] \)  Inv.  at  plr.  -

miseducation.
diseducativ - adj. (pr. \ dized[ue]c&t'iu \)  Ms. plr. diseducativ

-  fm.  sng.  and  plr. diseducativa, diseducative.  -
miseducating.

diseduché -  vrb  1st con.  trs.  (pr. \ dized[ue]k'e \)  - to
miseducate, to bring up badly.

disegn - n. m. (pr. \ diz'æ[gn] \) Inv. at plr. - 1) - drawing (in
general). - 2) - draftsmanship.  - 3)  -  design,  plan,
scheme.  - 4) - intention. See also the term in the spelling
"dissegn".

disegnator - n. m. (pr. \  dizæ[gn]&t'ur  \)  Inv.  at  plr.  - 1)  -
drafrsman.  - 2) - designer.  See  also  the  term  in  the
spelling "dissegnator ".

disegné - vrb 1st con. trs. (pr. \ dizæ[gn]'e \) - 1) - to draw. - 2)
- to design. - 3) - to outline. - 4) - to plan, to intend. - See
also the term in the spelling "dissegné ".

disel - n. m. (pr. \ d'izæl \) - See diesel.
diserbant -  1)  -  n.  m.  (pr. \  dizærb'&nt  \)  Inv.  at  plr.  -

herbicide, weed-killer (agriculture). See also the term
"dzerbant 1)".

diserbant - 2) - adj. (pr. \  dizærb'&nt  \)  Ms.  plr. diserbant -
fm. sng. and plr. diserbanta, diserbante.  - herbicidal
(agriculture). See also the term "dzerbant 2)".

diserbé -  vrb  1st con.  trs.  (pr. \  dizærb'e  \)  - to weed, to free
from weeds (agriculture). See also the term "dzerbé ".

diseredé - vrb 1st con. trs. (pr. \ dizered'e \) - See dëseredé.
disersion -  n.  f.  (pr. \  dizærsi'u[ng] \)  Inv.  at  plr.  - desertion.

(military and in a fig. sense). See also the term "dësarsion,
dzersion ".

diserté - vrb 1st con. int. (pr. \ disært'e \) - to desert, to defect,
to rat. See also the terms "dësarté, dzarté, defessioné ".

disertor - n. m. (pr. \ dizært'ur \) - See dësarteur.
disfàit - agg. (pr. \ disf'&it \) - See dësfàit.
disfàita - n. f. (pr. \ disf'&it& \) - See dësfàita.
disfavor - n. m. (pr. \ disf&v'ur \) - See dësfavor.
disfé - vrb 1st con. trs. (pr. \ disf'e \) - See dësfé.
disfida - n. f. (pr. \ disf'id& \) - See dësfida.
disfidé -  vrb  1st con. trs. recp. (pr. \  disfid'ese  \)  -  See

dësfidésse.
disfioré - vrb 1st con. trs. (pr. \ disfiur'e \) - See dësfioré.
disfiorì - vrb 1st con. int. (pr. \ disfiur'i \) - See dësfiorì.
disfunsion -  n. f. (pr. \ disf[ue][ng]si'u[ng] \) Inv. at plr. - 1) -

dysfunction, disfunction (medical). - 2) - malfunction (in
a fig. sense). See also the term "dësfonsion".

disgél -  n.  m.  (pr. \  disj'el  \)  Inv.  at  plr.  - thaw.  See  also  the
term "dësgél ".

disgelé - vrb 1st con. trs. and int. imp. (pr. \ dizjel'e \) - 1) - to
thaw out, to defrost (trs.).  - 2) - to thaw (int.  imp.).  See
also  the  term "dësgelé, dësgeilé ". It uses always the aux.
"avèj ".

disgelésse - vrb 1st con. refl. (pr. \ dizjel'ese \) - to thaw. The
meaning is the same of "disgelé " int. imp.

disgràssia - n. f. (pr. \ dizgr'&si& \) - See dësgràssia.

disgrassià - n. and adj. (pr. \ dizgr&si'& \) - See dësgrassià.
disgregassion - n. f. (pr. \ dizgreg&si'u[ng] \) Inv. at plr. - 1) -

break-up, disruption, disintegration.  - 2) - disgregation
(physics). See also the term "dësgregassion".

disgregativ - adj. (pr. \  dizgreg&t'iu  \)  Ms.  plr. disgregativ -
fm. sng. and plr. disgregativa, disgregative. - disruptive,
disintegrative. See also the term "dësgregativ".

disgregator - adj. (pr. \  dizgreg&t'ur \) Ms. plr. disgregator -
fm. sng. and plr. disgregatriss, disgregatriss.  -
disintegrating, disrupting. See also the term
"dësgregator".

disgreghé -  vrb 1st con. trs. (pr. \  dizgreg'e \)  - 1) -  to break-
up, to disintegrate, to disrupt.  - 2) - to break-up, to
disperse, to disunite (in a fig. sense). - 3) - to disgregate.
See also the term "dësgreghé".

disgreghésse -  vrb  1st con. refl. (pr. \  dizgreg'ese  \)  - 1) - to
disintegrate, to separate (with an int. and refl. meaning). -
2) - to disunite, to be dispersed (in a fig. sense). See also
the term "dësgreghésse".

disgust - n. m. (pr. \ dizg'[ue]st \) Inv. at plr. - disgust. See also
the term "dësgust ".

disgusté - vrb 1st con. trs. (pr. \ dizg[ue]st'e \) - See dësgusté.
disgustos - adj. (pr. \ dizg[ue]st'uz \) - See dësgustos.
disimparé -  vrb  1st con. trs. (pr. \  dizimp&r'e  \)  -  See

dësamparé.
disimpegn - n. m. (pr. \ dizimp'æ[gn] \) - See dësimpegn.
disimpegné -  vrb  1st con. trs. (pr. \  dizimpe[gn]'e  \)  -  See

dësimpegné.
disimpegnésse - vrb 1st con. refl. (pr. \ dizimpe[gn]'ese \) - See

dësimpegnésse.
disimpieghé -  vrb  1st con. trs. (pr. \  dizimpieg'e  \)  -  See

dësimpieghé.
disinesché -  vrb  1st  con.  trs.  (pr. \  dizinesk'e  \)  - to defuse.

Italianism. See the piedm. terms "dësmorsé, dzamorsé ".
disinesté -   vrb  1st con.  trs.  (pr. \  dizinest'e  \)  - 1) - to

disengage, to disconnect (mechanics). - 2) - to switch off
(electricity). See also the terms "dësinesté, disangrané ".

disinfession - n. f. (pr. \ dizi[ng]fesi'u[ng] \) Inv. at plr. -
disinfection. See also the term "dësinfession".

disinfestant - 1) - adj. (pr. \  dizi[ng]fest'&nt  \) Ms. plr.
disinfestant -  fm.  sng.  and  plr. disinfestanta,
disinfestante. - disinfesting.

disinfestant -  2) -  n.  m. (pr. \ dizi[ng]fest'&nt \)  Inv.  at  plr.  -
disinfestant, insecticide.

disinfestassion - n. f. (pr. \ dizi[ng]fest&si'u[ng] \) Inv. at plr. -
disinfestation.

disinfestator -  n.  m.  (pr. \ dizi[ng]fest&t'ur \)  Inv.  at  plr.  -
disinfestor.

disinfesté - vrb 1st con. trs. (pr. \ dizi[ng]fest'e \) - to disinfest.
disinfetant - 1) - adj. (pr. \  dizi[ng]fet'&nt  \) Ms. plr.

disinfetant - fm. sng. and plr. disinfetanta, disinfetante. -
disinfectant. See also the term "dësinfetant 1)".

disinfetant -  2)  -  n.  m.  (pr. \  dizi[ng]fet'&nt  \)  Inv.  at  plr.  -
disinfectant. See also the term "dësinfetant 2)".

disinfeté - vrb 1st con. trs. (pr. \ dizi[ng]fet'e \) - to disinfect.
See also the term "dësinfeté".

disingané - vrb 1st con. trs. (pr. \  dizi[ng]g&n'e  \)  - to
undeceive, to disillusion.

disingani -  n.  m.  (pr. \ dizi[ng]g'&ni \)  Inv.  at  plr.  - 1)  -
undeceiving, disillusionment. - 2) - disappointment. See
also thew term "disingann".

disingann - n. m. (pr. \ dizi[ng]g'&n \) - See disingani.
disingrané -  vrb  1st con. trs. (pr. \ dizi[ng]gr&n'e \)  -  See

disangrané.
disinserì -  vrb  3rd con. trs. (pr. \  dizi[ng]ser'i  \)  - 1)  -  to

disconnect, to switch off (electricity). - 2) - to disconnect
(mechanics). - See also the term "dësinserì ".

disintasament - n. m. (pr. \ dizint&z&m'ænt \)  Inv.  at  plr.  -
clearing, unblocking (pipes, etc.)
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disintasé -   vrb  1st con. trs. (pr. \ dizint&z'e \)  - to clear, to
unblock, to free (pipes,  etc.).  See  also  the  term "dëstopé
2nd meaning".

disintegrassion - n. f. (pr. \ dizintegr&si'u[ng] \)  Inv.  at  plr.  -
disintegration. See also the term "dësintegrassion".

disintegré -  vrb  1st con. trs. (pr. \ dizintegr'e \)  - to
disintegrate.

disintegrésse -  vrb  1st con. refl. (pr. \ dizintegr'ese \)  - to
disintegrate (refl. form with int. meaning).

disinteressà - adj. (pr. \ dizinteres'& \) - See dësinteressà.
disinteressament -  n.  m.  (pr. \ dizinteres&m'ænt \)  -  See

dësinteressament.
disinterésse - n. m. (pr. \ dizinter'ese \) - See dësinteresse.
disinteressé -  vrb  1st con. trs. (pr. \  dizinteres'e  \)  -  See

dësinteressé.
disinteressésse -  vrb  1st con. refl. (pr. \  dizinteres'ese  \)  -  See

dësinteressésse.
disintossicassion - n. f. (pr. \ dizintusic&si'u[ng] \) Inv. at plr. -

detoxication, disintoxication (medical).
disintossiché -  vrb  1st con. trs. (pr. \ dizintusik'e \)  - to

detoxicate, to detoxify (medical).
disintossichésse -  vrb  1st con. refl. (pr. \  dizintusik'ese  \)  - to

clear one's system (medical).
disinvestì - vrb 3rd con. trs. (pr. \ dizi[ng]vest'i \) - to disinvest

(economy).
disinvoltura - n. f. (pr. \ dizi[ng]vult'[ue]r& \) At plr.

disinvolture. - unembarrassment, ease.
disinvòlt -  adj.  adj.  and  p.  p.  (pr. \ dizi[ng]v'olt \) Ms. plr.

disinvòlt - fm. sng. and plr. disinvòlta, disinvòlte.  -
unembarrassed, uninhibited, free and easy. See also the
term "dësgenà ".

dislessìa - n. f. (pr. \ dizles'i& \) At plr. dislessìe. - dyslexia.
disléssich - adj. (pr. \ dizl'esic \) Ms. plr. disléssich - fm. sng.

and plr. disléssica, disléssiche. - dyslexic.
dislivel - n. m. (pr. \ dizliv'el \) At plr. dislivéj.  - 1)  -

difference in level, difference in height, difference in
depth. - 2) - inequality, difference.

dislocament - n. m. (pr. \ dizluc&m'ænt \)  Inv.  at  plr.  - 1)  -
displacement (ships).  - 2) - dislocation, stationing
(military).

dislocassion - n. f. (pr. \ dizluc&si'u[ng] \)  Inv.  at  plr.  -
dislocation.

disloché - vrb 1st con. trs. (pr. \ dizluk'e \) - 1) - to displace. -
2) - to dislocate.

dismèntia - n. f. (pr. \ dizm'ænti& \) -  See dësmèntia.
dismentié - vrb 1st con. trs. (pr. \ dizmænti'e \) - 1) - to forget.

- 2) - to neglect, to overlook. - 3) - to omit. - 4) - to leave.
- 5) - to forgive. See also the term "dësmentié ".

dismëtte -  vrb  2nd con. trs. (pr. \ dizm'&tte \ )  - 1) - to
discharge, to release.  - 2) - to remove (from office), to
dismiss, to discharge. See also the term "dësmëtte ".

dismisura - n. f. (pr. \  dizmiz'[ue]r&  \ ) At plr. (if required)
dismisure. - excess. This word is mainly used in the adv.
loc. "a dismisura" (see below) and is an italianism.

dismisura (a ---) -  adv.  loc.  (pr. \ & dizmiz'[ue]r& \ )  -
excessively. Italianism. See the terms "esagerà, tròp" and
adv. loc. like " sensa misura, etc.".

dismora - n. f. (pr. \ & dizm'ur& \ ) - See dësmore.
dismoré - vrb 1st con. trs. (pr. \ & dizmur'e \ ) - See dësmoré.
dismorésse -  vrb  1st con. refl. (pr. \  &  dizmur'ese  \ )  -  See

dësmorésse.
disnà -  adj.  and  p.  p.  (pr. \ dizn'& \ )  Inv.  in  gnd.  and  nr.  -

lunched, after lunch.  Referred  to  a  person  who  has
already had lunch.  Usually used as p.  p.  and seldom as an
adj.

disnada - n. f. (pr. \ dizn'&d& \ ) At plr. disnade.  - hearty
meal, squar meal.

disné - 1) - n. m. (pr. \ dizn'e \ ) Inv. at plr. - 1) - lunch. - 2) -
banquet.

disné - 2) - vrb 1st con. int. (pr. \ dizn'e \ ) - to lunch, to have
lunch.  Sometomes  also  for  "to dinner, to have dinner",
even  if  in  this  case  it  is  more  correct  the  use  of  the  vrb.
"siné " (see the term). - It uses the aux. "avèj ".

disneron - n. m. (pr. \ dizner'u[ng] \ ) Inv. at plr. - great lunch,
great banquet, great dinner. (irregular augmentative of
the word "disné ").

disneuv - nmr. adj. (pr. \ dizn'[oe]u \ ) Inv. in gnd. Only plr. -
nineteen. For the ord. adj. related to this number see the
grammar.

disoblighé -  vrb  1st con. trs. (pr. \  dizublig'e   \)  -  See
dësoblighé.

disocupà - n. and adj. (pr. \ dizuc[ue]p'&  \) Inv. in gnd. and nr.
- 1) - unemployed, jobless (adj.).  - 2) - unemplojed
person (sbst.). See also the term "dzocupà ".

disocupassion - n. m. (pr. \ dizuc[ue]p&si'u[ng]  \) Inv. at plr. -
unemployment.

disodorant - 1) - n. m. (pr. \ dizudur'&nt \) - See deodorant 1).
disodorant - 2) - adj. (pr. \ dizudur'&nt \) - See deodorant 2).
disodoré - vrb 1st con. trs. (pr. \ dizudur'e \) - See deodoré.
disodorisassion - n. f. (pr. \ dizuduriz&si'u[ng] \)  -  See

deodorisassion.
disonest - adj. and n. (pr. \ dizun'est  \) Ms. plr. disonest - fm.

sng. and plr. disonesta, disoneste.  - 1) - dishonest,
deceitful (adj.).  - 2) - dishonest person, cheat.  See  also
the terms "dzonest, dësonest ".

disonestà - n. f. (pr. \  dizunest'&   \)  Inv.  at  plr.  - 1)  -
dishonesty, deceit.  - 2) - fraud. See also the terms
"dzonestà, dësonestà ".

disonor - n. m. (pr. \ dizun'ur  \)  Inv.  at  plr.  (if  any).  -
dishonour, shame. See also the terms "disonor, dzonor".

disonorant - adj. (pr. \ dizunur'&nt  \) - See disonorévol.
disonoré -  vrb  1st con. trs. (pr. \  dizunur'e   \)  - 1) - to

dishonour, to disgrace. - 2) - to seduce. See also the terms
"disonoré, dzonoré ".

disonorèivol - adj. (pr. \ dizunur'æivul  \) - See disonorévol.
disonorévol - adj. (pr. \ dizunur'evul  \) - Ms. plr. disonorévoj

- fm. sng. and plr. disonorévol, disonorévoj.  -
dishonourable, shameful, disgraceful. See also the terms
"disonorant, dësonorèivol, dësonorévol, dzonorèivol,
dzonorévol "

disordinà - adj. and p. p. and n. (pr. \ dizurdin'&  \)  -  Inv.  in
gnd. and nr. - 1) - untidy, disorderly, unmethodical (adj.)
- 2) - disordered, disarranged (p.  p.).  - 3) - disorderly
person, muddler (sbst.). - 4) - intemperate, wild (adj.).

disordiné - vrb 1st con. trs. (pr. \ dizurdin'e  \) - to put out of
order, to muddle, to confuse, to disorder, to disarrange.

disorgànich - adj. (pr. \ dizurg'&nic  \) Ms. plr. disorgànich -
fm. sng. and plr. disorgànical, disorgàniche. - incoherent.

disorganisà - adj. and p. p. (pr. \ dizurg&niz'&  \) Inv. in gnd.
and nr. - disorganized.

disorganisassion - n. f. (pr. \ dizurg&niz&si'u[ng]  \)  Inv.  at
plr. - disorganization.

disorganisé -  vrb  1st con. trs. (pr. \  dizurg&niz'e   \)  - to
disorganize.

disorganisésse -  vrb 1st con. refl. (pr. \  dizurg&niz'ese  \)  - to
become disorganized.

disorientà - adj. and p. p. (pr. \ dizuriænt'&  \) Inv. in gnd. and
nr.  - 1) - disorientated.-  2)  - bewildered, puzzled,
confused.

disorientament - n. m. (pr. \ dizuriænt&m'ænt  \) Inv. at plr. -
1) - disorientation.  - 2) - confusion, bewilderment. (in a
fig. sense).

disorienté -  vrb  1st con. trs. (pr. \ dizuriænt'e \)  - 1) - to
disorientate, to cause (sb.) to lose bearings.  - 2) - to
confuse, to disconcert, to bewilder, to puzzle.

disorientésse - vrb 1st con. refl. (pr. \ dizuriænt'ese \) - 1) - to
lose one's bearings. - 2) - to get confused (in a fig. sense).

disossé - vrb 1st con. trs. (pr. \ dizus'e \) - See dësossé.
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disórdin - n. m. (pr. \ diz'urdi[ng]  \) Inv. at plr. - 1) - disorder,
confusion, mess.  In  this  sense  see  also  the  term
"malardriss". - 2) - intemperance, wildness (in a fig.
sense).

dispalé - vrb 1st con. trs.  (pr. \ disp&l'e \) - to shovel. See also
the term "dëspalé 2nd meaning".

dìspar - adj. (pr. \ d'isp&r \) Inv. in gnd. and nr. - odd, uneven.
See also the terms "dìsper, ghìsper".

disparità - n. f. (pr. \ disp&rit'& \)  Inv.  at  plr.  - disparity,
inequality, difference.

dispart (an ---) - adv. loc. (pr. \  &[ng]  disp'&rt  \ )  -  See
dëspart (an ---).

dispendi - n. m. (pr. \ disp'ændi \ ) Inv. at plr. - expenditure,
expense, spending. (often used in a fig. sense).

dispendios - adj. (pr. \ dispændi'uz \) - See dëspendios.
dispensa -  n.  f.  (pr. \  disp'æ[ng]s& \) At plr. dispense.  - 1)  -

sideboard, cupboard.  - 2) - dispensation (legal and
religion) - 3) - exemption.  - 4) - periodical publication,
number, part. - 5) - distribution.

dispensàbil - adj. (pr. \ dispæ[ng]s'&bil \) Ms. plr. dispensàbij
- fm. sng. and plr. dispensàbil, dispensàbij. - dispensable.

dispensari - n. m. (pr. \  dispæ[ng]s'&ri  \)  Inv.  at  plr.  -
dispensary, clinic (medical).

dispensator - n. (pr. \ dispæ[ng]s&t'ur \) Ms. plr. dispensator -
fm. sng. and plr. dispensatriss, dispensatriss.  -
distributor, dispenser.

dispensé - vrb 1st con. trs. (pr. \ dispæ[ng]s'e \)  - 1) - to
dispense, to distribute.  - 2) - to dispense, to exempt, to
relieve.

dispensié -   n.  (pr. \ dispæ[ng]si'e \)  Ms.  plr. dispensié - fm.
sng. and plr. dispensiera, dispensiere.  - 1) - distributor,
dispenser. In this meaning see also the term "dispensator".
- 2) - steward.

disper - adj. (pr. \ d'ispær \) - See dispar.
disperà - adj. and n. (pr. \ disper'& \) Inv. in gnd. and nr. - 1) -

desperate, hopeless (adj.).  - 2) - despairing (adj.).  - 3) -
destitute, wretched (adj.).  - 4) - wretch (sbst.). - 5)  -
reckless man, desperado (sbst.).

disperassion - n. f. (pr. \ dispær&si'u[ng] \)  Inv.  at  plr.  -
despair, hopelessness, desperation.

disperde - vrb 2nd con. trs. (pr. \ disp'ærde \) - See dësperde.
disperdse -  vrb  2nd con. refl. (pr. \  disp'ærdse  \)  -  See

dësperdse.
disperdent - n. m. (pr. \ dispærd'ænt \) Inv. at plr. - dispersant

(chemistry).
disperé - vrb 1st con. int. (pr. \ disper'e \)  - to despair, to give

up hope, to have no hope. It use the aux. "avèj ". Note that
the expression "fé disperé "  lit "to make despair" means
"to drive (sb.) mad, to bring (sb.) to the verge of despair".

disperésse -  vrb  1st  con.  refl.  (pr. \  disper'ese  \)   - to give
oneself up to despair.

dispers - adj. and n. (pr. \ disp'ærs \) Ms. plr. dispers - fm. sng.
and plr. dispersa, disperse. - 1) - lost, missing (adj.). - 2)
- missing soldier, missing person (sbst.).

dispersion - n. f. (pr. \ dispærsi'u[ng] \)  Inv.  at  plr.  - 1)  -
dispersion, dispersal, scattering (general and physics and
chemistry). - 2) - leak, leakage.  - 3) - waste (in  a  fig.
sense) - 4) - spread. (statistics).

dispersività - n. f. (pr. \  dispæsivit'&  \)  Inv.  at  plr.  -
dispersiveness.

dispersiv - adj. (pr. \ dispærs'iu \) Ms. plr. dispersiv - fm. sng.
and plr. dispersiva, dispersive.  - 1) - dispersive.  - 2)  -
time-wasting (in a fig. sense).

dispersor - n. m. (pr. \ dispærs'ur \) Inv. at plr. - ground plate,
earth plate (electricity).

dispét - n. m. (pr. \  disp'et  \)  Inv.  at  plr.  - 1) - spite,
spitefulness. - 2) - irritation, annoyance. The adv. loc. "a
dispét" is translated into "in spite".

dispetà - adj. (pr. \  dispet'&  \) Inv. in gnd. and nr. - vexed,
cross, annoyed.

dispeté - vrb 1st con. trs. (pr. \ dispet'e \) - to tease, to annoy.
dispetésse - vrb 1st con. recp. (pr. \ dispet'ese \) - to tease each

other, to annoy each other.
dispetos - adj. pr. \  dispet'euz  \)  Ms.  plr. dispetos -  fm.  sng.

and plr. dispetosa, dispetose. - spiteful, saucy, impudent.
dispiasèj - vrb 2nd con. int. (pr. \ dispi&z'æy \) - See dëspiasèj.
dispiasì - 1) - vrb 3rd con. int. (pr. \ dispi&z'i \) - See dëspiase.
dispiasì - 2) - n. m. (pr. \ dispi&z'i \) - See dëspiasì 2).
disponìbil - adj. (pr. \ dispun'ibil \) Ms. plr. disponìbij - fm.

sng. and plr. disponìbil, disponìbij. - 1) - available. - 2) -
disposed, willing (person). - 3) - free.  - 4) - vacant
(rooms, seats, etc.).

disponibilità - n. f. (pr. \ dispunibilit'& \)  Inv.  at  plr.  - 1)  -
availability.  - 2) - willingness.  - 3) - receptiveness. 4)  -
available funds.

disponse -  vrb  2nd con. refl. (pr. \ disp'u[ng]se \)  - 1) - to
arrange oneself, to set up. - 2) - to prepare, to get ready,
to ba about.  - 3) - to prepare oneself to... .  See also the
active form "dispon-e".

dispon-e - vrb 2nd con. trs. and int. (pr. \ disp'u[ng]e \) - 1) - to
place, to arrange, to set out (trs.). - 2) - to display (trs.). -
3) - to make arrangements (trs.). - 4) - to dispose (legal).
- 5) - to have at one's disposal (int.). - 6) - to provide, to
order (int.). It uses always the aux. "avèj ".

disposission - n. f. (pr. \ dispuzisi'u[ng] \)  Inv.  at  plr.  - 1)  -
disposal.  - 2) - disposition, arrangement, placing.  - 3) -
order, direction, instruction. - 4) - provision (legal). - 5)
- disposition, tendency, bent. - 6) - frame of mind. - 7) -
disposition (statistics).

dispositiv - 1) - adj. (pr. \ dispuzit'iu \) Ms. plr. dispositiv - fm.
sng. and plr. dispositiva, dispositive. - dispositive.

dispositiv -  2)  -  n.  m.  (pr. \ dispuzit'iu \)  Inv.  at  plr.  - 1)  -
device, contrivance, appliance (technique). - 2) - purview
(legal).

dispotism - n. m. (pr. \ disput'izm \) Inv. at plr. - despotism.
dispòst - adj. (pr. \  disp'ost  \) Ms. plr. dispòst -  fm.  sng.  and

plr. dispòsta, dispòste.  - 1) - disposed, inclined, ready,
willing, open. - 2) - placed.

dispòtich - adj. (pr. \  disp'otic \)  Ms. plr. dispòtich -  fm. sng.
and plr. dispòtica, dispòtiche. - despotic.

dispréss -  n.  m.  (pr. \  dispr'es  \)  Inv.  at  plr.  - 1) - contempt,
scorn, disdain.  - 2) - insult, offence. See also the terms
"dëspresi, dispressi".

dispressé - vrb 1st con. trs. (pr. \ dispres'e \)  - 1) - to contemn,
to despise.  - 2)  -  to  scorn,  to  spurn.  See  also  the  term
"dëspresié ".

dispressi - n. m. (pr. \ dispr'esi \) - See dispréss.
dispròsi - n. m. (pr. \ dispr'ozi \) - See dispròsio.
dispròsio -  n.  m.  (pr. \  dispr'oziô  \) Only sng. (chemical

element) in case of need it is inv. at plr. - dysprosium.
dìsputa - n. f. (pr. \ d'isp[ue]t& \) At plr. dìspute. - 1) - debate,

discussion, dispute.  - 2) - quarrel, wrangle.  See also the
terms "debat, debà ".

disputàbil - adj. (pr. \ disp[ue]t'&bil \) Ms. plr. disputàbij -
fm. sng. and plr. disputàbil, disputàbij. - disputable.

disputàire - n. (pr. \ disp[ue]t'&ire \) Ms. plr. disputàire - fm.
sng. and plr. disputàira, disputàire. - 1) - disputant. - 2) -
great talker, chatterbox (in a fig. sense). See also the term
"disputèire".

disputassion - n. f. (pr. \ disp[ue]t&si'u[ng] \) Inv. at plr. - 1) -
discussion, disputation. - 2) - realization.

disputé -  vrb 1st con.  int.  and trs.  (pr. \  disp[ue]t'e  \)  - 1) - to
dispute, to discuss, to argue (int.). - 2) - to quarrel (int.).
- 3) -  to dispute,  to take part (in a contest)  (trs.).  It  uses
always the aux. "avèj ".

disputèire - n. (pr. \ disp[ue]t'æire \) - See disputàire.
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disputésse -  vrb  1st con. recp. (pr. \  disp[ue]t'ese  \)  - to fight
over, to contend for.

dissacré - vrb 1st con. trs. (pr. \ dis&cr'e \) - See dëssacré ".
dissanguament -  n.  m.  (pr. \ dis&[ng]gu&m'ænt \)  -  See

dëssanguament.
dissangué -  vrb  1st con.  trs.  (pr. \ di&[ng]gu'e \)  -  See

dëssangué.
dissanguésse -  vrb  1st con. refl. (pr. \  dis&[ng]gu'ese  \)  -  See

dëssanguésse.
dissegn - n. m. (pr. \ dis'æ[gn] \) - See disegn.
dissegnator - n. m. (pr. \ dsæ[gn]&t'ur \) See disegnator.
dissegné - vrb 1st con. trs. (pr. \ disæ[gn]'e \) - See disegné.
dissèisa - n. f. (pr. \ dis'æiz& \) At plr. dissèise. - 1) - descent. -

2) - slope, declivity. - 3) - down-grade. - 4) - fall, drop. -
5) - lead-in (radio). - 6) - dive, nose-dive (airplanes). See
also the terms "calà, cala, dissesa".

dissende - vrb 2nd con. int. (pr. \ dis'ænde \) - 1) - to descend,
to go down, to come down, to get down (general).  - 2) -
to  descend,  to  slope  down,  to  fall  away. (hills,
mountains). - 3) - to fall, to drop (prices, etc.). - 4) - to set
(sun). - 5) - to descend, to be descended (from). It uses the
aux. "esse".  This  term is  not  very  used.  See  the  preferred
term "calé ", and the vrbl. loc. "andé giù, ven-e giù, ven-e
da..."

dissendensa - n. f. (pr. \ disænd'æ[ng]s& \) At plr. dissendense.
- 1) - descent. - 2) - descendants.

dissendent - adj. and n. (pr. \ disænd'ænt \) Ms. plr. dissendent
- fm. sng. and plr. dissendenta, dissendente.  - 1)  -
descending (adj.). - 2) - descendant (sbst.).

dissens -  n.  m.  (pr. \  dis'æ[ng]s  \)  Inv.  at  plr.  - 1) - dissent,
disagreement.  - 2) - discord, variance, dissention. See
also the terms "dëssens, dissension".

dissensient - adj. and n. (pr. \ disænd'ænt \) Ms. plr.
dissensient - fm. sng. and plr. dissensienta, dissensiente. -
1) - dissentient (adj.). - 2) - dissentient, dissenter (sbst.).
See also the term "dëssensient".

dissension - n. m. (pr. \ disæ[ng]si'u[ng] \) - See dissens.
dissenterìa - n. f. (pr. \  disænter'i&  \) At plr. dissenterìe.  -

dysentery (medical).
dissentì -  vrb  3rd con. int. (pr. \  disænt'i  \)  - to dissent, to

disagree. See also the terms "dëssentì, dëssente ".
dissentiment - (pr. \ disæntim'ænt \) - See "dissens".
disserne -  vrb  2nd con.  trs.  (pr. \  dis'ærne  \)  - to discern, to

perceive, to see clearly, to distinguish.
dissernensa - n. f. (pr. \ disærn'æ[ng]s& \) At plr. dissernense.

- discernment, perception. See also the term
"disserniment".

dissernìbil - adj. (pr. \  disærn'ibil  \) Ms. plr. dissernìbij - fm.
sng. and plr. dissernìbil, dissernìbij.  - discernible,
perceptible.

disserniment - n. m. (pr. \ disærnim'ænt \) - See dissernensa.
dissertassion - n. f. (pr. \  disært&si'u[ng]  \)  Inv.  at  plr.  -

dissertation, discourse.
dissertator - n. (pr. \  disært&t'ur \)  Ms. plr. dissertator - fm.

sng. and plr. dissertatriss, dissertatriss. - dissertator. See
also the term "disserteur".

dissertatòri - adj. (pr. \ disært&t'ori \) Ms. plr. dissertatòri -
fm.  sng.  and  plr. dissertatòria, dissertatòrie.  -
dissertational.

disserté -  vrb  1st con. int. (pr. \  disært'e  \)  - to dissert, to
discourse. It uses the aux. "avèj ".

disserteur - (pr. \ disært&t'[oe]r \)  Ms.  plr. disserteur - fm.
sng. and plr. disserteusa, disserteuse.  - dissertator. See
also the term "dissertator".

dissesa - n. f. (pr. \ dis'ez& \) - See dissèisa.
disset -  nmr.  adj.  (pr. \  dis'æt  \)  Inv.  in  gnd.  (only  plr.).  -

seventeen. For the ord. adj. related to this number see the
grammar.

dissident - adj. and n. (pr. \ disid'ænt \) Ms. plr. dissident - fm.
sng. and plr. dissidenta, dissidente.  - 1) - dissident,
dissentient, dissenting, nonconformist (adj.).  - 2)  -
dissident, dissenter, nonconformist (sbst.).

dissidi - n. m. (pr. \  dis'idi  \)  Inv.  at  plr.  - 1) - dissention,
dissidence, disagreement. - 2) - quarrel. See also the term
"dissens".

dission - n. f. (pr. \ disi'u[ng] \) Inv. at plr. - diction, recitation,
pronunciation.

dissionari - n. m. (pr. \ disiun'&ri \) Inv. at plr. - dictionary.
dissionarista - n. (pr. \ disiun&r'ist& \) Ms. plr. dissionarista -

fm.  sng.  and  plr. dissionarista, dissionariste.  -
lexicographer, compile of a dictionary.

dissipàbil - adj. (pr. \ disip'&bil \) Ms. plr. dissipàbij - fm. sng.
and plr. dissipàbil, dissipàbij.  - dispersible, that can be
dissipated. E. g. related to heat produced in mechanical or
chemical processes, electricity, etc.

dissipassion -  n.  f.  (pr. \ disip&si'u[ng] \)  Inv.  at  plr.  - 1)  -
dissipation (physics,  chemistry,  etc.)  - 2) - dissipation,
squandering.

dissipatëssa - n. f. (pr. \ disip&t'&ss& \) At plr. dissipatësse. -
dissipatedness, dissipation.

dissipator -  1)  -  n.  m.  (pr. \  disip&t'ur  \)  Inv.  at  plr.  -
dissipator (E.  g.  device  able  to  bring  away  the  heat
produced by electric or electronic components)

dissipator - n. (pr. \ disip&t'ur \) Ms. plr. dissipator - fm. sng.
and plr. dissipatriss, dissipatriss. - squanderer.

dissipé - vrb 1st con. trs. (pr. \ disip'e \) - 1) - to dissipate, to
waste.  - 2) - to dispel, to disperse, to dissipate.  - 3) - to
dissipate, to squander.

dissipésse -  vrb  1st  con.  refl.  (pr. \  disip'ese  \)  - 1) - to
disperse, to vanish. - 2) - to dissolve, to fade away. E. g.
"la nébia a l'é dissipàsse vers mesdì "  " the fog vanished
towards noon".

dissiplinàbil - adj. (pr. \ disiplin'&bil \) - Ms. plr. dissiplinàbij
- fm. sng. and plr. dissiplinàbil, dissiplinàbij.  -
disciplinable.

dissiplinament -  n.  m.  (pr. \ disiplin&m'ænt \)  Inv.  at  plr.  -
disciplining.

dissiplinar - adj. (pr. \ disiplin'&r \)  Inv.  in  gnd.  and  nr.  -
disciplinaty.

dissipliné -  vrb  1st con. trs. (pr. \  disiplin'e  \)  - 1) - to
discipline. - 2) - to regulate. - 3) - to chastise.

dissiplin-a - n. f. (pr. \ disipl'i[ng]& \) At plr. disciplin-e. - 1) -
discipline. - 2) - discipline, subject (studies). - 3) - school,
teaching, discipline (in a fig. sense).

dissolù - 1) - adj. and n. (pr. \ disul'[ue] \) Ms. plr. dissolù - fm.
sng. and plr. dissolùa, dissolùe. - 1) - dissolute, licentious,
debauched (adj.). - 2) - dissolute person, debauchee
(sbst.).

dissolussion - n. f. (pr. \ disul[ue]si'u[ng] \)  Inv.  at  plr.  - 1)  -
dissolution, disintegration. - 2) - dissipation, dispersing.
- 3) - dissoluteness.

dissolvensa - n. f. (pr. \ disulv'æ[ng]s& \) At plr. dissolvense. -
fading.  Note that  the expression "dissolvensa ancrosià" is
translate into "cross-fade". (cinema)

dissolvent - 1) - adj. (pr. \  disulv'ænt  \) Ms. plr. dissolvent -
fm. sng. and plr. dissolventa, dissolvente. - dissolving.

dissolvent -  2)  -  n.  m.  (pr. \  disulv'ænt  \)  Inv.  at  plr.  -
dissolvent, solvent. See also the term "solvent".

dissonansa - n. f. (pr. \ disun'&[ng]s& \) At plr. dissonanse. -
1) - dissonance.  - 2) - disagreement.  See  also  the  term
"dëssonansa".

dissonant -   adj.  (pr. \  disun'&nt  \)  - dissonant.  See  also  the
term "dëssonant".

dissoné -  vrb  1st con. int.  (pr. \  disun'e  \)  - 1) - to be out of
tune (music). - 2) - to disagree (in a fig.  sense).  See also
the term "dëssoné ". It uses the aux. "avèj ".
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dissòlve - vrb 2nd con. trs. (pr. \ dis'olve \) - 1) - to dissolve, to
disintegrate. - 2) - to dispel, to disperse.

distacament - n. m. (pr. \ dist&c&m'ænt \) - See dëstacament.
distach - n. m. (pr. \ dist'&c \) - See dëstac.
distaché - vrb 1st con. trs. (pr. \ dist&k'e \)  - See dëstaché.
distansa - n. f. . (pr. \ dist'&[ng]s& \) At plr. distanse.  -

distance.
distansial - n. m. (pr. \ dist&[ng]si'&l \) - See distansiator.
distansiament - n. m. (pr. \ dist&[ng]si&m'ænt \) Inv. at plr. -

1) - outdistancing (sport). - 2) - separation.
distansiator -  n.  m.  (pr. \ dist&[ng]si&t'ur \)  Inv.  at  plr.  -

spacer.
distansié - vrb 1st con. trs. (pr. \ dist&[ng]si'e \) - 1) - to leave

behind, to outdistance.  - 2) - to space out.  - 3) - to
surpass, to outdo, to outstrip (in a fig. sense).

distant - 1) - adj. (pr. \  dist'&nt \)  Ms. plr. distant -  fm. sng.
and plr. distanta, distante. - 1) - distant, remote, far. - 2)
- distant, detached, indifferent (in a fig.  sense).  See also
the terms "lontan, leugn".

distant - 2) - adv. (pr. \ dist'&nt \) - far, far off, far away. See
also the terms "lontan, leugn".

distèis - adj. (pr. \ dist'æiz \) Ms. plr. distèis - fm. sng. and plr.
distèisa, distèise.  - extended, outstretched, drawn out,
taut (sail). This term is not the p. p. of the verb "distende",
which is instead "distendù ". See also the term "dëstèis".

disèisa - n. f. (pr. \ dist'æiz& \) At plr. distèise.  - expanse,
stretch. See also the terms "dëstèisa, dëstendùa".

distende - vrb 2nd con. trs. (pr. \ dist'ænde \) - 1) - to spread. -
2) - to stretch out. - 3) - to lay. - 4) - to widen the range
(voice). - 5)  -  to  relax.  Note  that  the  p.  p.  is  "distendù "
(which is not also adj.) and not "distèis" which is only adj.
See also the term "dëstende"

distension - n. f. (pr. \ dist'æ[ng]si'u[ng] \) - See dëstension.
distensiv - adj. (pr. \ dist'æ[ng]s'iu \) - See dëstensiv.
distilà - 1) - n. m. (pr. \ distil'& \)  -  Inv.  in  gnd.  and  nr.  -

distillate.
distilà - 2) - adj. and p. p. (pr. \ distil'& \) Inv. at plr. - distilled.
distilàbil - adj. (pr. \ distil'&bil \) Ms. plr. distilàbij - fm. sng.

and plr. distilàbil, distilàbij. - distillable.
distilassion -  n.  f.  (pr. \ distil&si'u[ng] \)  Inv.  at  plr.  -

distillation.
distilator - n. m. (pr. \ distil&t'ur \) Inv. at plr. - distiller, still.
distilé - vrb 1st con. trs. and int. (pr. \ distil'e \) - to distil. When

trs. it uses the aux. "avèj ". When int. it uses the aux. "esse
". See also the term "dëstilé".

distilerìa - n. f. (pr. \ distiler'i& \) At plr. distilerìe. - distillery.
distìngue -  vrb  2nd con. trs. (pr. \  dist'i[ng]gue  \)  - 1) - to

distinguish. - 2) - to make out, to see. - 3) - to separate,
to divide. - 4) - to mark, to differentiate.

distingusse -  vrb 2nd con. refl. (pr. \ dist'i[ng]gwse \)  - 1) - to
distinguish oneself.  - 2) - to be conspicuous.  - 3) - to
differ.

distinguìbil - adj. (pr. \ disti[ng]gu'ibil \) Ms. plr. distinguibij -
fm. sng. and plr. distinguibil, distinguibij.  -
distinguishable.

distinsion -  n.  f.  (pr. \ disti[ng]si'u[ng] \)  Inv.  at  plr.  -
distinction.

distint - adj. (pr. \ dist'int \) Ms. plr. distint - fm. sng. and plr.
distinta, distinte.  - 1) - distinct, separate.  - 2) - refined,
distinguished.

distinta - n. f. (pr. \ dist'int& \) At plr. distinte. - 1) - list, note,
shedule. - 2) - slip (bank).

distintiv - 1) - adj. (pr. \ distint'iu \) Ms. plr. distintiv - fm. sng.
and plr. distintiva, distintive.  - distinctive,
distinguishing.

distintiv - 2) - n. m. (pr. \ distint'iu \)  Inv.  at  plr.  - badge,
shield, insigna.

distonìa - n. f. (pr. \ distun'i& \) At plr. distonìe - dystonia.

distorsion - n. f. (pr. \  distursi'u[ng]  \)  Inv-  at  plr.  - 1)  -
distortion, writhing. - 2) - sprain (medical).

distònich - adj. (pr. \  dist'onic \)  Ms. plr. distònich -  fm. sng.
and plr. distònica, distòniche. - dystonic (medical).

distòrze -  vrb  2nd con. trs. (pr. \ dist'orze \)  - to distort, to
writhe, to twist, to wrench.

distòrz-se - vrb 2nd con. refl. (pr. \  dist'orzse  \)  - to sprain
(one's ankle, wrist, etc.).

distrae - vrb 2nd con. trs. (pr. \ distr'&e \) - 1) - to distract. - 2)
- to entertain. - 3) - to divert.  See also the term "dëstrae".

distràvse - vrb  2nd con.  refl.  (pr. \  distr'&use  \)  - 1)  -  to  let
one's mind wander. - 2) - to amuse oneself. See also the
term "dëstravse".

distrassion - n. f. (pr. \  distr&si'u[ng]  \)  Inv.  at  plr.  - 1)  -
absent-mindedness, inattention, carelessness.  - 2)  -
amusement, entertainment, distraction. - 3) - diversion.

distrat - n. and adj. (pr. \ distr'&t \) Ms. plr. distrat - fm. sng.
and plr. distrata, distrate.  - 1) - absent-minded,
inattentive, careless (adj.).  - 2) - absent-minded person,
etc. (sbst.).

distrét - n. m. (pr. \  distr'et  \)  Inv.  at  plr.  - 1) - district.  - 2) -
recruiting center (military). - 3) - straits (geography).

distretual - adj. (pr. \ distretu'&l \) Ms. plr. distretuaj - fm.
sng. and plr. distretual, distretuaj.  - district (as  an
attribute).

distribuì -  vrb  3rd con. trs. (pr. \ distrib[ue]'i \)  - 1) - to
distribute, to dispense, to hand out.  - 2)  -  to  allot,  to
allocate.  - 3) - to share out.  - 4) - to deal (the cards of a
game) - 5) - to place, to arrange (st. or sb. over an area). -
6) - to deliver (mail). - 7) - to pipe (gas, water, etc.) - 8) -
to provide for circulation (newspapers,  etc.).  - 9) - to
send out (to many persons).

distribuìbil - adj. (pr. \ distrib[ue]'ibil \) Ms. plr. distribuìbij -
fm. sng. and plr. distribuìbil, distribuìbij. - distributable.

distribussion - n. f. (pr. \ distrib[ue]si'u[ng] \) Inv. at plr. - 1) -
distribution. - 2) - allocation. - 3) - delivery (mail). - 4) -
valve gear (mechanics).

distributiv - adj. - (pr. \ distrib[ue]t'iu \) Ms. plr. distributiv -
fm. sng. and plr. distributiva, distributive. - distributive.

distributor - 1) - n. m. (pr. \ distrib[ue]t'ur \) Inv. at plr. - 1) -
distributor, dispenser. - 2) - petrol pump. - 3) - vending
machine. - 4) - vendor. - 5) - distributor (films).

distributor - 2) - adj. (pr. \ distrib[ue]t'ur \) Ms. plr.
distributor - fm. sng. and plr. distributriss, distributriss.
- distributing, distributive, dispensing.

distrofìa - n. f. (pr. \ distruf'i& \) At plr. distrofìe.  -
dystrophia, dystrophy.

distròfich - adj. and n. (pr. \ distr'ofic \) - Ms. plr. distròfich -
fm. sng. and plr. distròfica, distròfiche. - 1) - dystrophic
(adj.). - 2) - suffering from dystrophy (sbst.).

distrùe - vrb 2nd con. trs. (pr. \ distr'[ue]e \) - See dëstrue.
distruìbil - adj. (pr. \ distr[ue]'ibil \) - See distrutìbil.
distrussion -  n.  f.  (pr. \ distr[ue]si'u[ng] \)  Inv.  at  plr.  -

destruction, wipe-out.
distrut - adj. (pr. \ distr'[ue]t \) Ms. plr. distrut - fm. sng. and

plr. distruta, distrute. - 1) - destroyed. - 2) - consumed. -
3) - demolished.

distrutìbil - adj. (pr. \ distr[ue]t'ibil \) Ms. plr. distrutìbij - fm.
sng. and plr. distrutìbil, distrutìbij.  - destroyable,
destructible.

distrutiv - adj. (pr. \ distr[ue]t'iu \) Ms. plr. distrutiv - fm. sng.
and plr. distrutiva, distrutive. - destructive.

distrutor - n. and adj. (pr. \ distr[ue]t'ur \) Ms. plr. distrutor -
fm. sng. and plr. distrutriss, distrutriss. - 1) - destroying,
destructive (adj). - 2) - destroyer (sbst.).

distruve - vrb 2nd con. trs. (pr. \ distr'[ue]e \) - See dëstrùe.
distruvse -  vrb  2nd con.  refl.  (pr. \  distr'[ue]use  \)  -  See

dëstruvse.
disturb - n. m. (pr. \ dist'[ue]rb \) - See dësturb.
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disturbator -  n.  and  adj.  -  (pr. \ dist[ue]rb&t'ur \)  -  See
dëstorbator.

disturbé - vrb 1st con. trs. (pr. \ dist[ue]rb'e \) - See dësturbé.
disturbésse -  vrb  1st con. refl. (pr. \  dist[ue]rb'ese  \)  -  See

dësturbésse.
disubidì - vrb 3rd con. int. (pr. \ diz[ue]bid'i \) - 1) - to disobey.

- 2) - to break (a rule, a law). See also the vrbl. loc. "nen
scoté ".

disubidiensa - n. f. (pr. \ diz[ue]bidi'æ[ng]s& \) At plr.
disubidiense. - disobedience.

disubidient - adj. and n. (pr. \ diz[ue]bidi'ænt \) Ms. plr.
disubidient -  fm.  sng.  and  plr. disubidienta,
distubidiente. - 1) - disobedient (adj.). - 2) - disobedient
person (sbst.). See also the term "dzubidient".

disugual - adj. (pr. \ diz[ue]g[ue]'&l \) - See dësugual.
disugualiansa - n. f. (pr. \ diz[ue]g[ue]&li'&[ng]s& \)  -  See

dësugualiansa.
disugualié -  vrb  1st con. trs. (pr. \ diz[ue]g[ue]&li'e \)  -  See

dësugualié.
disuman - adj. (pr. \ diz[ue]m'&[ng] \) Ms. plr. disuman - fm.

sng. and plr. disuman-a, disuman-e. - inhuman, brutal.
disumanità - n. f. (pr. \ diz[ue]m&nit'& \)  Inv.  at  plr.  -

inhumanity, brutality.
disunì -  vrb  3rd con. trs. (pr. \  diz[ue]n'i  \)  - to disunite, to

disjoin. See also the term "dzunì ".
disunion - n. f. (pr. \ diz[ue]ni'u[ng] \)  Inv.  at  plr.  - 1)  -

disunion. - 2) - dissension.
disus - n. m. (pr. \ diz'[ue]z \) Inv. at plr. - disuse, desuetude.
disutil - adj. (pr. \ diz'[ue]til \) Ms. plr. disùtij -  fm. sng.  and

plr. disùtil, disùtij.  - useless.  See  also  the  terms  "dësùtil,
dzùtil".

disvari -  n.  m.  (pr. \  dizv'&ri  \)  Inv.  at  plr.  - discrepancy,
difference, gap, diversity.  See  also  the  terms  "dësvari,
divari ".

disvelé -  vrb  1st con.  trs.  (pr. \  dizvel'e  \)  - to disclose, to
reveal. See also the terms "dësvelé, svelé ".

dit - 1) - adj. and p. p. (pr. \ dit \) Ms. plr. dit - fm. sng. and plr.
dita, dite. - 1) - called. - 2) - said, above mentioned. - 3) -
the same.

dit - 2) - n. m. (pr. \ dit \) Inv. at plr. - saying, word, witticism.
See also the most used term "dita 1st meaning".

dita - s. f. (pr. \  d'it&  \) At plr. dite.  - 1)  - saying, word,
witticism.  In  this  sense  see  also  the  term  "dit 2)".  - 2)  -
firm, business, concern.

ditàfon - n. m. (pr. \ dit'&fu[ng] \) Inv. at plr. - dictaphone.
ditator - n. m. (pr. \ dit&t'ur \) Inv. at plr. - dictator.
ditatorial - adj. (pr. \ dit&turi'&l \)  Ms.  plr. ditatoriaj - fm.

sng. and plr. ditatorial, ditatoriaj. - dictatorial.
ditatura - n. f. (pr. \  dit&t'[ue]r&  \) At plr. ditature.  -

dictatorship.
ditenù - n. and adj. and p. p. (pr. \ diten'[ue] \) Ms. plr. ditenù -

fm. sng. and plr. ditenùa, ditenùe. - 1) - prisoner, convict,
detainee (sbst.). - 2) - held, detained (adj. and p. p.). See
also the terms "detenù, detnù".

dìtich - n. m. (pr. \ d'itic \) Inv. at plr. - diptych.
ditongh - n. g. (pr. \ dit'u[ng]g \) Inv. at plr. - diphthong.
diuresi - n. f. (pr. \ di[ue]r'ezi \) Inv. at plr. - diuresis.
diurétich - adj. (pr. \ di[ue]r'etic \) Ms. plr. diurétich - fm. sng.

and plr. diurética, diurétiche. - diuretic.
diurn - adj. (pr. \ di'[ue]rn \) Ms. plr. diurn - fm. sng. and plr.

diurna, diurne. - 1) - day-time. - 2) - diurnal.
divagà - adj. (pr. \ div&g'& \) Inv. in gnd. and nr. - absent-

minded, inattentive, dreamy. See also tyhe term "svagà ".
divagassion - n. f. (pr. \ div&g&si'u[ng] \)  Inv.  at  plr.  -

digression, straying, wandering.
divaghé -  vrb  1st con.  int.  and  trs.  (pr.  \ div&g'e \)  - 1) - to

digress, to stray, to wander (int.).  - 2) - to entertain, to
amuse (trs.). - It uses always the aux. "avèj ".

divaghésse -  vrb  1st con.  refl.  (pr.  \ div&g'ese \)  - to amuse
oneself.

divan -   n.  m.  (pr. \  div'&[ng]  \)  Inv.  at  plr.  - sofa, divan,
settee. See also the term "sislonga, sofà ".

divari - n. m. (pr. \ div'&ri \) - See disvari.
divaricassion -  n.  f.  (pr. \ div&ric&si'u[ng] \)  Inv.  at  plr.  -

divarication.
divariché - vrb 1st con. trs. (pr. \ div&rik'e \) - to divaricate, to

open wide. See also the terms "slarghé, duverté ".
diventé - vrb 1st con. trs. (pr. \ divænt'e \) - to become, to grow

(and adj.), to turn (and adj.), to turn into, to turn to. See
also the term "dventé ".

diverbi - n. m. (pr. \  div'ærbi  \)  Inv.  at  plr.  - altercation,
squabble, tiff. See also the terms "rusa, ciacòt ".

diverge - vrb 2nd con. int. (pr. \ div'ærje \) - to diverge (from).
See also the term "dverge"

divergensa - n. f. (pr. \ diværj'æ[ng]s& \) At plr. divergense. -
1) - divergence, divergency, difference. - 2) - divergence
(physics). - See also the term "dvergensa".

divergent - adj. (pr. \  diværj'ænt  \) Ms. plr. divergent - fm.
sng. and plr. divergenta, divergente.  - 1) - divergent,
diverging. - 2) - divaricate (botany and zoology). See also
the term "dvergent ".

divers - 1) - adj. (pr. \ div'ærs \) Ms. plr. divers - fm. sng. and
plr. diversa, diverse. - unlike, different, diverse.

divers -  2) -  n.  (pr. \  div'ærs \)  Ms. plr. divers -  fm. sng.  and
plr. diversa, diverse.  - misfit, social outcast, who is
different.

diversament - adv. (pr. \ diværs&m'ænt \) - otherwise, if not.
Italianism. the term is used but a better term to see is
"dësnò ".

diversi - indf. adj and prn. plr. (pr. \  div'ærsi  \)  Only plr.  fm.
plr. diverse. - several,  a good many, various.

diversificassion - n. f. (pr. \ diværsific&si'u[ng] \) Inv. at plr. -
diversification, variation.

diversifiché -  vrb  1st con. trs. (pr. \  diværsifik'e  \)  - 1) - to
diversify, to vary. - 2) - to differentiate.

diversifichésse -  vrb  1st con.  refl.  (pr. \  diværsifik'ese  \)  - to
differ, to be different.

diversion - n. f. (pr. \ diværsi'u[ng] \)  Inv.  at  plr.  - 1)  -
diversion, deviation.  - 2) - fun, amusement, pastime. In
this fig. sense see also the terms "divertiment, svari ".

diversità - n. f. (pr. \ diværsit'& \) Inv. at plr. - 1) - diversity,
difference. - 2) - variety.

diversiv - 1) - adj. (pr. \ diværs'iu \) Ms. plr. diversiv - fm. sng.
and plr. diversiva, diversive. - diversionary, diverting.

diversiv -  2)  -  n.  m.  (pr. \  diværs'iu  \)  Inv.  at  plr.  - 1)  -
divertion, distraction. - 2) - amusement.

diverte -  vrb 2nd con. trs. (pr. \  div'ærte \)  - 1) - to amuse, to
entertain. - 2) - to divert. See also the term "divertì ". and
look at grammar for "Verb fosonant ".

divertent - adj. (pr. \ divært'ænt \) Ms. plr. divertent - fm. sng.
and plr. divertenta, divertente.  - amusing, entertaining,
funny.

divertì -  vrb  3rd con. trs. (pr. \  divært'i  \)  - 1) - to amuse, to
entertain. - 2) - to divert. See also the term "diverte ". and
look  at  grammar  for  "Verb fosonant ".  See  also  the  terms
"amusé, dileté, etc."

divertìcol - n. m. (pr. \ divært'icul \) At plr. divertìcoj.  - 1) -
divertìculum.  (anatomy).  - 2) - side-street (lit.) - 3)  -
subterfuge (in a fig. sense). The meanings 2) and 3) are
very hardly used.

diverticolìte - n. f. (pr. \ diværticul'ite \)  Inv.  at  plr.  -
diverticulitis (medical).

diverticolòsi - n. f. (pr. \ diværticul'ozi \)  Inv.  at  plr.  -
diverticulosis (medical).

divertiment - n. m. (pr. \  diværtim'ænt  \)  Inv.  at  plr.  - fun,
amusement, pastime. See also the terms "svari, diversion
2nd meaning".
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divertìsse -  vrb  3rd con. refl. (pr. \  divært'ise  \)  - to amuse
oneself., to have fun.

divide - vrb 2nd con. trs. (pr. \ div'ide \) - 1) - to divide. - 2) - to
split. - 3) - to share. - 4) - to separate. - 5) - to sort out.

dividse - vrb 2nd con. refl. (pr. \ div'idse \) - 1) - to divide, to
separate.  - 2) - to dissolve one's partnership.  - 3) - to
split, to break.

dividend - n. m. (pr. \ divid'ænd \) Inv. at plr. - dividend.
diviét - n. m. (pr. \ divi'et \) Inv. at plr. - prohibition. Quite an

italianism. See also the terms "proibission, vét, viét ".
divin - adj. (pr. \ div'i[ng] \) Ms. plr. divin - fm. sng. and plr.

divin-a, divin-e.  - 1) - divine, godly, godlike.  - 2)  -
excellent, heavenly, divine.

divinador - n. abd adj. (pr. \ divin&d'ur \) Ms. plr. divinador -
fm. sng. and plr. divinadòira, divinadòire. - 1) - diviner,
foreteller (sbst.). - 2) - divining, prophetic (adj.).

divinassion - n. f. (pr. \ divin&si'u[ng] \)  Inv.  at  plr.  - 1)  -
divination. - 2) - forekowledge (in a fig. sense).

divinatòri - adj. - (pr. \ divin&t'ori \) Ms. plr. divinatòri - fm.
sng. and plr. divinatòria, divinatòrie.  - divinatory,
prophetic.

diviné - vrb 1st con. trs. (pr. \ divin'e \) - to divine, to foretell.
See also the terms " andviné, strologhé, antivëdde".

divinisassion - n. f. (pr. \ diviniz&si'u[ng] \)  Inv.  at  plr.  -
deification, divinization.

divinisé -  vrb  1st con. trs. (pr. \ diviniz'e \)  - to deify, to
divinize.

divinità - n. f. (pr. \ divinit'& \) Inv. at plr. (when applicable). -
1) - divinity. - 2) - god, goddess. - 3) - Divinity, God.

divis - adj. and p. p. (pr. \ div'iz \) Ms. plr. divis - fm. sng. and
plr. divisa, divise. - 1) - divided, separated. - 2) - divided,
disunited.

divisa - n. f. (pr. \ div'iz& \) At plr. divise. - 1) - uniform. - 2) -
livery, device. - 3) - foreign currency.

divisament - n. m. (pr. \ diviz&m'ænt \) Inv. at plr. - decision,
proposal.

divisé - vrb 1st con. trs. (pr. \ diviz'e \) - to decide.
divisìbil - adj. (pr. \ diviz'ibil \) Ms. plr. divisìbij - fm. sng. and

plr. divisìbil, divisìbij. - divisible.
divisibilità - n. f. (pr. \ divizibilit'& \) Inv. at plr. - divisibility.
division - n. f. (pr. \ divizi'u[ng] \) Inv. at plr. - 1) - division (in

general). - 2) - separation. - 3) - discord. - 4) - partition
(also legal). - 5) - department, division (bureaucracy). - 6)
- indexing (mechanics).

divism - n. m. (pr. \ div'izm \) Inv. at plr. - 1) - star worship. -
2) - star megalomania. - 3) - showing off.

divisor - n. m. (pr. \  diviz'ur  \) Inv. at plr. - 1) - divisor
(mathematics). - 2) - dividing head, index head
(mechanics).

divisòri - 1) - adj. (pr. \ diviz'ori \) Ms. plr. divisòri - fm. sng.
and plr. divisòria, divisòrie.  - dividing, partition (as  an
attribute).

divisòri - 2) - n. m. (pr. \ diviz'ori \) Inv. at plr. - partition.
divolgassion - n. f. (pr. \ divulg&si'u[ng] \) - See divulgassion.
divolghé - vrb 1st con. trs. (pr. \ divulg'e \) - See divulghé.
divorator - n. and adj. (pr. \ divur&t'ur \) Ms. plr. divorator -

fm. sng. and plr. divoratriss, divoratriss.  - 1) - devourer
(sbst.). - 2) - devouring (adj.).

divoré - vrb 1st con. trs. (pr. \ divur'e \) - to devour, to eat up,
to gobble up, to wolf down.

divorsià - n. and adj. (pr. \ divursi'& \) Inv. in gnd. and nr. - 1)
- divorcé / divorcee (sbst.). - 2) - divorced (adj.).

divorsié - vrb 1st con. int. (pr. \ divursi'e \) - to divorce. It uses
the aux. "avèj ".

divorsìstich - adj. (pr. \ divurs'istic \) Ms. plr. divorsìstich -
fm. sng. and plr. divorsìstica, divorsìstiche. - divcorce (as
an attribute).

divossion - n. f. (pr. \ divusi'u[ng] \) - See devossion.
divot - adj. (pr. \ div'ut \) - See devòt.

divòrsi - n. m. (pr. \ div'orsi \) Inv. at plr. - divorce.
divòt - adj. (pr. \ div'ot \) - See devòt.
divulgassion - n. f. (pr. \ div[ue]lg&si'u[ng] \) Inv. at plr. - 1) -

divulgation, divulgence, spreading.  - 2)  -
popularization., vulgarization.

divulgativ -  adj.  (pr. \ div[ue]lg&t'iu \)  Ms.  plr. divulgativ -
fm. sng. and plr. divulgativa, divulgative. - popular.

divulgator - n. and adj. (pr. \  div[ue]lg&t'ur  \) Ms. plr.
divulgator - fm. sng. and plr. divulgatriss, divulgatriss. -
1) - divulger, popularizer (sbst.). - 2) - popular (adj.).

divulghé - vrb 1st con. trs. (pr. \ div[ue]lg'e \) - 1) - to divulge,
to spread. - 2) - to popularize, to vulgarize.

dl' - art.-prp. ms. and fm. sng. (pr. \ dl \) Ms and fm. plr. dj'. -
of the. Used in front of words at sng. starting by vowel.
Equivalent to the expression "ëd lë ". See also the main
prp. "dë" and the Grammar and Syntax for a correct use.

dla - art.-prp. fm. sng. (pr. \ dl& \) At plr. dle. - of the. Used in
front of fm. words at sng. starting by consonant. Equivalent
to the expression "ëd la ". See also the main prp. "dë" and
the Grammar and Syntax for a correct use.

dlà - adv. (pr. \ dl'& \) - 1) - in there, over there. - 2) - on the
other side.

dle - art.-prp. fm. plr. (pr. \ dl& \) At sng. dla. - of the. Used in
front of fm. words at plr. starting by consonant. Equivalent
to the expression "ëd le ". See also the main prp. "dë" and
the Grammar and Syntax for a correct use.

dlicà - adj. (pr. \ dlic'& \) Inv. in gnd. and nr. - 1) - delicate. -
2) - tender, soft, gentle. - 3) - dainty fine. - 4) - tactful. -
5) - sensitive. - 6) - weakly, frail. Italianism. See also the
term "delicà " (which is an used italianism).

dlicadëssa - n. f. (pr. \ dlic&d'&ss& \) At plr. dlicadësse. - 1) -
delicacy, softness.  - 2) - refinement, daintiness.  - 3)  -
tact.  - 4) - sensitiveness.  - 5) - delicacy, frailty.  See also
the term "delicatëssa".

dlicadin - adj. (pr. \ dlic&d'i[ng] \) Ms. plr. dlicadin - fm. sng.
and plr. dlicadin-a, dlicadin-e. - delicate, frail, weak.

dlong - adv. (pr. \ dl'u[ng]g \) - 1) - without a break. - 2) - at
once, immediately.

dluri - n. (pr. \ dl'[ue]ri \) - See dëluri.
dman - n. m. (pr. \ dm&n \) - See doman.
dmora - n. f. (pr. \ dmur& \) - See dësmora.
dmoré - vrb 1st con. trs. (pr. \ dmur'e \) - See dësmoré.
dmorésse - vrb 1st con. trs. (pr. \ dmur'ese \) - See dësmorésse.
dmorin - n. and adj. (pr. \ dmur'i[ng] \) - See dëmorin.
dnans - adv. (pr. \ dn&[ng]s \) - See dëdnans.
dné - n. m. (pr. \ dn'e \) Inv. at plr. - 1) - money. - 2) - cash. -

3) - wealth, riches. See also the term "sòld ".
doa - 1) - adv. (pr. \ d'u& \) - where. See also the term in the

spelling "dova" with the same pronunciation, and the terms
"dov, andoa, andova".

doa -  2) -  n.  f.  (pr. \  d'u& \) At plr. doe.  - stave. See also the
spelling "dova".

doba (a la ---) - adv. loc. (pr. \ & l& d'ub& \) - served in the
jelly.

dobé - vrb 1st con. trs. (pr. \ dub'e \) - to decorate, to adorn.
dobi -  1) -  adj.  (pr. \  d'ubi  \) Ms. plr. dobi - fm. sng. and plr.

dobia, dobie. - 1) - double. - 2) - twofold.  - 3) - dual. - 4)
- square-built, thickset, sturdy (in a fig.  sense).  See also
the term "dopi ".

dobi -  2)  -  n.  m.  (pr. \  d'ubi  \)  Inv.  at  plr.  - twice, double,
twiche quantity, etc.

dobia - n. f. (pr. \ d'ubi& ) At plr. dobie. - lapel, turn up, cuff,
flap, jacket-flap. See also the term "ardobia".

dobié - vrb 1st con. trs. (pr. \ dubi'e ) - 1) - to fold. - 2) - to fold
into two parts. - 3) - to double, to duplicate. In this sense
see also the term "ardobié ".

dobiéjla - vrb 1st con. trs. + prn. prt. (pr. \ dubi'eyl& ) - to go
away, to take to flight, to escape. In a fig. sense. The lit.
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meaning is "to fold it to him/her", but the meaning is
idiomatich.

dobiésse - vrb 1st con. refl. (pr. \ dubi'ese ) - to bend (oneself),
to curve.

dobiet - n. m. (pr. \ dubi'æt )  Inv.  at  plr.  - 1) - double-
barrelled gun. - 2) - couple of goals (sport). - 3) - one-two
(boxing).

dobiliter n. m. (pr. \ dubil'itær \ )  Inv.  at  plr.  - large bottle
with a capacity of 2 litres. See also the term  "pinton".

dobion -  n.  m. (pr. \ dubi'u[ng] ) Inv.  at  plr.  - 1) - duplicate,
doublet.  In  this  sense  see  also  the  terms  "duplicà 1),
còpia".  - 2) - sieve, sifter.  - 3) - doubloon (old spanish
coin). In this sense see also the terms "doblon, doblassa".-
4)  -  rings  of  a  padlock.  In  this  sense  see  also  the  term
"ciodera".

dobipet - n. m. (pr. \ dubip'æt ) Inv. at plr. - double-breasted
(jacket, coat).

dobiura - n. f. (pr. \ dubi'[ue]r& ) At plr. dobiure.  - 1)  -
folding, fold, bending. - 2) - heavy lining.

dobla - n. f. (pr. \ d'ubl& ) At plr. doble. - dobla (old spanish
coin), gold coin. See also the term "doblëtta".

doblassa - n. f. (pr. \ dubl'&s& ) At plr. doblasse. - doubloon
(old spanish coin). See also the terms "dobion 3rd meaning,
doblon".

doblëtta - n. f. (pr. \ dubl'&tt& ) At plr. doblëtte.  - dobla (old
spanish coin), gold coin. See also the term "dobla".

doblé - 1) - n. m. (pr. \  dubl'e  \)  Inv.  at  plr.  - 1)  - a  type  of
french cloth made with cotton and flax. In this meaning
see also the term "doblet". - 2) - a type of dance.

doblé - 2) - adj. ms. (pr. \ dubl'e \) Inv. at plr. - false, double
(in  a  teasing  sense).  Only  referred  to  gold:  "òr doblé"
"false gold".  A  way  of  saying  is  "òr doblé, fàit dal tolé e
garantì dal sarajé " which lit. means "gold doblé, made by
the tinsmith and warranted by the blacksmith".

doblet -  n.  m.  (pr. \  dubl'æt  \)  Inv.  at  plr.  - a type of french
cloth made with cotton and flax.  See also the term "doblé
1) 1st meaning.".

doblon - n. m. (pr. \  dubl'u[ng] \)  Inv.  at  plr.  - doubloon (old
spanish  coin).  See  also  the  terms  "dobion 3rd meaning,
doblassa".

docc - adj. (pr. \  du[ch]  \)  Ms.  plr. docc - fm. sng. and plr.
docia, doce. - pretty, nice, fine.

docé - vrb 1st con. trs. (pr. \ du[ch]'e \) - 1) - to eye, to cast an
eye on. In this sense see also the terms "adocé, ducé". - 2) -
to spy.

docià - n. f. (pr. \ du[ch]i'& \) - See dociada.
dociada - n. f. (pr. \ du[ch]i'&d& \) At plr. dociade. - 1) - look.

- 2) - eyeing. See also the term "docià ".
document -  n.  m.  (pr. \ duc[ue]m'ænt \)  Inv.  at  plr.  -

document, paper, record.
documentàbil - adj. (pr. \ duc[ue]mænt'&bil \) Ms. plr.

documentàbij - fm. sng. and plr. documentàbil,
documentàbij. - documentable.

documental - adj. (pr. \ duc[ue]mænt'&l \) Ms. plr.
documentaj - fm. sng. and plr. documental, documentaj.
- documentary.

documentari - 1) - n. m. (pr. \ duc[ue]mænt'&ri \) Inv. at plr. -
1) - documentary film. - 2) - news-reel.

documentari - 2) - adj. (pr. \ duc[ue]mænt'&ri \) Ms. plr.
documentari - fm. sng. and plr. documentaria,
documentarie. - documentary.

documentassion -  n.  f.  (pr. \ duc[ue]mænt&si'u[ng] \) Inv. at
plr. - 1) - documentation. - 2) - documents.

documentator - n. (pr. \ duc[ue]mænt&t'ur \) Ms. plr.
documentator -  fm.  sng.  and  plr. documentatriss,
documentatriss. - documentalist.

documenté -  vrb  1st con.  trs.  (pr. \ duc[ue]mænt'e \)  - to
document.

documentésse - vrb 1st con. refl. (pr. \ duc[ue]mænt'ese \) - to
gather information.

dodecaédrich - adj. (pr. \  dudec&'edric  \) Ms. plr.
dodecaédrich - fm. sng. and plr. dodecaédrica,
dodecaédriche. - dodecahedral.

dodecaéder - n. m. (pr. \  dudec&'edær  \)  Inv.  at  plr.  -
dodecahedron.

dodecafonìa - n. f. (pr. \  dudec&fun'i&  \) At plr. (if any)
dodecafonìe. - dodecaphony, twelve-note-system.

dodecafònich - adj. (pr. \  dudec&f'onic  \) Ms. plr.
dodecafònich - fm. sng. and plr. dodecafònica,
dodecafòniche. - dodecaphonic.

dodecàgon -  n.  m.  (pr. \ dudec'&gu[ng] \)  Inv.  at  plr.  -
dodecagon.

dodecagonal - adj. (pr. \ dudec&gun'&l \) Ms. plr.
dodecagonaj - fm. sng. and plr. dodecagonal,
dodecagonaj. - dodecagonal.

dodes - adj. nmr. crd. (pr. \ d'udæz \) Inv. in any case. - twelve.
dodesmila - adj. nmr. crd. (pr. \ dudæzm'il& \) Inv. in any case.

- twelve thousand.
dodicésim - adj. nmr. ord. (pr. \  dudi[ch]'ezim  \) Ms. plr.

dodicésim -  fm.  sng.  and  plr. dodicésima, dodicésime.  -
twelfth.  The  use  of  this  ord.  adj.  is  an  italianism  (see
Grammar for ord. adj. in Piedm.). A better piedm. way is to
use  the  loc.  "ch'a fà dodes"  lit.  "that makes twelve". In
fractions the syntax (as for the other numbers) is different.
E.  g.  " 3 / 12 "  is  read  "trè su dodes"  lit.  "three over
twelve" or "trè ëd dodes"  lit. "three of twelve".  See also
the term "duodécim".

doe -  adj.  nmr.  crd.fm.  (pr. \  d'ue \)  Only plr.  and fm. - two.
The ms. gender is doi (see the term).

doé -  vrb 1st con. trs. (pr. \  du'e \)  - to put staves (to barrels,
casks,  butts).  See  also  the  term  "dové "  with  the  same
pronunciation.

doganal - adj. (pr. \  dug&n'&l  \)  Ms.  plr. doganaj -  fm.  sng.
and plr. doganal, doganaj. - customs (as an attribute). See
also the term "duganal ".

doganié - n. m. (pr. \ dug&ni'e \) Inv. at plr. - customs officer,
surveyor. See also the terms "dugané, gablé ".

dogan-a -  n.  f.  (pr. \  dug'&[ng]&  \) At plr. dogan-e.  - 1)  -
customs.  - 2) - customs house.  - 3)  -  customs  duty. See
also the term "dugan-a".

dogh - n. m. (pr. \ dug \) Inv. at plr. - dog Great Dane.
doghin - n. m. (pr. \ dug'i[ng] \) Inv. at plr. - little dog, young

Great Dane.
dogmàtica - n. f. (pr. \  dugm'&tic&  \)  At  plr.  (if  any)

dogmàtiche. - dogmatics (religion).
dogmàtich - adj. and n. (pr. \ dugm'&tic \) Ms. plr. dogmàtich

-  fm.  sng.  and  plr. dogmàtica, dogmàtiche.  - 1)  -
dogmatic (adj.). - 2) - dogmatist (sbst.).

dogmatism -  n.  m.  (pr. \ dugm&t'izm \)  Inv.  at  plr.  -
dogmatism.

doi -  adj.  nmr.  crd.  ms.  (pr. \  d'ui  \)  Only  plr.  and  ms.  - two.
The fm. gender is doe (see the term).

doiden -  n.  m.  (pr. \ duid'æ[ng] \)  Inv.  at  plr.  - duodenum
(anatomy).

doidenal - adj. (pr. \ duiden'&l \) Ms. plr. doidenaj - fm. sng.
and plr. doidenal, doidenaj. - duodenal.

doidné - n. m. (pr. \  duidn'e  \)  Inv.  at  plr.  - name of an old
copper coin.

doitin - n. m. (pr. \ duit'i[ng] \) - See deuitin.
doj - n. m. (pr. \ duy \) Inv. at plr. - pot, carafe of terracotta,

large jug.
doja - n. f. (pr. \ d'uy& \) At plr. doje. - jug. The piedm. mask-

character Giandoja has the name deriving from Gian
John and doja jar,  and so his name means "John of the
jar".

dojanse - n. f. (pr. \ duy'&[ng]se \) - See doliansa 4th meaning.
dojòt - n. m. (pr. \ duy'ot \) Inv. at plr. - small jug.
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dolcëssa - n. f. (pr. \ dul[ch]'&ss& \) At plr. dolcësse.  - 1)  -
sweetness. - 2) - softness. - 3) - fragrance. Italianism. See
the best piedm. terms "dosseur, dossëssa".

dolcificant -  1)  -  n.  m.  (pr. \ dul[ch]ific'&nt \)  Inv.  at  plr.  -
sweetener. Italianism. See the best piedm. term
"dossificant ".

dolcificant -  2)  -  adj.  (pr. \ dul[ch]ific'&nt \) Ms. plr.
dolcificant - fm. sng. and plr. dolcificanta, dolcificante. -
sweetening.

dolcifiché - vrb 1st con. trs. (pr. \ dul[ch]ifik'e \) - to sweeten.
Italianism. See the best piedm. term "dossifiché ".

dolent - adj. (pr. \ dul'ænt \) Ms. plr. dolent - fm. sng. and plr.
dolenta, dolente. - 1) - sorrowful, sad. - 2) - sorry. - 3) -
aching, sore.

doleuri - adj. (pr. \ dul'[oe]ri \) Ms. plr. doleuri - fm. sng. and
plr. doleuria, doleurie.  - 1) - aching, sore, stiff, numb.  -
2) - sorrowful, sorry.

doliansa -  n.  f.  (pr. \ duli'&[ng]s& \) At plr. dolianse.  - 1)  -
sorrow, anguish. - 2) - (at plr.) complain, moaning. - 3) -
lament. - 4) - condoleance. In this sense see also the terms
"dojanse, condoliansa".

dolor - n. m. (pr. \  dul'ur  \)  Inv.  at  plr.  - 1)  -  pain,  ache,
suffering. - 2) - sorrow, grief, regret.

dolorà - adj. sorrowful, doleful, sorry.
Dolorà (l' ---) - n. f. (pr. \ l& dulur'& \ ) Only sng., but in any

case  inv.  - Our Lady of Sorrows. See also the term
"l'Adolorà ".

doloret - n. m. (pr. \  dulur'æt \)  Inv.  at  plr.  - slight pain. See
also the terms "dolorin, doloruss"

dolorìfich - adj. (pr. \ dulur'ific \) Ms. plr. dolorìfich - fm. sng.
and plr. dolorìfica, dolorìfiche.  - that generates pain,
painful.

dolorin - n. m. (pr. \ dulur'i[ng] \) - See doloret.
doloros - adj. (pr. \ dulur'uz \) Ms. plr. doloros - fm. sng. and

plr. dolorosa, dolorose.  - painful, sorrowful, dolorous,
distressing.

doloruss - n. m. (pr. \ dulur'[ue]s \) - See doloret.
dolos - adj. (pr. \  dul'uz  \)  Ms.  plr. dolos - fm. sng. and plr.

dolosa, dolose. - fraudulent, malicious (legal)
dolosità -  n.  f.  (pr. \  duluzit'&  \)  Inv.  at  plr.  - malice,

wilfulness.
domàbil - adj. (pr. \  dum'&bil  \) Ms. plr. domàbij -  fm.  sng.

and plr. domàbil, domàbij. - 1) - tamable. - 2) - that can
be broken in (horses, etc.). See also the term "domèivol ".

doman - 1) - n. m. (pr. \ dum'&[ng] \) Inv. at plr. - tomorrow.
See also the terms "diman, dman".

doman - 2) - adv. (pr. \ dum'&[ng] \) - tomorrow. See also the
terms "diman, dman".

domanda -  n.  f.  (pr. \ dum'&nd& \) At plr. domande.  - 1)  -
question. - 2) - application. - 3) - request. - 4) - demand.
- 5) - petition.

domandé - vrb 1st con. trs. and int.(pr. \ dum&nd'e \) - 1) - to
ask, to ask for, to ask about. - 2) - to demand. Italianism.
See also the most piedm. term "ciamé ". It uses always the
aux. "avèj ".

domandésse -  vrb  1st con. refl.(pr. \ dum&nd'ese \)  - to
wander, to ask oneself.  Italianism.  See  also  the  most
piedm. term "ciamésse ".

domator - n. m.(pr. \ dum&t'ur \) Inv. at plr. - 1) - tamer. - 2) -
breaker (horses).

domatura - n. f. .(pr. \ dum&t'[ue]r& \) At plr. domature. - 1)
- taming. - 2) - breaking-in.

domé - vrb 1st con. trs. .(pr. \ dum'e \) - 1) - to tame. - 2) - to
break in.  - 3) - to crush, to subdue, to control  (in a fig.
sense).

domèivol - adj. (pr. \ dum'æivul \) - See domàbil.
domesti - n. and adj. (pr. \ dum'esti \) -  See doméstich.
doméstich - n. and adj. (pr. \ dum'estic \)  Ms. plr. doméstich -

fm.  sng.  and  plr. doméstica, doméstiche.  - 1) - man-

servant, maid, servant (sbst.). - 2) - domestic, household,
home (as  an  attribute)  (adj.).  - 3) - domestic (animals)
(adj.).

domestié - vrb 1st con. trs. (pr. \ dumesti'e \) - 1) - to tame, to
domesticate. - 2) - to soothe, to calm.

domestiésse -  vrb 1st con. refl. (pr. \  dumesti'ese \)  - to grow
familiar, to get accustomed.

domestiura - n. f. (pr. \ dumesti'[ue]r& \) At plr. domestiure. -
1) - taming, domestication (animals). - 2) - training
(trees, flowers). - 3) - cultivation (persons).

domicili - n. m. (pr. \ dumi[ch]'ili \) Inv. at plr. - 1) - domicile,
place of residence (legal). - 2) - domicile, house, home.
See also the term "domissili ".

domicilià - adj. (pr. \ dumi[ch]ili'& \) Inv. in gnd. and nr. -
domiciled, resident, residing. See also the term
"domissilià ".

domiciliàbil - adj. (pr. \ dumi[ch]ili'&bil \) Ms. plr.
domiciliàbij - fm. sng. and plr. domiciliàbil, domiciliàbij.
- domiciliable, that can be domiciled. See also the term
"domissiliàbil ".

domiciliar - adj. (pr. \ dumi[ch]ili'&r \)  Inv.  in gnd.  and nr.  -
domiciliary. See also the term "domissiliar ".

domiciliassion - n. f. (pr. \ dumi[ch]ili&si'u[ng] \) Inv. at plr. -
domiciliation. See also the term "domissiliassion ".

domicilié - vrb 1st con. trs. (pr. \ dumi[ch]ili'e \) - to domicile.
See also the term "domissilié ".

domiciliésse -  vrb  1st con.  refl.  (pr. \ dumi[ch]ili'ese \)  - to
settle, to take up one's residence.  See  also  the  term
"domissiliésse ".

dominàbil - adj. (pr. \ dumin'&bil \) - Ms. plr. dominàbij - fm.
sng. and plr. dominàbil, dominàbij. - controllable.

dominant - adj. (pr. \ dumin'&nt \) Ms. plr. dominant - fm.
sng. and plr. dominanta, dominante. - 1) - dominant. - 2)
- predominant, prevalent, prevailing.

dominassion -  n.  f.  (pr. \ dumin&si'u[ng] \)  Inv.  at  plr.  -
domination, rule, sway.

dominator - n. (pr. \ dumin&t'ur \)  Ms. plr. dominator - fm.
sng. and plr. dominatriss, dominatriss.  - dominator,
ruler.

dominé - vrb 1st con. trs.  and int. (pr. \  dumin'e  \)  - 1) - to
dominate.  - 2) - to prevail.  - 3) - to overlook.  - 4) - to
rule.

domìni - n. m. (pr. \ dum'ini \) Inv. at plr. - 1) - dominion. - 2)
- domination. See also the term "domìnio".

domìnio - n. m. (pr. \ dum'iniô \) - See domìni.
domissili - n. m. (pr. \ dumis'ili \) - See domicili.
domisslià - adj. (pr. \ dumisili'& \) - See domicilià.
domissliàbil - adj. (pr. \ dumisili'&bil \) - See domiciliàbil.
domissiliar - adj. (pr. \ dumisili'&r \) - See domiciliar.
domissiliassion - n. f. (pr. \ dumisili&si'u[ng] \)  -  See

domiciliassion.
domissilié - vrb 1st con. trs. (pr. \ dumisili'e \) - See domicilié.
domissiliésse -  vrb  1st con. refl. (pr. \  dumisili'ese  \)  -  See

domiciliésse.
don - n. m. (pr. \ du[ng] \) Inv. at plr. - 1) - gift, present. In this

sense see also the term "donativ". - 2) - gift, talent.  - 3) -
Father, Dom  (religion). - 4) - Don (title of rank).

donà - 1) - n. m. (pr. \ dun'& \) Inv. at plr. - Latin grammar.
Donà - 2) - n. m. (pr. \ dun'& \) Noun of person, usually only

sng. and anyway inv. - Donatus.
donassa - n. f. (pr. \ dun'&s& \) At plr. donasse. - woman of

loose morals, tart.  Pejorative  of  the  term  "dòna" (see
below).

donassion - n. f. (pr. \ dun&si'u[ng] \) Inv. at plr. - donation,
gift.

donatari - n. (pr. \  dun&t'&ri  \) Ms. plr. donatari -  fm.  sng.
and plr. donataria, donatarie. - donee.
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donativ -  n.  m.  (pr. \ dun&t'iu \)  Inv.  at  plr.  - gift, present,
donation. See also the terms "elargission, largission, don
1st meaning".

donator - n. (pr. \ dun&t'ur \) Ms. plr. donator - fm. sng. and
plr. donatriss, donatriss. - donor.

donca - cng. (pr. \ d'u[ng]c& \) - so, therefore, well then. See
also the terms "donch, doncre, donche".

donch - cng. (pr. \ du[ng]c \) - See donca.
donche - cng. (pr. \ d'u[ng]ke \) - See donca.
doncre - cng. (pr. \ d'u[ng]cre \) - See donca.
dond - adv. (pr. \  dund  \)  - 1) - whence, from where.  - 2)  -

wherefore. See also the term "donda".
donda - adv. (pr. \ d'und& \) - See dond.
dóndol -  n.  m. (pr. \ d'undul \) At plr. dóndol.  - swing. Note

that "caval a dóndol"  means  "rocking-horse" and
"caderega a dóndol " means "rocking-chair".

dondolament - n. m. (pr. \ dundul&m'ænt \)  Inv.  at  plr.  -
rocking, swinging.

dondolé -  vrb  1st con. trs. and int. (pr. \ dundul'e \)  - 1) - to
swing, to dangle.  - 2) - to rock. It uses always the aux.
"avèj ".

dondolon - n. and adj. (pr. \ dundul'u[ng]\) Ms. plr. dondolon -
fm. sng. and plr. dondolon-a, dondolon-e.  - loafer, idler,
dawdler.

dondsëssìa - adv. - (pr. \ dunds&ss'i& \) - everywhere.
doné - vrb 1st con. trs. (pr. \ dun'e \) - 1) - to donate (legal). -

2)  -  to  give,  to  present.  The  term  is  usually  used  in  the
sense of giving a present, but sometimes is used also for "to
give" in general, instead of the vrb "dé ". In this case it has
a slightly particular conjugation (see Grammar).

dongion - n. m. (pr. \ dunji'u[ng] \)  Inv.  at  plr.  - dungeon,
donjon, donjonkeep, keep.

donin - n. m. (pr. \ dun'i[ng] \) Inv. at plr. - little woman. The
term is diminutive of "dòna" (see below), and it becomes
ms. See also the fm. version "donin-a".

donin-a - (pr. \ dun'i[ng]& \) At plr. donin-e. - little woman.
The term is diminutive of "dòna" (see below). See also the
term "donin".

donon - (pr. \ dun'i[ng] \) Inv. at plr. - imposing woman, big
woman. Augmentative of "dòna". The term becomes ms.

dont - rel. prn. (pr. \ dunt \) Inv. in gnd. and nr. - of whom, of
which. E. g. "cola a l'é la cà dont i l'hai dite"  "that is the
house of which I've told you".

dontré - indf. adj. and prn. (pr. \ duntr'æ \) Inv. in gnd. and nr. -
some, any, two or three.  Referred  to  a  little  number  of
persons or things.

dopi - adj. and n. (pr. \ d'upi \) - See dobi.
dorà - adj. and p. p. (pr. \  dur'& \) Inv. in gnd. and nr. - gilt,

gilded. See also the term "andorà ".
doradura - n. f. (pr. \  dur&d'[ue]r&  \) At plr. doradure -

gilding. See also the term "dorura".
d'or anans - adv. loc. (pr. \  d  ur  &n&[ng]s  \)  - from now

onwards, from now on.
doré -  vrb  1st con. trs. (pr. \  dur'e  \)  - 1)  -  to  gild.  - 2) - to

brown (cooking). See also the term "andoré ".
doreur - n. (pr. \ dur'[oe]r \)  Ms. plr. doreur - fm. sng. and plr.

doreusa, doreuse. - gilder. See also the term "andorador".
dorgné - vrb 1st con. trs. (pr. \ dur[gn]'e \) - to bruise, to beat

producing bumps.
dorin - n. m. (pr. \ dur'i[ng] \) Inv. at plr. - small ball of gold,

pearl of gold. (usually for necklaces).
dormeus - n. f. (pr. \ durm'[oe]z \) Inv- at plr. - lounge-chair,

armchair that can become a bed. See also the term
"durmeus".  Derived  from  the  vrb  "durmì, deurme"  "to
sleep".

dormiensa -  n.  f.  (pr. \  durmi'æ[ng]s&  \)  At  plr.  (if  any)
dormiense. - "sleeping" status of trees and seeds during
the winter. See also the term "durmiensa".

dormitòri - n. m. (pr. \  durmit'ori  \)  Inv.  at  plr.  - 1)  -
dormitory. - 2) - free hostel (if public). See also the term
"durmitòri ".

dorsal -  1) -  n.  f.  (pr. \  durs'&l \) At plr. dorsaj.  - 1) - ridge
(mountain). - 2) - back (chair).

dorsal - 2) - adj. (pr. \ durs'&l \) Ms. plr. dorsaj - fm. sng. and
plr. dorsal, dorsaj. - dorsal.

dorura - n. f. (pr. \ dur'[ue]r& \) At plr. dorure. - gilding. See
also the term "doradura".

dosen-a - n. f. (pr. \ duz'æ[ng]&\) At plr. dosen-e. - 1) - dozen.
- 2) - board and lodging.

dosen-a (ëd ---) - adj. loc. (pr. \ &d duz'æ[ng]& \) Inv. in gnd.
and nr. - cheap-looking, second-rate, commonplace.

doseul -  n.  m.  (pr. \ duz'[oe]l \) At plr. doseuj.  - horn-owl
(zoology - Otus scops). See also the term "ciuch".

dosent - adj. nmr. crd. (pr. \ d'uzænt \ ) Inv. in any case. - two
hundred.

dosinant - n. (pr. \ duzin'&nt \ ) Ms. plr. dosinant -  fm. sng.
and plr. dosinanta, dosinante. - monthly lodger, boarder.

dosman - adv. (pr. \ dusm'&[ng] \ )  - sweetly, tenderly,
slowly.

dosnant - n. (pr. \ dusn'&nt \ ) - See dosinant.
doson - n. m. (pr. \ duz'u[ng] \ ) Inv. at plr. - old piedm. coin.

The idiomatic expression "dé un doson" means "to make a
rebuke".

doss - 1) - n. m. (pr. \ dus \ )  Inv. at plr. - 1) - spring, source.
In this  sense see also the terms "adoss, sorgis, sorgent".  -
2)  -  sweet  things,  sweet  tasting  things.  In  this  sense  see
also the term "dossàina". - 3) - sweetmeat, sweet, candy,
cake.

doss - 2) - adj. (pr. \  dus \ )  Ms. plr. doss - fm. sng. and plr.
dossa, dosse. - 1) - sweet (in general). - 2) - soft (e. g. "fer
doss"  "soft iron").

dossàin - adj. (pr. \ dus'&i[ng] \ )  Ms. plr. dossàin -  fm. sng.
and plr. dossàina, dossàine.  - 1) - sweetish.  - 2)  -
unpeasantly sweet.  - 3) - soft-spoken, ingratiating (in a
fig. sense). See also the terms "dossastr, dossign".

dossàina - n. f. (pr. \  dus'&in&  \ ) At plr. dossàine.  - sweet
things, sweet tasting things, confectionery.  See  also  the
terms "dossèina, dossium, dossum".

dossastr - adj. (pr. \ dus'&i[ng] \ ) - See dossàin.
dossèina - n. f. (pr. \ dus'æin& \ ) - See dossàina.
dosset - n. m. (pr. \ dus'æt \ ) Inv. at plr. - Name of the piedm.

wine "dolcetto" (the commercial name is in italian - the
true name is in Piedm. - ). Red and dry wine.

dossëssa -  n.  f.  (pr. \ dus'&ss& \) At plr. dossësse.  - 1)  -
sweetness.  - 2) - softness.  - 3) - fragrance.  See  also  the
terms "dosseur, dolcëssa".

dosseur - n. m. (pr. \ dus'[oe]r \) - See dossëssa.
dossié - n. f. (pr. \ dusi'e \) Inv. at plr. - 1) - back (chairs). - 2) -

head (bed). - 3) - dossier.
dossificant -  1)  -  n.  m.  (pr. \  dusific'&nt  \)  Inv.  at  plr.  -

sweetener. See also the term "dolcificant 1) ".
dolcificant - 2) - adj. (pr. \ dusific'&nt \) Ms. plr. dossificant -

fm. sng. and plr. dossificanta, dossificante. - sweetening.
See also the term "dolcificant 2) ".

dossifiché - vrb 1st con. trs. (pr. \ dusifik'e \) - to sweeten. See
also the term "dolcifiché ".

dossign - adj. (pr. \ dus'i[gn] \ ) - See dossàin.
dossium - n. f. (pr. \ dusi'[ue]m \ ) - See dossàina.
dossum - n. f. (pr. \ dus'[ue]m \ ) - See dossàina.
dot - 1) - adj. and n. (pr. \ dut \ ) Ms. plr. dot - fm. sng. and plr.

dota, dote.  - 1) - learned, erudite (adj.).  - 2) - learned
man, scientist. man of science. (sbst.).

dot - 2) - n. m. (pr. \ dut \ ) Inv. at plr. - duct (anatomy).
dotà - adj. (pr. \ dut'& \ ) Inv. in gnd. and nr. - 1) - endowed,

gifted. - 2) - provided, qualified.
dotassion - n. f. (pr. \  dut&si'u[ng]  \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -

endowment. - 2) - equipment, outfit.
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doté - vrb 1st con. trs. (pr. \ dut'e \ ) - 1) - to endow, to furnish,
to supply. - 2) - to assign a dowry.

dotor - n. (pr. \  dut'ur  \ ) Ms. plr. dotor - fm. sng. and plr.
dotorëssa, dotorësse. - 1) - doctor. - 2) - graduate (at the
University). The expression "dotor an fìsica, etc." is
translated into "Bachelor of Physics, etc.".  At fm. also the
terms  "dotora, dotore"  for  sng.  and  plr.  are  sometimes
used.

dotora - n. f. (pr. \ dut'ur& \ ) At plr. dotore. - (lady) doctor.
Seldom used. See also the term "dotor".

dotorà - n. m. (pr. \ dutur'& \ ) Inv. at plr. - doctorate.
dotorada -  n.  f.  (pr. \  dutur'&d&  \ ) At plr. dotorade.  -

pedantry, presumption, bumptiousness.
dotorào -  n.  m.  (pr. \ dutur'&u \ )  Inv.  at  plr.  - pedant,

wiseacre, know-all. See also the term "dotoruss".
dotoré - vrb 1st con. trs. (pr. \ dutur'e \ ) - to confer a degree,

to confer a doctorate.
dotorésse - vrb 1st con. refl. (pr. \ dutur'ese \ ) - to graduate, to

take a degree.
dotorëssa - n. f. (pr. \ dutur'&ss& \ ) - See dotor.
dotorin - n. m. (pr. \ dutur'i[ng] \ ) Inv. at plr. - young doctor,

doctor without experience.  Lit.  this  is  the  diminutive  of
the word "dotor" (medicine).

dotoron - n. m. (pr. \ dutur'u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - renowned
doctor.  Lit.  this  id  the  augmentative  of  the  word  "dotor"
(medicine).

dotoruss - n. m.  (pr. \ dutur'[ue]s \ ) - See dotorào.
dotòira -  n.  f.  (pr. \  dut'oir& \ ) At plr. dotòire.  - little prig

woman, insolent woman.
dotriné - vrb 1st con. trs. (pr. \ dutrin'e \ ) - to indoctrinate, to

teach. See also the terms "dutriné, andutriné ".
dotrin-a - See also the term "dutrin-a".
dov - adv. (pr. \  d'uw \)  - where.  See  also  the  terms  "dova,

andoa, andova".
dova - 1) - adv. (pr. \ d'uw& \) - See dov.
dova - 2) - n. f. (pr. \  d'uw& \) At plr. dove.  - stave. See also

the term "doa - 2)".
dové - vrb 1st con. trs. (pr. \ du'e \) - to put staves (to barrels,

casks,  butts).  See  also  the  term  "doé "  with  the  same
pronunciation.

dovèj - vrb 2nd con. trs. and int. (pr. \ duv'æy : duw'æy \) - 1) -
must, shall, to have to. - 2) - to have to, to need. - 3) - to
be to.   For  the  correct  translation  of  this  vrb,  and  for
equivalent loc. see the following examples: - A) - "it deuve
nen fé lòn (as an order)"  "you must not do that" but also
(less imperative) "a venta nen ch'it fase lòn" (see the voice
"venté"). Then the meaning can also be "you don't need to
do that" and in this case another correspondent expression
is  "a-i é nen da manca ch'it fase lòn". See also the term
"manca (da ---)". - B) - "i deuvo andé "  "I must go". - C -
"i dovrìa andé"  "I should go , I would have to go". - D) -
"i l'hai dovù pijé 'l treno dòp"  "I had to take the train
after". - E) - "it deuve caté 'l bijet ancheuj "  "you need to
buy the ticket today".  but  also  "a venta ch'i cate 'l bijet
ancheuj",  and  still  "a-i é da manca ch'it cate 'l bijet
ancheuj". This last expression has the meaning of "it is
necessary that you buy the ticket today". - 4) - to be due. E.
g.  "ël consum esagerà a l'é dovù a na pèrdita"  " the
excessive consumption is due to a leakage".  - 5) - to owe.
E. g. "am deuv sinquanta euro" = "he owes me fifty euros".
See also the term "dovèje".

dovèje -  vrb  2nd con. trs. and int. (pr. \ duv'æy : duw'æye  \)  -
See dovèj.

dover - n. m. (pr. \  duw'er  ;  du'er  \)  Inv.  at  plr.  - 1)  -  duty,
obligation. - 2) - homework (school).

dover (a ---) - adv. loc. (pr. \  &  duw'er  \)  - correctly,
thoroughly, well.

doveros - adj. (pr. \ duwer'uz \) Ms. plr. doveros - fm. sng. and
plr. doverosa, doverose. - right and proper, dutiful.

dovrà - adj. (pr. \ duvr'& \) Inv. in gnd. and nr. - second-hand,
used.

dovràbil - adj. (pr. \ duvr’&bil \ ) Ms. plr. dovràbij, fm. sng.
and plr. dovràbil, dovràbij.  - usable.  See  also  the  term
"impiegàbil ".

dovré - vrb 1st con. trs. - (pr. \ duvr'e \) - to employ, to make
use, to use.

dovù - 1) - adj. and p. p. (pr. \ duv'[ue] ; duw'[ue] \) Ms. plr.
dovù -  fm.  sng.  and  plr. dovùa, dovùe.  - 1) - due.  - 2) -
payable.

dovù -  2)  -  n.  m.  (pr. \ duv'[ue] ; duw'[ue] \)  Inv.  at  plr.  -
amount due.

dòch -  n.  m.  (pr. \  d'oc  \)  Inv.  at  plr.  - stick, cudgel,
truncheon. See also the term "baston".

dòcia -  n.  f.  (pr. \ d'o[ch]i& \) At plr. dòce.  - 1) - shower,
douche. - 2) - conduit, pipe.

dòcil - adj. (pr. \  d'o[ch]il  \)  Ms. plr. dòcij -  fm. sng.  and plr.
dòcil, dòcij. - docile, meek, compliant, pliable.

dògma - n. m. (pr. \ d'ogm& \) Inv. at plr. - dogma.
dòira - n. f. (pr. \ d'oir& \) At plr. dòire. - 1) - brook, stream,

torrent.  - 2) - channel, ditch.  See also the terms "rì, rio,
torent". Sometimes also "dòra".

dòm -  n.  m.  (pr. \ d'om \)  Inv.  at  plr.  - 1) - cathedral, main
church of a city. - 2) - dome, steam dome (mechanics).

dòma - n. f. (pr. \ d'om& \) At plr. dòme.  - gig.  See also the
terms "ghigh, scorata. ".

dòna - n. f. (pr. \ d'on& \) At plr. dòne.  - 1) - woman.  - 2) -
wife. See also the term "fomna". Then we note that: - A) -
"dòna 'd cà"  "housewife".  -  B)  -  "dòna 'd servissi "
"servant, maid ". - C) - "dòna volan t"  "part-time help". -
D)  -  "dòna d'artorn"  "middle-aged woman".  - 3)  - red
weed, corn poppy (botany - Papaver rhoeas). In this sense
see also the term "madòna - 2) - 2nd meaning".

dòp -  1)  -  prp.  (pr. \  d'op \)  - 1) - after.  - 2) - after, beyond,
past. - 3) - after, when. - 4) - since.

dòp - 2) - adv. (pr. \ d'op \) - 1) - after, afterwards, then. - 2) -
later, later on. - 3) - after, next, behind.

dòp... - 3) - prefix. (pr. \ d'op... \) - after... . Some words can be
composed with this prefix, exactly as it happens in english
with the prefix "after...".  For  example  "afternoon" is
translated into "dopdisné "  or  "dopmesdì".  Here  we  note
that the letter "o"  is  no  more  stressed  but  it  continue
keeping the sound \  o  \ ,  and  this  due  to  the  fact  that  in
Piedm. usually only one stress is indicated on a word. The
spelling using the two stresses would be "dòpdisné,
dòpmesdì ".  In  any  case  the  word  can  be  split  in  the  two
parts:  "dòp disné ; dòp mesdì ",  and this is  the most used
form.

dòra - 1) - n. f. - (pr. \ d'or& \) - See dòira.
Dòra - 2) - n. f. - (pr. \ d'or& \) At plr. (if any), Dore. - Dora.

Name of two piedm. rivers, The first "Dòra Riparia" flows
in Susa Valley, and the second "Dòra Baltea" comes from
the Aosta Valley. The name is used also as fm. noun of
person.

dòrgna - n. f. (pr. \ d'or[gn]& \) At plr. dòrgne. - bump, lump.
See also the term "drògno, drugno".

dòrs -  n. m. (pr. \ d'ors \) Inv. at plr. - 1) - back. (anatomy)
In this sense see also the term "dòss".. - 2) - back, spine
(books) In this sense see also the term "dòss". - 3) - ridge
(mountains)  In  this  sense  see  also  the  term  "dòss".  - 4)  -
backstroke (swimming).

dòrsa - n. f. (pr. \ d'ors& \) At plr. dòrse. - pod, hull, siliqua
(botany). See also the term "dòssa 1st meaning".

dòse - n. f. (pr. \ d'oze \) Inv. at plr. - dose, quantity, amount.
dòss - n. m. (pr. \ d'os \) Inv. at plr. - 1) - back. (anatomy) In

this sense see also the term "dòrs".. - 2) - back, spine
(books) In this sense see also the term "dòrs". - 3) - ridge
(mountains)  In  this  sense  see  also  the  term  "dòrs". 4)  -
prominence. - 5) - hump, cat's back (roads).
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dòssa -  n.  f.  (pr. \  d'os& \)  - 1) - pod, hull, siliqua (botany).
See also the term "dòrsa". - 2) - French bean. See also the
term "fasolin".

dòta - n. f. (pr. \  d'ot&  \) At plr. dòte.  - 1) - marriage
settlement, dowry, dot.  - 2) - endowment.  - 3)  -
endowment, gift. In this sense see also the term "dòte".

dòte - n. f. (pr. \ d'ote \) Inv. at plr. - endowment, gift. See also
the term "dòte 3rd meaning".

dracma - n. f. (pr. \ dr'&cm& \) At plr. dracme.  - drachma.
greek currency before euro. See also the terms "drama - 2),
dragma", referred to antique greek coins.

draconian - adj. (pr. \ dr&cuni'&[ng] \)  Ms. plr. draconian -
fm. sng. and plr. draconian-a, draconian-e. - Draconian,
Draconic.

draga - n. f. (pr. \  dr'&g&  \) At plr. draghe.  - dredge
(mechanics).

dragagi - n. m. (pr. \ dr&g'&ji \) Inv. at plr, - 1) - gredging. -
2) - mine-sweeping.

dragamin-e -  n.  m.  (pr. \  dr&g&m'i[ng]e  \)  - mine-sweeper
(military navy).

dragator - n. m. (pr. \ dr&g&t'ur \) Inv. at plr. - dredger. See
also the term "draghista".

draghé - vrb 1st con. trs. (pr. \ dr&g'e \) - 1) - to dredge. - 2) -
to sweep (mines)

draghista - n. m. (pr. \ dr&g'ist& \) - See dragator.
dragma - n. f. (pr. \  dr'&gm&  \) At plr. dragme.  - 1)  -

drachma.  Antique  greek  coins.  In  this  meaning  see  also
the term "drama -  2)".  - 2)  -  old  weight  measure  in
pharmacy.  In this  meaning see also the term "drama -  2)
2nd  meaning)".

dragon -  n.  m.  (pr. \ dr&g'u[ng] \)  Inv.  at  plr.  - 1) - dragon
(mythology). - 2) - dragoon (military).

drama -  1)  -  n.  m.  (pr. \ dr'&m& \)  Inv.  at  plr.  - 1) - play,
drama. - 2) - drama, tragedy (in a fig. sense).

drama -  2)  -  n.  f.  (pr. \  dr'&m&  \) At plr. drame.  - 1)  -
drachma.  Antique  greek  coins.  In  this  meaning  see  also
the term "drama -  2)".  - 2)  -  old  weight  measure  in
pharmacy.  In this  meaning see also the term "dragma 2nd

meaning".
dramàtica - n. f. (pr. \ dr&m'&tic& \)  At  plr  (if  any).

dramàtiche. - dramatics, dramatic art.
dramatich - adj. (pr. \ dr&m'&tic \) Ms. plr. dramàtich - fm.

sng. and plr. dramàtica, dramàtiche. - dramatic.
dramatisassion - n. f. (pr. \ dr&m&tiz&si'u[ng] \) Inv. at plr. -

dramatization.
dramatisé -  vrb  1st con.  trs.  (pr. \ dr&m&tiz'e \)  - to

dramatize.
dramatissità - n. f. (pr. \ dr&m&tisit'& \)  Inv.  at  plr.  -

dramatic force, drama.
dramaturgh - n. (pr. \ dr&m&tisit'& \) Ms. plr. dramaturgh -

fm. sng. and plr. dramaturga, dramaturghe. -
playwright, dramatist.

dramoscaj - n. m. (pr. \ dr&musc'&y \) - See dësmoscaj.
dranché - vrb 1st con. trs. (pr. \ dr&[ng]k'e \) - to extirpate, to

unroot, to eradicate, to pull out.  See also the most used
term "ranché ".

drap - n. m. (pr. \ dr&p \) Inv. at plr. - cloth, fabric, drape.
draparìa - n. f. (pr. \ dr&p&r'i& \)   At  plr. draparìe.  - 1)  -

drapery, draper's stock. - 2) - draper's. See also the term
"draperìa".

drapé - 1) - n. (pr. \ dr&p'e\) Ms. plr. drapé - fm. sng. and plr.
drapera, drapere. - draper, cloth maker, cloth seller.

drapé -  2)  -  vrb  1st con.  trs.  (pr. \ dr&p'e\)  - 1)  - to felt, to
work  a  cloth  making  it  similar  to  felt.  - 2)  -  to  adorn
with drapery. In this sense see also the term "drapegé ".

drapegé -  vrb  1st con. trs. (pr. \ dr&pej'e\)  -  See drapé 2nd

meaning.
drapégg - n. m. (pr. \ dr&p'ej\) Inv. at plr. - drapery, drape.
draperìa - n. f. (pr. \ dr&per'i& \) - See draparìa.

drapié - n. (pr. \ dr&pi'e\) - See drapé 1).
drapò - n. m. (pr. \  dr&p'o  \)  Inv.  at  plr.  - 1) - flag, banner,

colours. In this sense seealso the term "bandiera" (an used
italianism), but not for the piedm. flag which is anyway
"drapò ".  - 2) - standard.  In  this  sense  see  also  the  term
"stendard".

dràstich - adj. (pr. \ dr'&stic \) Ms. plr. drastich - fm. sng. and
plr. drastica, drastiche. - drastic, forcible, strong.

dré - prp. (pr. \ dr'e \) - behind, after. See also the terms "daré,
darera".

drenagi - n. m. (pr. \ dren'&ji \) Inv. at plr. - drain, drainage.
drené - vrb 1st con. trs. (pr. \ dren'e \) - to drain.
drent - 1) - adv. (pr. \ dr'ænt \) - 1) - in, inside. - 2) - within. -

3) - indoors. - 4) - inwardly (in a fig. sense). See also the
terms "drenta, drinta, andrinta".

drent - 2) - prp. (pr. \ dr'ænt \) - 1) - in, inside. - 2) - within. -
3) - by. See also the terms "drenta, drint, drinta, andrinta".

drenta - adv. and prp. (pr. \ dr'ænt& \) - See drent 1) and 2).
dressa - n. f. (pr. \ dr'es& \) At  plr. dresse. - 1) - address. - 2) -

dexterty, adroitness, skill. - See also the term "adressa".
dressagi -  n.  m.  (pr. \  dres'&ji  \)  Inv.  at  plr.  - dressage,

training (horses, animals).
dressé - vrb 1st con. trs. (pr. \ dres'e \) - 1) - to address. - 2) -

to train (animals).
dreta - n. m. (pr. \  dr'et& \) At plr. drete - direction, setting

out, advice. See also the terms "dàita 3rd meaning, drita".
dreume - vrb 2nd con. int. (pr. \ dr'[oe]me \) - to sleep. - It uses

the aux. "avèj ". See also the term "deurme, drumì".
dreuve - vrb 2nd con. trs. (pr. \ dr'[oe]ve \) - to open. - See also

the term "deurbe, druvì".
drint - adv. and prp. (pr. \ dr'int \) - See drent 1) and 2).
drinta - adv. and prp. (pr. \ dr'int& \) - See drent 1) and 2).
drissé - vrb 1st con. trs. (pr. \ dris'e \) - 1) - to straighten. - 2) -

to prik up. - 3) - to erect.
drissésse -  vrb  1st con. refl. (pr. \  dris'ese  \)  -  1)  -  to  rise,  to

stand up. - 2) - to straighten. - 3) - to correct oneself, to
mend one's ways (in a fig. sense).

drissura - n. f. (pr. \ dris'[ue]r& \) - See dritura.
drissura (a ---) - adv. loc. (pr. \ & dris'[ue]r& \) - 1) - certaily,

definitely.  - 2) - directly.  - 3) - right away.  - 4)  -
absolutely.  See  also  the  terms  "adrissura, adritura" and
the loc. "a dritura, a drissura".

drissura (an ---)  -  adv.  loc.  (pr. \  &[ng]  dris'[ue]r&  \)  -
straight, directly, in straight line.

drit - 1) - adj. (pr. \  dr'it  \) Ms. plr. drit -  fm.  sng.  and  plr.
drita, drite.  - 1) - straight, upright, erect, direct.  - 2) -
right, right-hand. - 3) - straightforward.

drit - 2) - n. m. (pr. \ dr'it \) Inv. at plr. - 1) - right (e.g. human
rights).  - 2) - law, jurisprudence. (e.g. civil law, penal
law, etc.).-3) - dues, fees, duty. (e.g. custom duties). - See
also the term "dirit".

drita - n. f. (pr. \ dr'it& \) At plr. drite. - 1) - direction, setting
out, advice.  In  this  sense  see  also  the  terms  "dàita 3rd

meaning, dreta". - 2) - right, right hand, right hand side.
In this sense see also the term "destra" (which is an used
italianism).

drito -  n.  and adj.  (pr. \  dr'itu \) Ms. plr. drito -  fm. sng.  and
plr. drita, drite.  - 1) - astute, crafty, slick (adj.)  - 2)  -
slicker, astute person (sbst.).  Often  the  word  is  used  in
ironic sense with the opposite meaning). See also the term
"driton", augmentative of "drito".

driton - n. and adj. (pr. \ dr'itu[ng] \) - See drito.
dritura -  1)  -  n.  f.  (pr. \ drit'[ue]r& \) At plr. driture.  - 1)  -

straightness.  - 2) - uprightness. See also the terms
"diritura, drissura".

drocà - adj. (pr. \ druc'& \) - See dirocà.
droché - vrb 1st con. int. (pr. \  druk'e  \)  - 1) - to fall, to fall

down, to drop, to tumble, to fall out.  - 2) - to ruin
(buildings). - See also the terms "casché, tombé ".
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drochèis - n. m. (pr. \ druk'æiz \) - See drochiss.
drocheri - n. m. (pr. \ druk'eri \) Inv. at plr. - ruins, rubble.
drochism - n. m. (pr. \ druk'izm \) - See drochiss.
drochiss - n. m. (pr. \ druk'is \) Inv. at plr. - hovel, hut, slum,

half ruined house.
drogant - adj. and n. (pr. \ drug'&nt \) Ms. plr. drogant - fm.

sng. and plr. droganta, drogante. - 1) - astute, intriguing,
meddling (adj.). - 2) - intriguer, meddler (sbst.). See also
the term "droghèire".

drogarìa - n. f. (pr. \ drug&r'i& \) At plr. drogarìe. - grocer's
(shop), grocery.  See  also  the  terms  "drogherìa,
fondicarìa".

droghé - 1) - n. (pr. \ drug&r'i& \) Ms. plr. droghé - fm. sng.
and plr. droghéra, droghére. - grocer. See also the terms
"droghista, fondiché ".

droghé - 2) - vrb 1st con. trs. (pr. \ drug'e \) - 1) - to season, to
spice. - 2) - to drug, to dope.

droghésse - vrb 1st con. refl. (pr. \ drug'ese \) - to take drugs,
to drug, to be a drug addict.

droghèire - adj. and n. (pr. \ drug'æire\) - See drogant.
drogherìa - n. f. (pr. \ druger'i& \) - See drogarìa.
droghista - n. (pr. \ drug'ist& \) - See droghé 1).
drognoné - vrb 1st con. trs. (pr. \ dru[gn]un'e \) - to beat or to

cudgel leaving bruises and bumps.
drolarìa - n. f. (pr. \ drul&r'i& \) At plr. drolarìe. - agreeable

oddity, pleasantry, curiosity, joke.
dromadari - n. m. (pr. \ drum&d'&ri \)  Inv.  at  plr.  -

dromedary (zoology - Camelus dromedarius).
dromedari - n. m. (pr. \ drum&d'&ri \) - See dromadari.
drompe - vrb 2nd con. trs. (pr. \ drump'e \) - 1) - to disrupt, to

break, to shatter (in a violent way). - 2) - to soften. - 3) -
to dilute, to melt.  - 4) - to warm (in a fig.  sense).  In the
meanings  from  2  to  4  see  also  the  terms  "dërompe,
dirompe, rompe".

drompse -  vrb  2nd con. refl. (pr. \  dr'umpse  \)  - to accustom
oneself, to get used.

drossé - vrb 1st con. trs. (pr. \ drus'e \) - 1) - to knock down, to
bend to ground.  - 2) -  to humble,  to prostrate (in a fig.
sense).

drot - adj. (pr. \ drut \) Ms. plr. drot - fm. sng. and plr. drota,
drote.  - 1)  -  accustomed,  used,  able,  skilled.  - 2)  -
diluted.  - 3) - warmed.  E.  g.  "eva drota"  "slightly
warmed water"  ;  "vin drot"  "wine  mixed  with  water  or
with another type of wine".

droté - vrb 1st con. trs. (pr. \ drut'e \) - See deroté.
dròch -  n.  m.  (pr. \  dr'oc  \)  Inv.  at  plr.  - abundance, plenty.

See also the term "drògh".
dròch (a ---) - adv. loc. (pr. \ & dr'oc \) - abundantly.
dròga - n. f. (pr. \ & dr'g& \) At plr. dròghe. - 1) - spice. - 2) -

drug, dope.
drògh - (pr. \ dr'og \) - See dròch.
drògno - n. m. (pr. \ dr'o[gn]u \) Inv. at plr. - bump, lump. See

also the terms "dòrgna, drugno".
dròlo -  adj.  (pr. \  dr'olu  \)  Ms.  plr. dròlo - fm. sng. and plr.

dròla, dròle. - strange, curious, odd, bizarre, facetious.
dròssa -  n.  f.  (pr. \  dr'os& \) At plr. dròsse.  - combing-card

(texile). See also the term "carda".
dru - adj. (pr. \ dr[ue] \) Ms. plr. dru - fm. sng. and plr. drùa,

drùe.  - 1) - fertile, fruitful.  - 2) - luxuriant (vegetables
and in a fig. sense). - 3) - squeamish. In this sense see also
the term "schifignos".

druensa - n. f. (pr. \ dr[ue]'æ[ng]s& \) At plr. druense.  -
fertility, fruitfulness.

drugia -  n.  f.  (pr. \ dr'[ue]ji& \) At plr. (when applicable)
druge. - stable manure, dung.

drugno - n. m. (pr. \ dr'[ue][gn]u \) - See drògno.
drùid - n. m. (pr. \ dr'[ue]id \) Inv. at plr. - Druid (history).
drùida - n. m. (pr. \ dr'[ue]id& \) - See drùid.

druìdich - adj. (pr. \ dr[ue]'idic \) Ms. plr. druìdich - fm. sng.
and plr. druìdica, druìdiche.  - Druidical, Druid (as an
attribute).

druidism - n. m. (pr. \ dr[ue]id'izm \) Inv. at plr. - Druidism.
drumì - vrb 3rd con. int. (pr. \ dr[ue]m'i \) - See deurme.
druvì - vrb 3rd con. trs. (pr. \ dr[ue]v'i \) - See deurbe.
dsà - adv. (pr. \  ds'&  \)  - here,  in  here,  over  here,  on  this

part, (in) this part, (to) this part.  See  also  the  term
"dëdsà " and the loc. "dë dsà ".

duàl - adj. and n. (pr. \ d[ue]'&l \) Ms. plr. duàj - fm. sng. and
plr. duàl, duàj. - dual.

dualism - n. m. (pr. \ d[ue]&l'izm \) Inv. at plr. - 1) - dualism.
- 2) - rivalry.

dualista - n. (pr. \  d[ue]&l'ist& \) Ms. plr. dualista -  fm. sng.
and plr. dualista, dualiste. - dualist.

dualìstich - adj. (pr. \ d[ue]&l'istic \) Ms. plr. dualistich - fm.
sng. and plr. dualistica, dualistiche. - dualistic.

dualità - n. f. (pr. \ d[ue]&lit'& \) Inv. at plr. - duality.
dubi -  1)  -  n.  m.  (pr. \  d'[ue]bi  \)  Inv.  at  plr.  - 1) - doubt,

uncertainty.  - 2) - suspicion.  See  also  the  terms  "dùbit,
dubiëssa, dubitassion ".

dubi - 2) - adj. (pr. \ d'[ue]bi \) Ms. plr. dubi - fm. sng. and plr.
dubia, dubie.  - doubtful, uncertain, dubious,
questionable.

dubiëssa - n. f. (pr. \ d[ue]bi'&ss& \) At plr. dubiësse.  -
doubtfulness, uncertainty. See also the terms "dùbit, dubi,
dubitassion ".

dùbit - n. m. (pr. \ d'[ue]bit \) - See dubi.
dubios - adj. (pr. \ d[ue]bi'uz \) Ms. plr. dubios - fm. sng. and

plr. dubiosa, dubiose. - doubtful, uncertain, dubious.
dubitativ - adj. (pr. \ d[ue]bit&t'iu \) Ms. plr. dubitativ - fm.

sng. and plr. dubitativa, dubitative. - dubitative.
dubitassion - n. f.  - doubtfulness, uncertainty. See also the

terms "dubi 1), dubiëssa, dùbit ".
dubité - vrb 1st con. int. (pr. \ d[ue]bit'e \) - 1) - to doubt. - 2) -

to  suspect,  to  be  afraid.  - 3) - to distrust.   -  It  uses  the
aux. "avèj ".

duca - n. m. (pr. \ d'[ue]c& \)  Inv.  at  plr.  - duke.  For the fm.
see the term "duchëssa".

ducà - n. m. (pr. \ d[ue]c'& \) Inv. at plr. - 1) - dukedom. - 2) -
dukedom, duchy.

ducal - adj. (pr. \ d[ue]c'&l \) Ms. plr. ducaj - fm. sng. and plr.
ducal, ducaj. - ducal.

ducaton - n. m. (pr. \ d[ue]c&t'u[ng] \) Inv. at plr. - ducatoon
(coin).

duce - n. m. (pr. \  d'[ue][ch]e  \)  -  Inv.  at  plr.  - 1) - leader,
captain. - 2) - "duce" (history).

ducé - vrb 1st con. trs. (pr. \ d[ue][ch]'e \) - See docé.
duchëssa -  n.  f.  (pr. \ d[ue]c'&ss& \) At plr. duchësse.  -

duchess. For the ms. see the term "duca".
duchëssin-a - n. f. (pr. \ d[ue]c&ss'i[ng]& \) At plr. duchessin-

e. - duke's daughter, "duchessina".
duchin - n. m. (pr. \ d[ue]k'i[ng] \) Inv. at plr. - duke's son.
duél - n. m. (pr. \ d[ue]'el \) At plr. duéj. - duel.
duèrt - adj. (pr. \ d[ue]'ært \) - See duvert.
duerté -  vrb  1st con.  trs.  and  int.  (pr. \ d[ue]ært'e \)  - 1) - to

open (in  general,  trs.).  - 2) - to unfold (trs.). - 3) - to
unlock (trs.). - 4)  -  to  turn  on (trs.). - 5) - to switch on
(trs.).  In this sense see also the term "anvisché ".  - 6) - to
unzip (trs.). - 7) -  to open, to begin (trs.). - 8) -  to open
(int.).  It  uses  in  any  case  the  aux.  "avèj ".  -  See  also  the
terms "deurbe, duverté ".

duet - n. m. (pr. \ d[ue]'æt \) Inv. at plr. - duet (music and in a
fig. sense).

duëtta - n. f. (pr. \ d[ue]'&tt& \) At plr. duëtte. - one plus one
playing dice. See also the term "duin".

duganal - adj. (pr. \ d[ue]g&n'&l \)  - See doganal.
dugané - n. m. see doganié.
dugan-a - n. f. (pr. \ d[ue]g'&[ng]& \) - See dogan-a.
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duin - n. m. (pr. \ d[ue]'i[ng] \) - See duëtta.
duitin - n. m. (pr. \ d[ue]it'i[ng] \) - See deuitin.
Dumìni - n. m. (pr. \ d[ue]m'ini \ ) Noun of person only sng. In

case of need inv. at plr. - Dominic.
dumìnica - n. f. (pr. \ d[ue]m'inic& \ )  At  plr. dumìniche.  -

Sunday.
duminical - adj. (pr. \ d[ue]minic'&l \ )  Ms. plr. duminicaj -

fm. sng. and plr. duminical, duminicaj.  - Sunday (as  an
attribute).

duminican - n. and adj. (pr. \ d[ue]minic'&[ng] \ )  -  Ms.  plr.
duminican - fm. sng. and plr. duminican-a, duminican-e.
- Dominican.

dun-a - 1) - adv. (pr. \ d'[ue][ng]& \ ) - quickly, at once. See
also the term "den-a"

dun-a - 2) - n. f. (pr. \ d'[ue][ng]& \ ) At plr. dun-e. - dune.
duodécim - nmr. ord. adj. (pr. \ d[ue]ud'e[ch]im \ ) Inv. at plr. -

twelfth.
dupa - n. f. (pr. \ d'[ue]p& \ ) At plr. dupe. - deception, cheat,

swindle. See also the term "duparìa". The expression "esse
la dupa 'd quaidun" means "to be laughing-stock of sb.".

duparìa - n. f. (pr. \ d[ue]p&r'i& \ ) - See dupa.
dupé -  vrb  1st con. trs. (pr. \ d[ue]p'e \ )  - 1) - to cheat, to

swindle, to deceive. - 2) - to betray, to disappoint.
dupésse -  vrb  1st con. refl. (pr. \ d[ue]p'ese \ )  - to  make  a

mistake, to be wrong.
duplicà - 1) - n. m. (pr. \ d[ue]plic'& \ ) Inv. at plr. - duplicate,

doublet. See also the terms "dobion 1st meaning, còpia".
duplicà - 2) - adj. and p. p. (pr. \ d[ue]plic'& \ ) Inv. in gnd. and

nr. - duplicated, copied.
duplicassion - n. f. (pr. \ d[ue]plic&si'u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  -

duplication.
duplicator - n. m. (pr. \ d[ue]plic&t'ur \ )  Inv.  at  plr.  -

duplicator, doubler (e. g. of frequency - radio).
duplicatriss - n. f. (pr. \ d[ue]plic&tr'is \ )  Inv.  at  plr.  -

duplicating machine.
dupliché - vrb 1st con. trs. (pr. \ d[ue]plik'e \ ) - to duplicate.

See also the term "ardobié ".
dur - adj. (pr. \ d[ue]r \ ) Ms. plr. dur - fm. sng. and plr. dura,

dure. - 1) - hard. - 2) - tough. - 3) - stiff (mechanics). - 4)
- obstinate. - 5) - harsh.

durà - n. f. (pr. \ d[ue]r'& \ ) Inv. at plr. - 1) - duration. E. g.
"sto film a l'ha na durà bin curta"  "this film has a very
short duration".  - 2) - period, term.  E.  g.  "ël negòssi a
sarà duvert për la durà 'd des dì "  "the shop will be open
for a period of ten days".- 3) - life. "la durà dë sta vitura a
l'é nen vàire lòn"  "the life of this car is not so much ".- 5)
- wear. "sta sòfa a l'ha pà gnun-e durà"  "this fabric has
no wear".

duràbil - adj. (pr. \ d[ue]r'&bil \ ) - See durèivol.
durant - prp. (pr. \ d[ue]r'&nt \ )  -  1) - during, in, in the

course of. E. g. "I was born during the second world war"
 "i son nà durant la sconda guèra mondial ".  - 2)  -  all

through. E. g. "it rained all through the whole week"  "a
l'ha piovù durant tuta la sman-a completa".

durass - adj. (pr. \ d[ue]r'&s \ ) Ms. plr. durass - fm. sng. and
plr. durassa, durasse. - clingstone (fruits). For "clingstone
cherries" see also the term "duron 2nd meaning"

duré - vrb 1st con. int. (pr. \ d[ue]r'e \ ) - 1) - to last, to go on. -
2)  -  to  hold  out.  - 3)  -  to  persist.  - 4) - to persevere. It
uses the aux. "avèj ", but, as an italianism, it can be found
using the aux. "esse".

durèivol -   adj.  (pr. \ d[ue]r'æivul \ )  Ms.  plr. durèivoj - fm.
sng. and plr. durèivol, durèivoj.  - lasting, durable,
permanent. We notice that sometimes it is possible to find
the fm. sng. and plr. as "durèivola, durèivole" as it happens
with  many  adj.  ending  with  "...l ". See also the term
"duràbil ".

durëssa - n. f. (pr. \ d[ue]r'&ss& \ )  At  plr. durësse.  - 1)  -
hardness.  - 2) - stiffness.  - 3) - toughness.  - 4)  -
harshness. - 5) - obstinacy.

durgnon -  n.  m.   (pr. \ d[ue]r[gn]'u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  -
callosity, corny skin.  See  also  the  terms  "duron, durijon,
durignon".

duribech -  n.  m. (pr. \ d[ue]rib'æc \ )  Inv.  at  plr.  - hawfinch,
grosbeak (zoology - Coccothraustes vulgaris)

durignon -  n. m.  (pr. \ d[ue]ri[gn]'u[ng] \ ) - See durgnon.
durijon - n. m.  (pr. \ d[ue]riy'u[ng] \ ) - See durgnon.
durlindan-a - n. f. (pr. \ d[ue]rlind'&[ng]& \ )  At  plr.

durlindan-e. - 1) - Durendal. - 2) - sword, sabre. See also
the term "saber".

durmeus - (pr. \ d[ue]rm'[oe]z \ ) - See dormeus.
durmì - vrb 3rd con. int. (pr. \ d[ue]rm'i \ )  - See deurme.
durmìa - n. f. (pr. \ d[ue]rm'i& \ ) At plr. durmìe. - 1) - long

and restful sleep.  - 2) - sleeping-pill, soporific.  - 3)  -
anaesthesia. In the last two meanings see also the term
"andurmìa".

durmiada - n. f. (pr. \ d[ue]rmi'&d& \ ) At plr. durmiade. - 1)
- sleep, good sleep.

durmiàire - n. (pr. \ d[ue]rmi'&ire \ ) - See durmion.
durmiass - n. (pr. \ d[ue]rmi'&s \ ) - See durmion.
durmiensa - n. f. (pr. \ d[ue]rmi'æ[ng]s& \ )  At  plr.  (if  any)

durmiense. - period of rest for trees ( usually during the
winter).

durmiolé - vrb 1st con. int. (pr. \ d[ue]rmiul'e \ )  - to doze, to
nod. It uses the aux. "avèj ". See also the terms "sognoché,
sugnoché ".

durmion - n. (pr. \ d[ue]rmi'u[ng] \ )  Ms. plr. durmion - fm.
sng. and plr. durmion-a, durmion-e.  - sleepy-head. See
also the terms "durmiàire, durmiass".

durmitòri - n. m. (pr. \ d[ue]rmit'ori \ )  Inv.  at  plr.  - 1)  -
dormitory. - 2) - free hostel.

durmiura - n. f. (pr. \ d[ue]rmi'[ue]r& \ )  At  plr.  (if  any)
durmiure - sleep (some animals, silk worms in particular
periods).

duron -  n.  m.  (pr. \ d[ue]r'u[ng] \ )  Inv.  at  plr.  - 1) - corn,
callosity. - 2) - clingstone cherry.

durvì - vrb 3rd con. trs. (pr. \ d[ue]rv'i \ ) - See deurbe.
durvìsse - vrb 3rd con. refl. (pr. \ d[ue]rv'ise \ ) - 1) - to open. -

2) - to begin. - 3) - to clear up (sky). - 4) - to open one's
mind.

durviura - n. f. (pr. \ d[ue]rvi'[ue]r& \ )  - 1) - opening (in
general). - 2) - beginning.  E.  g.  "la duvriura dla
conferensa"  "the beginning of the conference".  - 3)  -
outbreak. - 4) - cleft, crack. - 5) - gap. - 6) - hole. - 7) -
width, spread. - 8) - span (wings). - 9) - overture (music).
See also the term "duvertura".

duso -  n.  m.  (pr. \ d'[ue]zu \ )  Inv.  at  plr.  - owl of mountain
(zoology).

dùssia - n. f. (pr. \ d'[ue]si& \ ) - See dussìa.
dussìa -  n. f. (pr. \ d[ue]s'i& \ )  At plr.  - dussìe.  - 1) - metal

ring, ring nut. See also the terms "bòcola, bussìa".  - 2) -
bushing, bush, bearing. See also the term "bronzin-a".

dussiera -  n.  f.  (pr. \ d[ue]si'er& \ )  At plr. dussiere.  - shaft-
strap.

dutrin-a - n. f. (pr. \ d[ue]tr'i[ng]& \ ) - See dotrin-a.
dutrinàire - n. (pr. \ d[ue]trin'&ire \ ) Ms. plr. dutrinàire - fm.

sng. and plr. dutrinàira, dutrinàire.  - catechist,
catechizer.

dutriné - vrb 1st con. trs. (pr. \ d[ue]trin'ere \ ) - See dotriné.
duvert - adj. (pr. \ d[ue]w'ært ; d[ue]'ært \ )  Ms. plr. duvert -

fm. sng. and plr. duverta, duverte. - 1) - open (in general)
.  - 2) - frank, sincere, open (person).  - 3) - exposed,
unprotected.  -  4) - clear, unobstructed.  The  term is  not
also p. p. of "duverté ", which is instead "duvertà ".

duverté - vrb 1st con. trs. and int. (pr. \ d[ue]wært'e ; d[ue]ært'e
\ ) - See deurbe.
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duvertura - n. f. (pr. \ d[ue]wært'[ue]r& ; d[ue]ært'éue]r& \ ) -
See durviura.

dvan-pé - n. m. (pr. \ dv&[ng]p'e \ ) Inv. at plr. - front part of
the foot. See also the term "vampé ".

dventé - vrb 1st con. trs. (pr. \ dvænt'e \ ) - to become, to grow
(and adj.), to turn (and adj.), to turn into, to turn to.See
also the term "diventé ".

dvot - adj. and n. (pr. \ dv'ot \ ) - See devòt.
dz... - prefix. (pr. \ dz... \ )  - un... , dis... etc.. Arversative

prefix.  Used  only  in  front  of  main  words  starteing  by
vowel.  See  what  we  said  about  the  terms  "des... ; dës... ;
dis... ". In the following some examples, usually with the
reference to the word using the other prefixes.

dzabijé -  n.  m.  (pr. \  d&z&biy'e \)  Inv.  at  plr.  - house-frock.
See also the terms "desabilié, dësabijé".

dzabituà - adj. and p. p. (pr. \ dz&bit[ue]'& \) Inv. in gnd. and
nr.  - disaccustomed. See also the terms "disabituà,
dësabituà".

dzabitué - vrb 1st con. trs. (pr. \ dz&bit[ue]'e \) - to make (sb.)
lose the habit (of), to disaccustom. See also the terms
"disabitué, dësabitué, dëscostumé".

dzabituésse -  vrb  1st con.  refl.  (pr. \  dz&bit[ue]'ese  \)  -  See
dësabituésse.

dzacorà - adj. (pr. \ dz&cur’& \ ) Inv. in gnd. and nr. -
descouraged, dejected.  See  also  the  terms  “scorà,
dëscoragià “.

dzadeuit - adj. (pr. \ dz&d'[oe]it \) Ms. plr. dzadeuit - fm. sng.
and plr. dzadeuita, dzadeuite.  - impolite, ill-mannered,
uncivil, coarse, gross, rough. See also the terms
"dzadeuit, dësadeuit, disdeuit".dësdeuit.

dzadeuitarìa -  n.  f.  (pr. \  d&zd[oe]it&r'i& \) At plr.
dzdeuitarìe.  - coarseness, roughness, discourtesy. See
also the terms "disdeuitarìa, dësdeuitarìa".

dzagreàbil  - adj. (pr. \ dz&gre'&bil \) - See dësagreàbil.
dzagreman -  n.  m.  (pr. \  dz&grem'&[ng]  \)  Inv.  at  plr.  -

dislike, repulsion, displeasure, disappointment,
disapproval. See also the term “dësagreman”.

dzambrojé -  vrb  1st con. trs. (pr. \ dz&mbruy'e \)  -  See
dësambrojé.

dzamoré - vrb 1st con. trs. (pr. \ dz&mur'e \) - to estrange, to
alienate, to disaffect. See also the term "dësamoré ".

dzamorésse - vrb 1st con. refl. (pr. \ dz&mur'ese \) - to become
estranged, to lose interest. See also the term
"dësamorésse ".

dzamorsé - vrb 1st con. trs. (pr. \ dz&murs'e \) - to defuse. See
also the term "dësmorsé ".

dzancà - adj. and n. (pr. \ dz&[ng]c'& \) Inv. in gnd. and nr. -
1) - hip-shot, crippled, lame (adj.)  - 2) - cripple (sbst.).
See also the term "dësancà ".

dzanché - vrb 1st con. trs. (pr. \ dz&[ng]k'e \) - to cripple. See
also the term "dësanché ".

dzanchésse -  vrb  1st con. refl. (pr. \  dz&[ng]k'ese  \)  - to
dislocate one's hip. - to become a cripple.  See  also  the
term "dësanchésse ".

dzanemis - adj. and n. (pr. \ dz&nem'iz \) Ms. plr. dzanemis -
fm. sng. and plr. dzanemisa, dzanemise.  - 1) - hostile,
adverse, opposed (adj.). - 2) - harmful, noxious (adj.). -
3) - enemy, adversary (sbst.). See also the terms "dzinimis,
nemis".

dzanimé - vrb 1st con. trs. (pr. \ dz&nim'e \) - See dësanimé.
dzan-namorà - adj. (pr. \ dz&[ng]n&mur'& \) Inv. in gnd. and

nr.  - estranged, indifferent, listless. See also the terms
"dësnamorà, dzan-namorà".

dzan-namoré -  vrb 1st con. trs. (pr. \ dz&[ng]n&mur'e \)  - to
estrange.

dzan-namorésse - vrb 1st con. refl. (pr. \ dz&[ng]n&mur 'ese \)
- to fall out of love.

dzardité - vrb 1st con. trs. (pr. \ dz&rdit'e \) - to disinherit. See
also the terms "dëseredité, diseredé, dëseredé, dzeredité ".

dzarté - vrb 1st con. int. (pr. \ dz&rt'e \) - See diserté.
dzarteur - n. m. (pr. \ dz&rt'[oe]r \) - See dësarteur.
dzatension - n. f. (pr. \ dz&tæ[ng]si'u'[ng] \) Inv. at plr. - 1) -

inattention, carelessness.  - 2) - oversight.  See  also  the
terms "dësatension, disatension".

dzavantagi -  n.  m.  (pr. \ dz&v&nt'&ji \)  Inv.  at  plr.  -
disadvantage, drawback, detriment, handicap. See also
the terms "dësavantagi, dëscàpit, svantagi, discàpit,
disavantagi ".

dzavantagià - adj. (pr. \ dz&v&nt&ji'& \) Inv. in gnd. and nr. -
at a disadvantage.  See  also  the  terms  "dësavantagià,
svantagià ".

dzèmber -  n.  m.  (pr. \  dz'æmbær  \) Inv. at plr. (when
applicable). - December.

dzen-a -  n.  f.  (pr. \  dz'æ[ng]&  \) At plr. dzen-e.  - 1) - ten,
ten(s). - 2) - about ten. See also the term "dësen-a".

dzeredité - vrb 1st con. trs. (pr. \ dzeredit'e \) - See dzardité.
dzersion - n. f. (pr. \ dzærsi'u[ng] \) - See disersion.
dzerté - vrb 1st con. int. (pr. \ dzært'e \) - See diserté.
dzertor - n. m. (pr. \ dzært'ur \) - See dësarteur.
dzimparé - vrb 1st con. trs. (pr. \ dzimp&r'e \) - 1) - to forget,

to unlearn.  - 2)  -  to  learn  not  to  ... . See also the term
"dësamparé ".

dzimpegn - n. m. (pr. \ dzimp'e[gn] \) - See dësimpegn.
dzimpegné -  vrb  1st  con.  trs.  (pr. \  dzimpe[gn]'e  \)  -  See

dësimpegné.
dzimpegnésse -  vrb 1st  con.  trs.  (pr. \  dzimpe[gn]'ese \)  -  See

dësimpegnésse.
dzincanté -  vrb  1st con.  trs.  (pr. \ dzi[ng]c&nt'e \)  -  See

dësincanté.
dzinimis - adj. and n. (pr. \ dzinim'iz \) Ms. plr. dzinimis - fm.

sng. and plr. dzinimisa, dzinimise. - 1) - hostile, adverse,
opposed (adj.).  - 2) - harmful, noxious (adj.).  - 3)  -
enemy, adversary (sbst.).  See  also  the  terms  "dzanemis,
nemis".

dzinteresse - n. m. (pr. \ dzinter'ese \) - See dësinteresse.
dzoblighé - vrb 1st con. trs. (pr. \  dzublig'e  \)  - to release, to

relieve (sb.) from an abligation. See also the terms
"disoblighé, dësoblighé ".

dzoblighésse - vrb 1st con. refl. (pr. \ dzublig'ese  \) - to repay
an obligation, to do (st.) in return (for  st.).  See  also  the
term "dësoblighésse ".

dzocupà - adj. and n. (pr. \ dzuc[ue]p'&  \) Inv. in gnd. and nr.
- 1) - unemplojed, jobless. - 2) - unemplojed person. See
also the term "disocupà".

dzocupassion - n. m. (pr. \ dzuc[ue]p&si'u[ng] \) Inv. at plr. -
unemployment. See also the term "disocupassion".

dzodorisant - 1) - n. m. (pr.\dzuduriz'&nt\)- See deodorant 1).
dzodorisant - 2) - adj. (pr. \dzuduriz'&nt\) - See deodorant 2).
dzodorisassion - n. f. (pr. \ dzuduriz&si'u[ng] \)  Inv.  at  plr.  -

deodorization.  See  also  the  terms  "disodorisassion,
deodorisassion".

dzodorisé - vrb 1st con. trs. (pr. \ dzuduriz'e \) - to deodorize.
See also the term "disodoré, deodoré ".

dzonest - adj. and n. (pr. \ dzun'est  \) Ms. plr. dësonest - fm.
sng. and plr. dësonesta, dësoneste.  - 1) - dishonest,
deceitful (adj.).  - 2) - dishonest person, cheat.  See  also
the terms "dësonest, disonest ".

dzonestà - n. f. (pr. \ dzunest'&  \) Inv. at plr. - 1) - dishonesty,
deceit.  - 2) - fraud.  See  also  the  terms  "dësonestà,
disonestà ".

dzonor - n. m. (pr. \  dzun'ur   \)  Inv.  at  plr.  (if  any).  -
dishonour, shame. See also the terms "disonor, dzonor".

dzonorant - adj. (pr. \ dzunur'&nt  \) - See disonorévol.
dzonoré - vrb 1st con. trs. (pr. \ dzunur'e  \) - 1) - to dishonour,

to disgrace. - 2) - to seduce. See also the terms "disonoré,
dësonoré ".

dzonorèivol - adj. (pr. \ dzunur'æivul  \) - See disonorévol.
dzonorèvol - adj. (pr. \ dzunur'evul  \) - See disonorévol.



338

dzora - prp. and adv. (pr. \ dz'ur&  \) - 1) - on, upon. (prp.) E.
g.  "ël piat dzora la taula"  "the dish on the table".-  2)  -
over. (prp.). E. g. "l'avion a vòla dzora le cà"  "the plane
flies over the houses". - 3) - above (prp.). E. g." mila meter
dzora  'l  livél  dël  mar"  "one thousand meters above the
sea level". - 4) - on, about (prp.).  E. g. "fe 'n dëscors dzora
nòstra stòria"  "to make a speech about our history". - 5)
- beyond.  E.  g.  "Venaus a l'é un pais dzora a Susa"
"Venaus is a village beyond Susa". See also the terms "sù,
ansù, ansima". - 6) - above (adv.). E. g."com i l'oma scrit sì
dzora"  "As we wrote here above". - 7) - upstairs (adv.).
E.  g.  "a l'é andait (da) dzora"  "he went upstairs". Here
we note that this adv. is often expresse with the adv. loc.
"da dzora" (see the related adv. loc.). - 8) - on top.  E.  g.
"mach dzora a-i é 'l sùcher"  "only on top there is the
sugar".

dzora (da ---) -  adv.  loc.  (pr. \  d&  dz'ur&   \)  - 1) - above
(adv.). E. g."com i l'oma scrit sì da dzora"  "As we wrote
here above".  - 2) - upstairs (adv.).  E.  g.  "a l'é andait da
dzora"  "he went upstairs". - 3) - on top. E. g. "mach da
dzora a-i é 'l sùcher"  "only on top there is the sugar". See
also the term "dzora meanings 6th 7th 8th ".

dzorman -  n.  m.  (pr. \ dzurm'&[ng] \)  Inv.  at  plr.  - 1)  -
whipping, overcasting (sewing). - 2) - slap, smack, cuff.

dzorsté -  vrb  1st  con.  trs. (pr. \  dzurst'e  \)  - to excel, to
surpass, to stand out. See also the term "ecele".

dzossé - vrb 1st con. trs. (pr. \ dzus'e \) - See dësossé.

dzubidì - vrb 3rd con. int. (pr. \ dz[ue]bid'i \) - 1) - to disobey. -
2)  -  to  break (a  rule,  a  law).  See  also  the  vrbl.  loc.  "nen
scoté ". and the term "disubidì ".

dzubidiensa - n. f. (pr. \ dz[ue]bidi'æ[ng]s& \) At plr.
dzubidiense.  - disobedience. See also the term
"disubidiensa".

dzubidient - adj. and n. (pr. \ dz[ue]bidi'ænt \) Ms. plr.
dzubidient - fm. sng. and plr. dzubidienta, dztubidiente. -
1) - disobedient (adj.). - 2) - disobedient person (sbst.).
See also the term "disubidient".

dzugual - adj. (pr. \ dz[ue]g'[ue]&l \)  Ms. plr. dësuguaj - fm.
sng. and plr. dësugual, dësuguaj.  - unequal, different,
uneven. See also the terms "disugual, dësugual ".

dzugualiansa - n. f. (pr. \ dz[ue]g[ue]&li'&[ng]s& \) At plr.
dësugualianse. - 1) - difference, inequality, uneveness. - 2)
inequality (mathematics). See also the terms "
disugualiansa, dësugualiansa ".

dzugualié - vrb 1st con. trs. (pr. \ dz[ue]g[ue]&li'e \) - to make
unequal. See also the terms "disugualié, dësugualié ".

dzunì -  vrb  3rd con. trs. (pr. \  dz[ue]n'i  \)  - to disunite, to
disjoin. See also the term "disunì ".

dzunion - n. f. (pr. \ dz[ue]ni'u[ng] \)  Inv.  at  plr.  - 1)  -
disunion.  - 2) - dissension. See also the most common
term "disunion".

dzutil - adj. (pr. \ dz'[ue]til \) Ms. plr. dzùtij - fm. sng. and plr.
dzùtil, dzùtij.  - useless.  See  also  the  terms  "dësùtil,
disùtil".


